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[Le témoin entre dans la Cour]

9 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Bonjour, 

10 Madame le Témoin. Je vais vous demander de prononcer la 

11 déclaration solennelle.

12 LE TÉMOIN (interprétation) : Je déclare 

13 solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité et 

14 rien que la vérité.

15 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Merci.

16 TÉMOIN : TÉMOIN 87 (ASSERMENTÉE)

17 INTERROGÉE PAR Me KUO

18 (interprétation) :

19 Me KUO (interprétation) : Je souhaiterais que 

20 l’on montre au témoin la pièce à conviction 192 qui a été 

21 également remise aux juges et à la Défense.

22 Q. Madame le Témoin, sur la pièce à conviction 

23 192, est-ce que vous pouvez voir votre nom ?

24 R. Oui.

25 Q. À côté de votre nom, est-ce que vous voyez un 
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1 numéro ?

2 R. Oui.

3 Q. Numéro 87 ?

4 R. Oui.

5 Q. Pendant les débats qui vont suivre, nous 

6 parlerons de vous en utilisant ce nombre : 87. Comprenez-

7 vous ?

8 R. Oui.

9 Me KUO (interprétation) : Peut-on demander au 

10 témoin de s’approcher du micro ?

11 Q. En dessous de votre nom, est-ce que vous 

12 pouvez voir votre date de naissance ?

13 R. Oui.

14 Q. Et à la ligne de dessous, est-ce que vous 

15 voyez le nom de votre père ?

16 R. Oui.

17 Q. Et à la ligne suivante, celui de votre mère ?

18 R. Oui.

19 Q. Et enfin, le nom de votre sœur ?

20 R. Oui.

21 Q. Pouvez-vous nous dire quelles sont les 

22 initiales qui figurent à côté du nom de votre sœur ?

23 R. DB.

24 Q. Merci. Madame le Témoin, quel âge avez-

25 vous ?
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1 R. J’ai 23 ans et demi.

2 Q. En avril 1992, quel âge aviez-vous ?

3 R. J’avais à peu près 15 ans et demi.

4 Q. Où êtes-vous né ?

5 R. À Foca.

6 Q. Et où viviez-vous à l’époque ?

7 R. À Trosanj.

8 Q. Est-ce que vous habitez dans un quartier bien 

9 précis de Trosanj ?

10 R. À Trosanj.

11 Q. Est-ce que c’est un endroit où habitaient à 

12 la fois des Serbes et des musulmans ?

13 R. Trosanj n’était habité que de musulmans. 

14 Enfin, je parle de la partie qui va jusqu’à la route, et 

15 Mjesaja, vous aviez là aussi bien des Serbes que des 

16 musulmans.

17 Q. Quelle est votre appartenance ethnique ?

18 R. Musulmane.

19 Q. En 1992, avec qui viviez-vous ?

20 R. Avec ma mère, mon père, ma sœur et mon frère.

21 Q. Quel âge avait votre frère ?

22 R. Il avait 10 ans.

23 Q. Quel âge avait votre sœur ?

24 R. Il faut que je fasse le calcul.

25 Q. Est-ce qu’elle était plus jeune ou plus 
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1 vieille que vous ?

2 R. Elle était plus vieille de quatre ans.

3 Q. En 1992, est-ce que vous alliez toujours à 

4 l’école ?

5 R. Oui.

6 Q. En quelle classe étiez-vous ?

7 R. J’étais à l’école secondaire, la deuxième 

8 classe de l’école secondaire.

9 Q. Et où alliez-vous à l’école ?

10 R. C’était au lycée Nikola Tesla à Foca.

11 Q. Est-ce que c’est l’établissement scolaire qui 

12 se trouve dans le quartier Aladza de Foca ?

13 R. Oui.

14 Q. Savez-vous quand la guerre s’est déclarée à 

15 Foca ?

16 R. Je crois que c’est le 8 avril mais je ne suis 

17 pas tout à fait sûre.

18 Q. À ce moment-là, est-ce que vous avez été en 

19 mesure de voir ou d’entendre quoi que ce soit de 

20 particulier ?

21 R. Oui. Oui. On a entendu des tirs, des 

22 explosions. Parfois, il y avait des maisons qui étaient 

23 incendiées. Enfin, on voyait ce genre de choses.

24 Q. Est-ce que vous avez vu des soldats ?

25 R. Je n’ai pas vu de soldats jusqu’au 3 juillet 

Page 1665 
1 à peu près.

2 Q. Avant le 3 juillet, dans quelle mesure étiez-

3 vous affectée par la guerre ? Est-ce que vous avez 

4 continué à aller à l’école ?

5 R. Non. Non. Il n’y avait plus d’école. Je 

6 crois que ça s’est passé au début avril.

7 Q. Est-ce que vous êtes restée chez vous ? Est-

8 ce que vous avez continué à habiter dans votre maison ?

9 R. Pendant une très brève période parce 

10 qu’ensuite, on a dû aller se cacher dans les bois.

11 Q. Et pourquoi avez-vous dû aller vous cacher 

12 dans les bois ?

13 R. Parce qu’on avait peur. On avait peur d’être 

14 tué ou que quelque chose nous arrive.

15 Q. Est-ce que vous aviez le sentiment que l’on 

16 vous visait vous tout particulièrement parce que vous étiez 

17 des musulmans ?

18 R. Oui.

19 Q. Et quand vous étiez dans les bois, qui était 

20 avec vous ?

21 R. Ma famille et puis deux autres familles 

22 aussi. C’était au début ça, parce que plus tard, peu de 

23 temps avant que l’on ne soit attaqué, en fait, il y avait 

24 plusieurs familles qui constituaient un groupe.

25 Q. Et ces gens qui étaient avec vous dans les 
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1 bois, quelle était leur appartenance ethnique ?

2 R. C’était tous des musulmans.

3 Q. Quand votre village a-t-il été attaqué ?

4 R. Le 3 juillet 1992.

5 Q. Vous souvenez-vous à quel moment de la 

6 journée cela s’est produit ?

7 R. Je ne peux pas vous dire l’heure exacte. 

8 Enfin, disons que c’était très, très tôt le matin, vers 6 h 

9 00 du matin.

10 Q. Et où vous trouviez-vous quand le village a 

11 été attaqué ?

12 R. Nous dormions sous une tente dans les bois.

13 Q. Qu’avez-vous entendu ?

14 R. Nous avons entendu des tirs.

15 Q. Qu’avez-vous fait ?

16 R. Eh bien, quand nous avons entendu les tirs, 

17 tout le monde a paniqué et puis les gens ont commencé à 

18 fuir mais personne ne savait trop bien où aller, dans 

19 quelle direction, et quand le premier homme a été touché ou 

20 plutôt blessé, à ce moment-là, nous avons été pris de 

21 terreur.

22 Q. Est-ce que vous avez vu qui avait tiré ?

23 R. Au début, non. Par la suite, en très peu de 

24 temps, j’ai pu voir.

25 Q. Qui a tiré ?
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1 R. Il s’agissait des soldats qui portaient des 

2 uniformes de camouflage. Je savais qu’il s’agissait des 

3 Serbes.

4 Q. Est-ce que vous avez reconnu l’un d’eux ?

5 R. Pas au premier moment. Je n’ai pas regardé. 

6 Ce n’est que plus tard.

7 Q. Est-ce que maintenant, vous vous en 

8 souvenez ? Est-ce que vous savez qui étaient ces soldats ?

9 R. Ce matin, et actuellement, je me souviens 

10 uniquement d’un seul soldat en ce qui concerne ce premier 

11 matin et je ne pourrais pas me souvenir des autres.

12 Q. Est-ce que vous pouvez me dire quel est le 

13 nom dont vous vous souvenez ?

14 R. Est-ce que je dois prononcer le nom ?

15 Q. Le nom du soldat. Oui, vous pouvez le 

16 prononcer.

17 R. C’était Jagos Kostic.

18 Q. Vous avez également dit qu’il y avait un 

19 homme qui a été touché. Est-ce que vous avez vu qu’il y en 

20 avait d’autres qui ont été touchés ?

21 R. Oui. J’ai vu trois hommes, trois personnes 

22 qui ont été tuées, pas touchées mais tuées. Il y avait un 

23 homme, un homme âgé, et puis deux femmes.

24 Q. Est-ce que vous savez approximativement quel 

25 était l’âge de cet homme ?

Page 1668 
1 R. Je ne sais pas exactement. Peut-être 50 ans.

2 Q. Et qu’est-ce que vous avez vu encore et 

3 qu’est-ce que les soldats ont fait ?

4 R. Au moment où ils ont commencé à tirer, nous, 

5 on essayait de s’enfuir et eux, ils nous couraient après. 

6 Ensuite, ils ont encerclé un groupe. Ils ont frappé des 

7 hommes. Ils leur ont demandé de dire où se trouvaient des 

8 armes, où ils avaient caché des armes. C’est quelque chose 

9 dans ce sens-là.

10 Q. Est-ce que vous-mêmes vous avez eu des armes, 

11 vous qui étiez dans les bois ?

12 R. Non.

13 Q. Est-ce que votre père était parmi ces hommes 

14 qui ont été frappés ?

15 R. Oui.

16 Q. Et qu’est-ce que les soldats ont fait après ?

17 R. Vous pensez à après ? Quand après ?

18 Q. Oui. 

19 R. Ils ont séparé les hommes des femmes. 

20 Ensuite, ils nous ont fait sortir du bois et ils nous ont 

21 demandé de nous rendre, de descendre vers un champ. Ce 

22 n’était pas très loin. Et puis, ils nous ont alignés. Ils 

23 nous ont demandé si on avait de l’or, si on avait de 

24 l’argent sur nous et à peu près des questions de ce type-

25 là. Ils ont trouvé sous les tentes nos documents, des 
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1 photographies également qu’on avait, et puis ensuite, ils 

2 nous ont montré des photographies, ils nous ont demandé qui 

3 c’était les personnes qui figuraient sur les photos, et 

4 cætera, voilà, où se trouvaient-elles. Voilà !

5 Q. Mais en ce qui concerne ce champ, ce pré où 

6 vous vous trouviez, il y avait des femmes et des enfants ou 

7 bien il y avait des hommes également ?

8 R. En gros, c’était des femmes et des enfants. 

9 Les hommes n’étaient pas avec nous. On les a mis à 

10 l’écart. Si mes souvenirs sont bons, ils étaient séparés. 

11 Ils n’étaient pas dans la même ligne avec nous. Ils 

12 étaient séparés, ça, je m’en souviens. Ça, c’est sûr.

13 Q. Est-ce que vous avez appris ce qui s’était 

14 passé avec des hommes par la suite ?

15 R. Après, on nous a dit qu’ils allaient nous 

16 emmener quelque part. Enfin, ils avaient dit qu’ils 

17 allaient emmener les femmes et les enfants, et puis, on 

18 n’était pas très loin par rapport à ce champ quand nous 

19 avons entendu les tirs. Je pense que – ça, c’est mon point 

20 de vue – que ces hommes ont été tués à ce moment-là.

21 Q. Est-ce que vous avez revu votre père ?

22 R. Non.

23 Q. Et où est-ce qu’on a emmené les femmes et les 

24 enfants par la suite ?

25 R. Nous avons été emmenés à Buk Bijela.
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1 Q. Quand vous dites « Buk Bijela », est-ce que 

2 vous pensez à un village, à une agglomération très 

3 précise ?

4 R. Buk Bijela est une autre désignation. Buk 

5 Bijela ou Mjesaja. Buk Bijela est connue… je ne sais pas 

6 comment vous expliquer. Il y avait un hôtel ou c’était une 

7 pension, un motel, je ne me souviens pas exactement, qui 

8 était désigné comme ça, mais je sais qu’avant la guerre, 

9 c’est à cet endroit-là qu’on avait organisé l’entraînement 

10 militaire ou quelque chose de ce type-là, enfin, de ce 

11 genre-là. Buk Bijela, c’était un motel ou un hôtel. 

12 Enfin, je ne peux pas vous le dire exactement.

13 Me KUO (interprétation) : Je vais demander à 

14 l’Huissier maintenant de nous aider pour montrer la pièce à 

15 conviction numéro 11. Il s’agit des photographies qui sont 

16 numérotées 7415 et 7416.

17 Q. Est-ce que vous reconnaissez la photographie 

18 7415 ?

19 R. Je ne suis pas sûre.

20 Q. Pourriez-vous maintenant voir la photographie 

21 7416 ?

22 R. Non, je ne peux pas être sûre.

23 Q. Merci. Qu’est-ce qu’on vous a dit que vous 

24 deviez faire une fois quand vous êtes arrivée à Buk Bijela 

25 ?
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1 R. Tout d’abord, on a été aligné, on a été 

2 aligné contre un mur et c’est là où on nous a demandé 

3 d’attendre. Je ne sais pas ce qu’il fallait attendre 

4 d’ailleurs et pourquoi, mais de toute façon, il y avait un 

5 certain nombre de personnes qu’ils sont venus chercher et 

6 puis on les a passées aux interrogatoires. C’est ce qu’on 

7 avait dit.

8 Q. Quand vous dites « ils », vous pensez à qui ?

9 R. Je pense aux soldats serbes.

10 Q. Comment ils les faisaient sortir ?

11 R. Bien, c’est tout simplement qu’ils venaient, 

12 ils appelaient les noms. Au début, c’était deux personnes, 

13 deux noms.

14 Q. Est-ce que vous-même, vous avez été emmenée à 

15 ce moment-là pour l’interrogatoire ?

16 R. Moi, j’ai été emmenée mais pas pour 

17 l’interrogatoire.

18 Q. Qui vous a emmenée ?

19 R. Je ne connaissais pas cet homme auparavant, 

20 mais je sais qu’il répondait au nom Pero. Je ne connais 

21 pas son nom de famille. C’était son prénom. Il m’a 

22 emmenée dans une pièce. C’est une chambre, une pièce. Je 

23 pense que je peux appeler ça comme ça. D’abord, il ne m’a 

24 pas appelée par mon nom. Il est venu tout simplement me 

25 chercher. Il m’a prise par la main et puis il m’a emmenée 
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1 dans cet endroit-là.

2 Q. Est-ce qu’il vous a dit pourquoi, pourquoi il 

3 vous emmène ?

4 R. Non, non, il ne m’a rien dit.

5 Q. Qu’est-ce qu’il vous a dit quand il vous a 

6 emmenée dans cette pièce ?

7 R. Au moment où il m’a emmenée dans cette pièce, 

8 il m’a tout simplement demandé d’abord d’enlever mes 

9 vêtements. Moi, je n’ai pas refusé tout de suite, je ne 

10 l’ai pas dit tout au moins, mais je n’ai pas enlevé mes 

11 vêtements et c’est à ce moment-là que c’est lui qui a 

12 enlevé mes vêtements et ensuite, il m’a violée.

13 Q. Pourriez-vous, s’il vous plaît, nous décrire 

14 ce qu’il a fait exactement ?

15 R. C’est pénible pour moi. Il y avait le 

16 rapport sexuel et contre ma volonté, il a eu ce rapport 

17 sexuel avec moi. Voilà, c’est ça.

18 Q. Est-ce qu’il a placé son pénis dans votre 

19 vagin ?

20 R. Oui.

21 Q. Qu’est-ce qu’il a fait après ça ?

22 R. Je ne m’en souviens pas. Je ne me souviens 

23 pas des détails mais je pense qu’il y avait quelqu’un 

24 d’autre qui se trouvait devant la porte et qui m’a emmenée 

25 de nouveau dans un bureau où se trouvaient d’autres jeunes 
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1 filles ou plutôt dans la ligne parmi les autres filles.

2 Q. Qu’est-ce qui s’est passé une fois quand vous 

3 avez été ramenée dans cette ligne ?

4 R. Je ne pense pas que quoi que ce soit se soit 

5 passé. Je pense que, de toute façon, je ne comprenais plus 

6 rien. Je ne savais pas ce qui se passait autour de moi. 

7 Ensuite, il y a deux autres personnes qui sont arrivées peu 

8 après et qui m’ont appelée par mon nom et puis une autre 

9 personne également a été appelée, enfin, un autre nom et on 

10 nous a convoquées, on nous a demandé d’aller assister à cet 

11 interrogatoire.

12 Q. Cette autre personne, c’était votre sœur ?

13 R. Oui.

14 Q. Qu’est-ce qui s’est passé avec vous quand 

15 vous avez été emmenée de nouveau à l’endroit où on vous a 

16 emmenée ?

17 R. On m’a emmenée dans une pièce. Ce n’était 

18 pas une grande pièce mais c’en était une petite. Il y 

19 avait un lit, il y avait une table, il y avait quelques 

20 chaises. Je pense qu’il y avait quatre soldats qui s’y 

21 trouvaient déjà mais il y avait tout le temps quelqu’un qui 

22 rentrait et d’autres qui sortaient.

23 Q. Est-ce que vous savez qui étaient ces quatre 

24 soldats ? Est-ce que vous vous en souvenez ?

25 R. Je ne connaissais pas avant tous ces soldats-
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1 là mais je connaissais le nom d’un soldat. L’autre 

2 également, je le reconnaissais. Je ne connaissais pas le 

3 nom mais je le reconnaissais par physionomie et les deux 

4 derniers sur quatre, je ne les connaissais pas du tout.

5 Q. Est-ce que vous pouvez nous dire maintenant 

6 les noms des soldats que vous connaissiez ?

7 R. Dragan Zelenovic, surnommé Zelja, et l’autre, 

8 je pense, Miletic.

9 Q. Qu’est-ce qu’ils ont fait quand ils vous ont 

10 emmenée dans cette chambre ?

11 R. D’abord, ils m’ont interrogée. 

12 Q. Quel type de questions ?

13 R. Ils m’ont demandé d’abord sur d’autres 

14 villageois de Trosanj et ils m’ont demandé où les 

15 villageois cachaient des armes, si je connaissais les 

16 endroits où d’autres villageois de Trosanj éventuellement 

17 pouvaient s’enfuir et où ils pouvaient éventuellement se 

18 cacher. Ensuite, on m’a demandé quel âge j’avais et si 

19 j’allais à l’école.

20 Q. Est-ce que vous avez répondu à ces questions 

21 ?

22 R. Pour ce qui est des premières questions, je 

23 ne pouvais pas donner la réponse parce que je n’étais pas 

24 au courant et j’ai répondu à la dernière question, quand 

25 ils m’ont demandé quel âge j’avais et si j’allais à l’école 
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1 ou non.

2 Q. Est-ce qu’ils vous ont demandé encore quelque 

3 chose d’autre sur vous-même ?

4 R. Ils m’ont demandé si j’étais vierge. Là-

5 dessus, j’ai dit que je l’étais quelques moments 

6 auparavant, quelque chose dans ce sens-là.

7 Q. Quelle était la réaction de ces soldats quand 

8 vous avez répondu à cette question ?

9 R. Je ne m’en souviens pas.

10 Q. Qu’est-ce qu’ils ont fait ?

11 R. Zelenovic m’a demandé d’enlever mes vêtements 

12 et comme moi, je ne l’ai pas fait, c’est lui qui l’a fait. 

13 Ensuite, il m’a violée. Ensuite, c’est Miletic également 

14 qui m’a violée et puis deux autres dont les noms, j’ignore.

15 Q. Qu’est-ce qui s’est passé après ce viol ?

16 R. Je ne me souviens pas exactement. Je ne sais 

17 pas qui m’a fait sortir dehors jusqu’au car. Il y avait 

18 d’autres personnes qui s’y trouvaient déjà. Je sais que ma 

19 mère était à l’extérieur encore. Elle ne voulait pas 

20 partir avant que j’arrive et au moment où je suis arrivée, 

21 je suis montée dans le car et c’est là où on nous a 

22 emmenées jusqu’au lycée.

23 Q. Est-ce que vous avez dit à votre mère ce qui 

24 vous est arrivé ?

25 R. Non.
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1 Q. Pourquoi pas ?

2 R. À ce moment-là, je n’avais pas de force et je 

3 ne pouvais même pas la regarder droit dans les yeux et pas 

4 uniquement elle, mais personne d’autre.

5 Q. Comment vous sentiez-vous à ce moment précis 

6 ?

7 R. C’est très dur de l’expliquer, de l’exprimer. 

8 Je sais que j’avais été terrifiée. J’avais très peur et 

9 puis j’avais honte d’une façon ou d’une autre et puis je me 

10 sentais sale.

11 Q. Où on vous a emmenée par la suite ?

12 R. C’est au lycée qui était désigné, appelé 

13 comme Nikola Tesla à Aladza.

14 Q. C’est l’école où vous étiez auparavant 

15 l’élève ?

16 R. Oui.

17 Me KUO (interprétation) : Je vais demander à 

18 l’Huissier pour montrer au témoin la pièce à conviction 11, 

19 les deux photographies 7418 et 7419.

20 Q. Est-ce que vous reconnaissez 7418 ?

21 R. Oui. C’est le lycée. C’est le lycée Nikola 

22 Tesla à Aladza.

23 Q. Et 7419 ?

24 R. Oui. C’est le lycée Nikola Tesla à Aladza.

25 Q. Merci. Une fois quand vous êtes arrivée au 
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1 lycée, où vous avez été emmenée ?

2 R. Au moment où nous étions au lycée, enfin, 

3 devant le lycée, on nous a d’abord fait rentrer. On était 

4 à un moment donné dans le couloir. Je ne me souviens pas 

5 exactement. De toute façon, c’était dans le couloir. On 

6 est resté un petit moment et ensuite, on nous a emmenés 

7 dans une classe au premier étage. Dans cette classe, il 

8 n’y avait pas de banc, pas de chaise, mais il y avait des 

9 matelas par terre.

10 Q. Vous dites « ils », ils vous ont emmenée. 

11 Vous pensez à qui, s’il vous plaît ?

12 R. Je pense aux soldats serbes, à ces mêmes 

13 soldats serbes, mais à ce moment-là, ils étaient quatre ou 

14 cinq à peu près.

15 Q. Est-ce que les soldats arrivaient dans 

16 d’autres occasions également au lycée pendant que vous y 

17 étiez ?

18 R. Oui.

19 Q. Qu’est-ce qu’ils faisaient au moment où ils 

20 venaient au lycée ?

21 R. Chaque fois, quand quelqu’un venait, il 

22 prenait des jeunes filles. Enfin, normalement, ils 

23 appelaient soit les femmes, soit les jeunes filles et ils 

24 les emmenaient avec eux.

25 Q. Ça, ça se passait combien de fois, enfin, à 
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1 quelle fréquence ?

2 R. Je ne pourrais pas dire que ça s’est passé 

3 chaque nuit, mais de toute façon, peut-être une nuit sur 

4 deux à peu près.

5 Q. Est-ce que vous-même, vous avez été emmenée 

6 par des soldats ?

7 R. Oui.

8 Q. Est-ce que vous pouvez nous décrire ce qui 

9 vous est arrivé par la suite ?

10 R. En général, quelqu’un venait et appelait les 

11 noms des femmes ou des jeunes filles puis on nous emmenait 

12 dans un appartement ou bien dans un autre immeuble et une 

13 fois, je me souviens, j’ai été emmenée d’une classe dans 

14 une autre. Je suis restée au lycée.

15 Q. Est-ce que vous pouvez nous donner la 

16 description et nous dire ce qui se passait au moment où on 

17 vous a emmenée d’une classe pour vous demander de rentrer 

18 dans une autre ? Commencez par dire qui vous a fait sortir 

19 de cette classe pour vous emmener dans l’autre.

20 R. Moi, je pense qu’ils étaient cinq à cette 

21 occasion-là, cinq soldats. Ils ont appelé les noms de cinq 

22 jeunes filles. Peut-être sur les cinq, il y avait une 

23 femme mais je ne suis pas sûre. Une jeune fille, on l’a 

24 fait revenir et puis on en a pris une autre. Je ne sais 

25 pas quelles étaient les raisons de cette démarche. 
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1 Ensuite, on nous a emmenées dans la classe qui 

2 était avoisinante, toutes les cinq. Un des soldats a fait 

3 sortir une jeune fille devant la classe alors que nous 

4 autres, nous sommes restées avec les quatre soldats.

5 Q. Est-ce que je peux vous interrompre ici, s’il 

6 vous plaît ? Je voudrais demander l’aide de l’Huissier 

7 pour vous montrer la pièce à conviction 193. 

8 Me KUO (interprétation) : C’est une pièce à 

9 conviction dont les conseils de la Défense et la Chambre 

10 possèdent déjà.

11 Q. Vous avez dit que vous étiez cinq 

12 sélectionnées. Est-ce que vous voyez les noms d’autres 

13 filles sur le papier qui vous a été présenté ? Si vous 

14 voyez les noms de ces filles, vous direz tout simplement 

15 les numéros qui correspondent aux noms, s’il vous plaît. 

16 Ne prononcez pas les noms.

17 R. C’était le numéro 75, 50, 88 et DB. Ensuite, 

18 DB, on l’a fait ramener et puis c’est 95 qui a été emmenée 

19 à sa place.

20 Me KUO (interprétation) : Madame la Présidente, 

21 je voudrais tout simplement m’assurer que la pièce à 

22 conviction 192 qui a été montrée au témoin et la pièce à 

23 conviction 193 sont admises.

24 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Le numéro, 

25 s’il vous plaît.
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1 LA GREFFIÈRE : [Hors microphone] …comme pièce à 

2 conviction. Il est enregistré de façon confidentielle 

3 ainsi que le document 193 qui est aussi enregistré de façon 

4 confidentielle.

5 Me KUO (interprétation) : 

6 Q. Madame le Témoin, vous avez dit qu’une des 

7 filles, on l’a fait sortir devant la classe. Est-ce que 

8 vous pouvez nous dire son numéro ?

9 R. Je suis désolée mais je ne comprends pas tout 

10 à fait votre question.

11 Q. Excusez-moi. Je vais répéter la question. 

12 Tout à l’heure, vous avez dit qu’une fois que vous étiez 

13 toutes dans cette deuxième classe, une sur vous, on l’a 

14 fait sortir devant la porte ou dans une autre classe. Qui 

15 c’était ?

16 R. C’était le numéro 50.

17 Q. Est-ce que vous vous souvenez qui étaient ces 

18 soldats qui vous ont emmenées dans cette classe ?

19 R. Il y a un certain nombre de soldats dont je 

20 ne me souviens, d’autres pas. 

21 Q. Pourriez-vous maintenant nous donner des noms 

22 ou des surnoms des personnes dont vous vous souvenez, des 

23 soldats dont vous vous souvenez ?

24 R. Il y avait Dragan Zelenovic, Zelja, et le 

25 deuxième, c’était Zoran Vukovic et le troisième était Tuta. 
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1 C’était son surnom. Je pense que c’était Janko Janjic. Je 

2 suis sûre que le nom était Janjic, mais pour le prénom, je 

3 ne me souviens pas tout à fait. « Janko », je ne suis pas 

4 sûr qu’il était Janko, mais Janjic, je suis sûre.

5 Q. Vous connaissiez Zoran Vukovic ? Est-ce que 

6 vous le connaissiez auparavant, avant la guerre ? Est-ce 

7 que vous avez entendu parler de lui ?

8 R. Non. Je ne le connaissais pas avant la 

9 guerre mais il y avait dans le groupe dans lequel j’étais 

10 des personnes qui le connaissaient. C’est comme ça 

11 d’ailleurs que j’ai appris également qu’il s’appelait comme 

12 ça parce que sinon, moi, je ne connaissais pas son nom non 

13 plus.

14 Q. Vous voulez dire : des « personnes parmi 

15 vous ». Vous pensez bien évidemment aux jeunes filles et 

16 aux femmes qui étaient avec vous dans le groupe ?

17 R. Non. Je ne pense pas directement à une 

18 personne mais il y avait des personnes qui étaient âgées, 

19 il y avait des personnes qui étaient plus jeunes et je me 

20 souviens que quelqu’un avait dit mais je ne me souviens pas 

21 exactement qui avait prononcé son nom.

22 Q. Est-ce que vous vous souvenez comment vous 

23 avez appris son nom ?

24 R. C’était à cette occasion, à l’occasion où il 

25 était venu sur place et puis quand il a quitté les lieux. 
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1 Alors, je ne sais pas, comme je dis, qui l’avait dit, qui 

2 avait raconté ça mais quelqu’un avait dit qu’il le 

3 connaissait, connaissait de qui il s’agissait, il 

4 connaissait son nom, son prénom.

5 Q. Quelqu’un qui l’avait déjà vu auparavant ou 

6 ce jour-là ?

7 R. C’est ce jour-là qu’ils sont rentrés dans la 

8 classe et tous ceux qui étaient dans la classe l’ont vu.

9 Q. Est-ce que vous vous souvenez que vous avez 

10 donné une déclaration aux enquêteurs du Tribunal en janvier 

11 1996 et vous avez dit que vous connaissiez de vue Zoran 

12 Vukovic et d’avant la guerre ?

13 R. Oui, je me souviens.

14 Q. Est-ce que vous savez pourquoi vous avez dit 

15 ça, ce que vous vouliez dire par là ?

16 R. Ça, je ne peux pas vous dire. Beaucoup de 

17 temps s’est écoulé. Je ne sais pas très exactement ce que 

18 je voulais dire par là, mais je ne connaissais pas Zoran 

19 Vukovic avant. Il est possible que je l’aie vu à Foca, 

20 mais je n’en suis pas sûre.

21 Q. Lorsqu’on vous a amenée dans l’autre salle de 

22 classe, qu’est-ce qui s’est passé ?

23 R. Zelenovic a ordonné d’une certaine manière à 

24 chacune des filles où elle devait aller. À moi, il m’a 

25 donné l’ordre de me mettre dans un angle où Zoran Vukovic 
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1 était déjà assis. Il a donné l’ordre à une autre fille, à 

2 l’autre fille d’aller dans l’angle où se trouvait déjà 

3 Janjic. Tuta et Zelenovic et un autre dont je ne connais 

4 pas le nom, ils sont restés avec deux autres filles.

5 Q. Que s’est-il produit lorsque vous êtes allée 

6 dans l’angle où était assis Zoran Vukovic ?

7 R. À ce moment-là, la lumière a été éteinte, je 

8 ne sais pas par qui. Vukovic m’a dit de me coucher sur le 

9 matelas. Ensuite, il a enlevé mes vêtements et m’a violée.

10 Q. Je m’excuse de devoir vous poser cette 

11 question mais est-ce que vous pouvez dire aux juges 

12 concrètement ce qu’il a fait ?

13 R. Il a placé son pénis dans mon vagin de 

14 manière forcée, de force.

15 Q. Est-ce que vous avez entendu ce qui arrivait 

16 aux autres filles dans l’autre pièce ?

17 R. Tout ce que j’ai pu entendre, c’était dans 

18 l’angle où se trouvait Janjic, Tuta et le numéro 95. L’on 

19 a entendu des coups de frappe, quelque chose comme ça. Je 

20 pense que Janjic jurait. C’est tout ce que j’ai entendu.

21 Q. Quand vous dites les coups, vous voulez dire 

22 que quelqu’un frappait quelqu’un d’autre ?

23 R. Oui.

24 Q. Zoran Vukovic, est-ce qu’il vous a dit quoi 

25 que ce soit pendant qu’il vous violait ?
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1 R. Non.

2 Q. Est-ce que vous vous souvenez s’il était 

3 armé, s’il avait une arme sur lui ?

4 R. Ça, je ne m’en souviens pas, mais de toute 

5 façon, eux, ils étaient toujours armés.

6 Q. Que s’est-il produit après que Zoran Vukovic 

7 vous a violée dans cette salle de classe ?

8 R. Tout simplement, ils nous ont ramenées dans 

9 la salle de classe.

10 Q. La même que celle où se trouvaient les autres 

11 femmes et les enfants ?

12 R. Oui.

13 Q. Est-ce que vous avez raconté à votre mère ce 

14 qui vous était arrivé ?

15 R. Non.

16 Q. Est-ce qu’elle aurait pu conclure sur la base 

17 de votre apparence ce qui vous était arrivé ?

18 R. Je crois qu’oui. Elle ne m’a jamais posé la 

19 question et moi, je ne lui ai jamais dit mais je pense 

20 qu’elle le savait. Je suis assez sûre.

21 Q. Comment vous sentiez-vous ?

22 R. Comme à chaque fois.

23 Q. Est-ce que vous avez jamais revu Zoran 

24 Vukovic ?

25 R. Je pense que je l’ai vu peut-être deux, trois 
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1 fois, mais je ne me souviens pas exactement pour quelle 

2 raison ni quand. Je me souviens une fois lorsque j’étais 

3 dans l’appartement à Brena à Foca, mais ceci a été une 

4 rencontre brève.

5 Q. Vous parlez de la période pendant laquelle 

6 vous étiez dans l’appartement de Klanfa ?

7 R. Oui.

8 Q. Est-ce que vous pourriez décrire comment se 

9 fait-il que vous avez vu Zoran Vukovic à l’époque ? Que 

10 faisait-il ?

11 R. Cette fois-ci, lorsqu’il est venu dans 

12 l’appartement de Klanfa, je pense qu’il est venu avec des 

13 vêtements de Klanfa. Ses vêtements étaient souillés de 

14 sang. Je sais qu’il a dit que Klanfa avait été blessé aux 

15 combats, quelque chose comme ça, qu’on avait tiré sur lui 

16 et qu’on l’a blessé dans sa jambe.

17 Q. Est-ce qu’il vous a donné quoi que ce soit à 

18 ce moment-là ?

19 R. Je ne comprends pas la question.

20 Q. Est-ce que Zoran Vukovic vous a dit quoi que 

21 ce soit d’autre lorsque vous l’avez vu dans l’appartement 

22 cette fois-ci ?

23 R. Tout ce dont je me souviens c’est qu’il a 

24 expliqué que Klanfa avait été blessé, qu’il avait passé une 

25 période dans l’hôpital et que les vêtements de Klanfa 
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1 devaient être lavés. Je ne me souviens pas d’autres 

2 choses.

3 Q. Est-ce que vous pourriez reconnaître Zoran 

4 Vukovic aujourd’hui ?

5 R. Peut-être.

6 Q. Veuillez regarder autour de vous dans le 

7 prétoire, prenez votre temps et dites-nous si vous 

8 reconnaissez Zoran Vukovic.

9 R. Je pense qu’oui.

10 Q. Est-ce que vous pourriez décrire ce qu’il 

11 porte sur lui et où il est assis ?

12 R. Il est la deuxième personne dans le dernier 

13 rang, de ce côté-là.

14 Q. Vous voulez dire à partir du côté droit ? 

15 C’est ce que vous semblez indiquer.

16 R. Oui. Si on regarde de mon point de vue, 

17 c’est de droite [indication du témoin].

18 Q. Est-ce que vous pouvez décrire ce qu’il porte 

19 sur lui ?

20 R. Eh bien, une chemise blanche. Je pense qu’il 

21 porte une veste bleu marin et une cravate bleu marin avec 

22 quelques couleurs.

23 Me KUO (interprétation) : Peut-on indiquer dans 

24 le compte-rendu que le témoin a reconnu Zoran Vukovic ?

25 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui.
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1 Me KUO (interprétation) : 

2 Q. Est-ce qu’on vous a fait sortir de la salle 

3 de classe du lycée de nouveau ?

4 R. Oui. Je ne me souviens pas très bien de 

5 cela. Je me souviens une fois, Zelenovic nous a amenées 

6 dans un appartement dans l’immeuble de Lepa Brena et je ne 

7 me souviens pas d’autres occasions, même si je sais que 

8 ceci n’était pas la seule fois qu’on nous a fait sortir du 

9 lycée.

10 Q. À chaque fois qu’on vous a fait sortir de ce 

11 centre, du lycée, qu’est-ce qui vous est arrivé ?

12 R. À chaque fois qu’on me faisait sortir du 

13 lycée, on me violait à chaque fois.

14 Q. Est-ce que vous avez vu que d’autres filles 

15 ont été amenées quelque part du lycée ?

16 R. Oui. Ils ne m’ont jamais fait sortir toute 

17 seule. Il y avait toujours quelqu’un avec moi, une autre 

18 fille.

19 Q. Combien de temps êtes-vous restée dans le 

20 lycée ?

21 R. Je ne me souviens pas très bien de ça, mais 

22 je pense que ceci n’a pas duré très longtemps, peut-être 

23 deux semaines, mais je ne suis pas sûre.

24 Q. Pendant cette période, est-ce que vous vous 

25 sentiez libre de partir tout simplement ?
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1 R. Non.

2 Q. Est-ce que vous pouvez décrire pourquoi pas ?

3 R. Vous parlez du lycée ? 

4 Q. Oui.

5 R. Tout d’abord, il y avait toujours des soldats 

6 dans le lycée. Dans l’entrée, il y avait toujours des 

7 soldats qui gardaient l’entrée même si à Foca, à l’époque, 

8 il n’y avait déjà plus beaucoup de musulmans dans la ville. 

9 Donc, nous n’étions pas en sécurité si nous sortions dans 

10 la rue.

11 Q. Est-ce que toutes les personnes détenues dans 

12 le lycée étaient des musulmans ?

13 R. Oui.

14 Q. Où est-ce qu’on vous a amenés lorsqu’on vous 

15 a fait partir du lycée au bout de ces deux semaines ?

16 R. Ils nous ont amenés dans la salle de sports 

17 Partizan. Tout d’abord, ils nous ont amené nettoyer cette 

18 salle et ensuite, ils nous ont transférés là-bas.

19 Q. Est-ce qu’ils ont amené tout le monde, tous 

20 ceux qui avaient été détenus avec vous dans le lycée ?

21 R. Oui.

22 Q. Combien de personnes y avait-il 

23 approximativement avec vous dans la salle de sports 

24 Partizan ?

25 R. À l’époque, il n’y avait au début que des 
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1 gens de Trosanj. Je ne sais pas combien de personnes de 

2 là-bas, pas beaucoup. De toute façon, nous pouvions tous 

3 dormir dans une même salle de classe dans le lycée. Par la 

4 suite, on a amené d’autres personnes que je ne connaissais 

5 pas qui venaient des environs de Foca.

6 Q. Est-ce qu’il y avait des hommes parmi vous ?

7 R. Je pense qu’il y a eu des hommes âgés mais je 

8 ne me souviens que de deux. L’un d’eux était très vieux, 

9 l’autre était malade.

10 Q. Pendant que vous étiez dans Partizan, est-ce 

11 que vous vous sentiez libre de partir ?

12 R. Non. C’est pareil que dans le lycée et 

13 ailleurs. Les gardes y allaient et le fait de sortir dans 

14 la rue ou quoi que ce soit entraînait des risques.

15 Me KUO (interprétation) : Avec l’aide de 

16 l’Huissier, je demande que l’on montre la pièce à 

17 conviction 11 au témoin, la photo 7302.

18 Q. Reconnaissez-vous cette photo ?

19 R. Oui. C’est la salle de sports Partizan.

20 Q. Merci. Est-ce que les soldats venaient au 

21 Partizan aussi pour vous faire sortir, pour faire sortir 

22 les filles ?

23 R. Oui.

24 Q. Ils le faisaient avec quelle fréquence ?

25 R. Parfois chaque soir, parfois un soir sur 
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1 deux. Je ne me souviens pas très exactement.

2 Q. Que faisaient-ils lorsqu’ils venaient dans la 

3 salle de sports afin de faire sortir les filles ?

4 R. Ils entraient simplement. Ils faisaient le 

5 tour en cherchant certaines personnes, certaines jeunes 

6 filles. Ensuite, ils choisissaient les personnes qu’ils 

7 voulaient, le nombre de personnes qu’ils voulaient et 

8 simplement, ils les amenaient avec eux.

9 Q. Est-ce que vous connaissez les noms ou les 

10 surnoms des soldats qui ont fait ça ?

11 R. Je me souviens de Gojko Jankovic. Je me 

12 souviens d’un certain nom appelé Zaga, qu’on appelait Zaga. 

13 Son nom de famille est Kunarac. Je ne suis pas sûre en ce 

14 qui concerne son prénom. Je crois que c’est Dragan ou 

15 quelque chose comme ça. Puis Janjic, surnommé Tuta, il 

16 venait lui aussi. Je pense que Gagovic y est venu deux 

17 fois. Je ne me souviens pas. Je pense…

18 Q. La personne que vous avez identifiée en tant 

19 que Zaga dont le nom de famille est Kunarac, est-ce que 

20 vous le connaissiez avant la guerre ?

21 R. Non.

22 Q. Est-ce que vous pourriez le décrire ?

23 R. C’est un peu difficile. Je sais qu’il 

24 n’était pas très grand, ni très gros, ni très mince. Je 

25 crois que ses cheveux étaient marrons foncés. Je ne 
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1 saurais pas donner plus de détails.

2 Q. Il venait au Partizan avec quelle fréquence, 

3 lui ?

4 R. Je pense qu’il ne venait pas chaque soir, 

5 mais peut-être tous les trois jours mais je ne suis pas 

6 sûre.

7 Q. Lorsque Zaga venait, était-il seul ou bien 

8 était-il accompagné d’autres soldats ?

9 R. Il était avec d’autres soldats.

10 Q. Que faisait-il lorsqu’il venait au Partizan ?

11 R. D’habitude, il prenait quelques filles, une, 

12 deux, trois. Simplement, il les choisissait et il les 

13 amenait avec lui.

14 Q. Est-ce que Zaga dont le nom de famille est 

15 Kunarac, est-ce qu’il vous a jamais fait sortir du Partizan 

16 ?

17 R. Oui.

18 Q. Est-ce que vous vous souvenez où il vous a 

19 amenée ?

20 R. Je me souviens seulement de deux fois. Je me 

21 souviens très exactement de deux occasions. En ce qui 

22 concerne les autres fois, je ne m’en souviens pas. L’une 

23 de ces fois, c’était dans une maison à Aladza et une autre 

24 fois, l’autre fois, c’était dans une maison près de la gare 

25 routière.
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1 Q. Est-ce que vous pourriez nous décrire la 

2 première fois qu’il vous a amenée dans la maison à Aladza ? 

3 Tout d’abord, où était cette maison ?

4 R. La maison était près du lycée, pas loin de la 

5 mosquée de Aladza. La maison se trouve à droite si on va 

6 vers le lycée. À droite, il y a une petite rue et ensuite, 

7 la première maison qui fait l’angle est celle-là. Toutes 

8 les fenêtres donnaient sur la rue.

9 Q. Est-ce que vous pourriez dire qui vivait dans 

10 cette maison ?

11 R. Je ne suis pas sûre, quoique dans le jardin, 

12 dans le rez-de-chaussée, quelque chose comme ça, de cette 

13 maison, il y avait une sorte d’atelier. Je pense que 

14 c’était quelque chose concernant le fait de coudre, peut-

15 être faire des vêtements ou des chaussures, mais je ne suis 

16 pas tout à fait sûre.

17 Q. Lorsque Zaga Kunarac vous a amenée dans cette 

18 maison, qu’est-ce qu’il a fait ?

19 R. Zaga Kunarac n’était jamais seul ou plutôt, 

20 moi, je n’étais jamais seule quand il m’a amenée. Il y 

21 avait d’habitude plusieurs jeunes filles avec moi. 

22 D’habitude, il y avait plusieurs soldats là-bas et ensuite 

23 – peut-être il faut que je dise, bien sûr – ensuite, il 

24 nous violait toutes.

25 Q. Cette fois-ci, est-ce que vous vous souvenez 

Page 1693 
1 quelles sont les autres jeunes filles qui ont été amenées 

2 avec vous ?

3 R. Oui. C’était 75, 50, DB et moi.

4 Q. Est-ce que vous vous souvenez quand ceci 

5 s’est produit ?

6 R. Ça, je ne m’en souviens plus, mais je me 

7 souviens, j’ai l’impression que c’était la veille de notre 

8 départ à Miljevina, la veille du jour où ils nous ont 

9 emmenés à Miljevina.

10 Q. Est-ce que c’était la première fois qu’on 

11 vous a amenée dans cette maison à Aladza le jour avant 

12 qu’on vous a amenée à Miljevina ?

13 R. Non. C’était la dernière fois que j’ai été 

14 dans cette maison à Aladza, quoique avant, lorsqu’on me 

15 faisait venir dans cette maison à Aladza, je ne me souviens 

16 pas exactement avec qui j’y étais ni quand.

17 Q. Est-ce que vous pourriez dire d’où venaient 

18 les soldats qui se trouvaient dans cette maison à Aladza ?

19 R. Je pense qu’ils venaient du Monténégro. Ils 

20 avaient un accent différent du nôtre, quoique eux aussi, 

21 ils ont dit d’où ils venaient. Je pense que la plupart 

22 d’entre eux venaient de Niksic.

23 Q. Lorsqu’on vous a amenée dans la maison à 

24 Aladza, qui vous a amenée là-bas ?

25 R. D’habitude, c’était Kunarac, Zaga. Je ne 
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1 sais pas qui nous ramenait. Je ne suis pas sûre quelle 

2 était la personne qui nous ramenait.

3 Q. La dernière fois qu’on vous a amenée ou bien 

4 plutôt avant la dernière fois qu’on vous a amenée dans la 

5 maison à Aladza, donc ces autres fois, est-ce que Zaga vous 

6 a violée ?

7 R. Oui.

8 Q. Vous avez dit que Zaga vous a amenée 

9 également dans une vieille maison près de la gare routière. 

10 Est-ce que vous vous souvenez quand ceci s’est produit ?

11 R. Je ne me souviens pas de la date exacte mais 

12 c’était avant qu’on ne soit amené dans la maison, avant 

13 cette occasion que j’ai décrite quand on a été amené dans 

14 la maison à Aladza, mais je ne me souviens pas très 

15 exactement quand.

16 Q. Est-ce qu’on vous a amenée toute seule ou 

17 bien avec d’autres jeunes filles à la vieille maison près 

18 de la gare routière ?

19 R. Il y avait deux autres filles avec moi, le 

20 numéro 50 et DB.

21 Q. Qu’est-ce qui vous est arrivé dans cette 

22 maison ?

23 R. Deux soldats m’ont violée. Je ne connais pas 

24 le nom d’un d’eux et l’autre était Dragan Kunarac.

25 Q. Est-ce que vous savez ce qui est arrivé aux 
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1 autres jeunes filles lorsqu’elles ont été amenées dans 

2 cette maison ?

3 R. Je ne sais pas en ce qui concerne DB. Le 

4 numéro 50, elle m’a dit que Dragan ou plutôt Zaga Kunarac 

5 l’a violée elle aussi.

6 Q. Vous avez dit que Zaga Kunarac vous a amenée 

7 à d’autres endroits dont vous ne vous souvenez plus. Est-

8 ce exact ?

9 R. Oui.

10 Q. Est-ce qu’à ces occasions, il vous a 

11 également violée ?

12 R. Je ne m’en souviens pas.

13 Q. Vous vous souvenez qu’il est venu vous 

14 chercher au gymnase Partizan, n’est-ce pas ?

15 R. Oui, oui. Je me souviens qu’il est venu me 

16 chercher plusieurs fois. Je me souviens de deux fois, deux 

17 occasions avec précision.

18 Q. Est-ce que vous vous souvenez d’une 

19 journaliste qui est venue au gymnase ?

20 R. Oui, je m’en souviens.

21 Q. Vous souvenez-vous de quoi elle avait l’air ?

22 R. Elle était blonde. Elle était très mince. 

23 Elle était très maquillée. C’est à peu près tout.

24 Q. Est-ce que Kunarac, alias Zaga, était avec 

25 elle quand elle est venue ?
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1 R. Je ne me souviens pas, mais en tout cas, elle 

2 a posé des questions à son sujet.

3 Q. Quelles questions a-t-elle posées à son sujet 

4 ?

5 R. La première chose qu’elle nous a demandé, 

6 c’était sur la façon dont on était traité au gymnase 

7 Partizan, à savoir est-ce qu’on était maltraité, est-ce que 

8 des soldats venaient s’en prendre à nous, et cætera. Je ne 

9 me souviens pas exactement comment elle en est venue à 

10 mentionner le nom de Zaga, mais je me souviens que 

11 quelqu’un dans ce groupe a dit que lui, il viendrait 

12 chercher des jeunes filles.

13 Q. Vous souvenez-vous qui s’est entretenu avec 

14 cette journaliste ?

15 R. Non, je ne m’en souviens pas.

16 Q. Est-ce que vous lui avez parlé, vous ?

17 R. Non.

18 Q. Est-ce que vous l’avez revue ensuite ?

19 R. Oui. Je l’ai vue une fois à Miljevina 

20 ensuite.

21 Q. Où à Miljevina ?

22 R. Dans la maison de Karaman, là où on nous a 

23 emmenés après la nuit, la fameuse nuit dans la maison de 

24 Aladza.

25 Q. Que faisait-elle dans la maison de Karaman ?
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1 R. Je ne me souviens pas qu’elle ait fait quoi 

2 que ce soit de particulier. Elle était simplement assise 

3 là. Elle n’a pas beaucoup parlé, je ne crois pas, mais en 

4 fait, je ne me souviens pas très, très bien. Je ne me 

5 souviens pas très bien des détails.

6 Q. Quand vous l’avez revue, est-ce qu’elle se 

7 comportait comme une journaliste ?

8 R. Non, non. Elle avait l’air d’une femme tout 

9 à fait ordinaire. Elle n’avait pas l’air d’une 

10 journaliste. C’est difficile d’expliquer pourquoi mais 

11 elle ne se comportait pas comme une journaliste et puis 

12 elle n’a pas dit qu’elle était là à cause de son travail.

13 Q. Vous avez parlé de la dernière fois où on 

14 vous a emmenée à la maison de Aladza et c’était la veille 

15 du jour où on vous a emmenée à Miljevina. Vous en 

16 souvenez-vous ?

17 R. Je ne peux pas être sûre à 100 pour cent, 

18 mais je crois que c’est le lendemain du jour où on nous a 

19 emmenées à la maison de Aladza pour la dernière fois.

20 Q. Que s’est-il passé ce jour-là ?

21 R. Je ne vous ai pas comprise.

22 Q. J’ai très mal formulé ma question. Je 

23 reprends donc. La dernière fois où on vous a emmenée à la 

24 maison du quartier de Aladza, c’était la veille du jour où 

25 on vous a emmenée à Miljevina. C’est bien ça ?
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1 R. Oui.

2 Q. Est-ce qu’il s’est passé quelque chose qui a 

3 trait à la mosquée cette nuit-là qui fait que vous vous 

4 souveniez très, très bien de cette nuit ?

5 R. Je sais qu’il y a une nuit où il y a eu une 

6 explosion dans la mosquée. La mosquée a sauté, enfin, je 

7 crois, mais je ne peux pas vous dire vraiment que ça se 

8 soit passé cette nuit-là en particulier. Je me souviens 

9 pourtant bien de cette nuit parce que… enfin, je ne sais 

10 pas exactement comment mais je sais que cette nuit-là, 

11 alors que nous étions dans la maison de Aladza et le 

12 lendemain, à Miljevina, je crois… enfin, j’ai l’impression 

13 qu’il y a un lien entre ces deux jours.

14 Q. Bien ! Alors, parlons de cette dernière nuit 

15 que vous avez passée à la maison avant que l’on vous emmène 

16 à Miljevina. Qui vous a emmenée à la maison ?

17 R. Kunarac.

18 Q. Étiez-vous seule ou y avait-il d’autres 

19 jeunes filles avec vous que l’on a emmenées dans cette 

20 maison ?

21 R. J’étais avec d’autres.

22 Q. Pouvez-vous, s’il vous plaît, nous dire quel 

23 est leur numéro ?

24 R. 75, 50, DB et moi-même.

25 Q. Lorsque vous êtes arrivée dans la maison, 
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1 est-ce qu’il y avait d’autres jeunes filles ?

2 R. Je me souviens simplement d’une jeune fille. 

3 Elle était déjà là lorsque nous sommes arrivées. C’était 

4 le numéro 190.

5 Q. Y avait-il également des soldats dans la 

6 maison ?

7 R. Oui.

8 Q. Vous a-t-on violée cette nuit-là dans la 

9 maison ?

10 R. Oui.

11 Q. Qui vous a violée ?

12 R. Je me souviens de Kunarac, un homme plus 

13 vieux dont je ne me souviens pas de son nom et puis il y 

14 avait aussi un homme plus jeune qui s’appelait Toljic de 

15 son nom de famille et son surnom, c’était Tolja. Voici les 

16 trois dont je me souviens qu’ils m’ont violée.

17 Q. Dans quelle pièce Kunarac vous a-t-il violée 

18 ?

19 R. Quand on entre dans l’appartement, à gauche, 

20 vous avez la cuisine et à droite, la pièce, une pièce et 

21 c’est dans cette pièce qu’il m’a violée.

22 Q. Étiez-vous en mesure de dire si Kunarac 

23 commandait ces autres soldats ou quelle était leur relation 

24 ?

25 R. J’avais l’impression que lorsque Zaga venait 

Page 1700 
1 au gymnase Partizan ou lorsqu’il nous emmenait à la maison 

2 de Aladza, moi, j’avais l’impression que c’était lui qui 

3 commandait et j’avais le sentiment que les soldats qui se 

4 trouvaient là lui obéissaient, l’écoutaient.

5 Q. Cette nuit-là, combien de temps êtes-vous 

6 restée dans la maison de Aladza ?

7 R. Je crois que j’y suis restée jusqu’au matin. 

8 Le lendemain matin, on nous a emmenés à Miljevina et je 

9 n’en suis pas sûre à 100 pour cent.

10 Q. Vous n’êtes pas sûre du moment où on vous a 

11 emmenée à Miljevina ou vous n’êtes pas sûre qu’on vous y 

12 ait emmenée effectivement ?

13 R. Non. Ce dont je ne suis pas sûre, c’est du 

14 moment où on nous a emmenés.

15 Q. Vous souvenez-vous de qui vous a emmenée à 

16 Miljevina ?

17 R. Bien, je me souviens de Pero Elez. Il y 

18 avait deux autres hommes. Je crois qu’il y avait deux 

19 autres hommes, mais je ne sais plus quels étaient leurs 

20 noms.

21 Q. Est-ce que vous vous souvenez qu’on vous ait 

22 dit pourquoi on vous emmenait à Miljevina ?

23 R. Non, non. Ils ne nous l’ont pas dit. Ils ne 

24 nous ont d’ailleurs pas dit où nous allions et pourquoi 

25 nous y allions.
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1 Q. Qui d’autre a-t-on emmené à part vous ?

2 R. Avec moi, il y avait le numéro 75, DB et le 

3 numéro 190.

4 Q. Où vous a-t-on emmenée exactement à Miljevina 

5 ?

6 R. On nous a emmenés dans une maison. Je ne 

7 sais pas pourquoi mais c’est une maison finalement que tout 

8 le monde appelait la maison de Karaman, mais je crois que 

9 c’est parce que Karaman, c’était le nom de famille du 

10 propriétaire de cette maison, du propriétaire à ce moment-

11 là ou du propriétaire avant la guerre.

12 Me KUO (interprétation) : Je souhaiterais que 

13 l’on montre au témoin la photographie 7355 de la pièce à 

14 conviction numéro 11.

15 Q. Reconnaissez-vous ce qui figure sur cette 

16 photographie ?

17 R. Oui. Il s’agit de la maison de Karaman à 

18 Miljevina.

19 Q. Merci. Lorsque vous êtes arrivée à la maison 

20 de Karaman, y avait-il quelqu’un déjà ?

21 R. Oui. Il y avait une autre jeune fille mais 

22 aujourd’hui, je ne me souviens plus de son nom, et 

23 d’ailleurs, je ne crois pas que son nom figure sur la liste 

24 que j’ai devant moi.

25 Q. Y avait-il également des soldats ?
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1 R. Oui. Je ne saurais dire exactement combien 

2 ils étaient. Je crois qu’ils étaient peut-être deux ou 

3 trois quand on est arrivé.

4 Q. Ces soldats, que faisaient-ils ?

5 R. Je ne comprends pas votre question.

6 Q. Est-ce qu’il y avait des gens qui habitaient 

7 dans la maison de Karaman ?

8 R. Oui. C’est l’impression qu’on avait. Il y 

9 en avait deux ou trois qui résidaient dans cette maison. 

10 Enfin, c’est l’impression que ça donnait.

11 Q. Vous souvenez-vous qui étaient ces deux ou 

12 trois soldats qui habitaient dans cette maison ?

13 R. L’un d’eux était Radovan Stankovic, alias 

14 Raso. L’autre, c’était Nedzo Samardzic, je crois. Et le 

15 troisième, c’était Nikola, je crois qu’il s’appelait Brcic 

16 de son nom de famille mais je ne suis pas trop sûre.

17 Q. Est-ce que d’autres soldats sont venus dans 

18 cette maison ?

19 R. Oui.

20 Q. Que faisaient-ils quand ils venaient dans la 

21 maison ?

22 R. Eh bien, généralement, ils choisissaient une 

23 des jeunes filles et ils l’emmenaient au deuxième étage.

24 Q. Pendant combien de temps avez-vous été ainsi 

25 détenue dans cette maison ?
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1 R. Je ne me souviens pas exactement. Un mois et 

2 demi, deux mois peut-être, mais je ne suis pas tout à fait 

3 sûre.

4 Q. Pendant cette période, que vous est-il arrivé 

5 dans cette maison ?

6 R. Eh bien, moi, comme toutes les autres jeunes 

7 filles qui se trouvaient dans la maison de Karaman, j’ai 

8 été violée par les soldats serbes. Je crois qu’après un 

9 certain temps, on a amené deux ou trois jeunes filles. En 

10 tout cas, toutes les jeunes filles ont été violées soit 

11 chaque soir, chaque nuit, soit une nuit sur deux, mais en 

12 tout cas, très souvent.

13 Q. Avez-vous pu compter le nombre de fois où on 

14 vous a violée dans cette maison ?

15 R. Je ne crois pas que ce soit possible.

16 Q. Kunarac, Zaga, est-ce qu’il lui est arrivé de 

17 venir dans la maison de Karaman ?

18 R. Je ne me souviens que d’une occasion où il 

19 est venu. Je me souviens qu’il était blessé, il avait un 

20 plâtre et puis il avait un bandage. Je ne me souviens plus 

21 très bien. Je me souviens donc de cette fois-là, mais 

22 quant à savoir s’il est venu plusieurs fois, je ne sais 

23 pas.

24 Q. Lorsqu’il est venu à cette occasion dont vous 

25 vous souvenez, qu’est-ce qu’il a fait ?
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1 R. Je ne me souviens pas exactement pourquoi il 

2 est venu, ce qu’il faisait exactement dans la maison. Tout 

3 ce dont je me souviens c’est qu’il m’a amenée à l’étage 

4 supérieur, l’étage le plus haut et qu’il m’a violée.

5 Q. Est-ce qu’il y a quelque chose dans cet 

6 incident qui vous soit resté en mémoire plus 

7 particulièrement ?

8 R. Je crois que je me suis demandée comment 

9 quelqu’un qui était blessé pouvait commettre un acte de ce 

10 genre.

11 Q. Est-ce que vous seriez en mesure de 

12 reconnaître Zaga ou Kunarac aujourd’hui ?

13 R. Peut-être.

14 Q. Je vais vous demander de parcourir des yeux 

15 le prétoire pour me dire si vous le voyez.

16 R. Oui.

17 Q. Pouvez-vous me dire où il est assis et quels 

18 vêtements il porte ?

19 R. Il est assis à gauche. C’est le deuxième à 

20 partir de la gauche. Il a un blazer bleu foncé, une 

21 chemise blanche. Il a une cravate, une cravate bigarrée 

22 dans les tons de rouge.

23 Me KUO (interprétation) : Je souhaiterais que 

24 soit porté au compte-rendu le fait que le témoin a reconnu 

25 l’Accusé Kunarac, Dragoljub.
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1 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Bien !

2 Me KUO (interprétation) : 

3 Q. Pendant la période que vous avez passée à la 

4 maison de Karaman, est-ce que vous étiez en compagnie 

5 d’autres jeunes filles, et si c’est le cas, pouvez-vous 

6 nous donner leurs initiales ou leurs pseudonymes tels 

7 qu’ils figurent sur la feuille que vous avez devant vous ?

8 R. Oui. Il y avait d’autres jeunes filles avec 

9 moi. Moi, je connaissais celles qui étaient venues avec 

10 moi, 75, DB, 190 également, bien qu’en ce qui concerne 190, 

11 au bout de quelque temps, au bout d’une assez courte 

12 période, on l’a fait partir. Puis ensuite, au bout d’un 

13 moment, il y a d’autres jeunes filles qui sont venues, à 

14 savoir AB, AS et une autre dont je ne vois pas le nom sur 

15 cette feuille, ah oui ! également le numéro 132 ainsi 

16 qu’une autre jeune fille dont je ne vois pas le nom sur la 

17 liste.

18 Me KUO (interprétation) : Je souhaiterais que 

19 l’on donne une feuille de papier à ce témoin qui pourra 

20 porter la cote 194 et je souhaiterais demander au témoin 

21 d’inscrire sur cette feuille de papier le nom de la jeune 

22 fille qu’elle ne voit pas sur la liste qu’elle a sous les 

23 yeux.

24 LA GREFFIÈRE : Cette feuille de papier portera le 

25 numéro 194 et sera enregistrée de façon confidentielle.
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1 Me KUO (interprétation) : 

2 Q. Madame le Témoin, vous avez identifié ou 

3 parlé de quelqu’un qui est désigné sous les initiales AB. 

4 Savez-vous quel âge elle avait à l’époque ?

5 R. Je ne pourrais pas vous dire exactement mais 

6 je crois qu’elle avait 12 ou 13 ans.

7 Q. Pouvez-vous dire qui était responsable de la 

8 maison de Karaman ?

9 R. Je crois que c’était Pero. C’est d’ailleurs 

10 ce qu’il a dit. Il a dit que seules des personnes bien 

11 particulières avaient le droit d’entrer dans la maison ou 

12 que seuls ceux qui l’autorisaient à le faire pouvaient y 

13 venir.

14 Q. Est-ce qu’on vous a dit ce que vous deviez 

15 faire si d’autres personnes essayaient d’entrer dans la 

16 maison ?

17 R. Je crois que Pero nous a donné le numéro de 

18 téléphone de l’hôtel de Miljevina. C’est là qu’ils 

19 habitaient, enfin, j’ai l’impression. Donc, il nous a 

20 donné ce numéro de téléphone au cas où quelqu’un vienne à 

21 la maison. Il nous a dit que si quelqu’un venait, il 

22 fallait l’appeler pour le prévenir.

23 Q. Les soldats qui sont venus vous violer, est-

24 ce que c’était des gens qui paraissaient avoir 

25 l’autorisation, comme vous nous dites, l’autorisation de 
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1 venir à la maison ?

2 R. Oui. 

3 Q. Est-ce que la porte de la maison de Karaman 

4 était fermée à clé ?

5 R. Non, elle n’était pas fermée à clé. C’est le 

6 genre de porte qu’on peut ouvrir de l’intérieur, mais pas 

7 de l’extérieur. Pour l’ouvrir de l’extérieur, il faut 

8 avoir une clé. Au début, on n’avait pas le droit de sortir 

9 de la maison, même si plus tard, on a pu sortir sur la 

10 terrasse ou dans le jardin.

11 Q. Pourquoi est-ce que vous n’êtes pas partie ?

12 R. Pour les mêmes raisons. On ne savait pas où 

13 aller puis on ne savait pas à quoi ça mènerait cette 

14 tentative d’évasion et il n’y avait de sécurité nulle part.

15 Q. Est-ce que vous deviez vaquer à des tâches 

16 ménagères également dans cette maison ?

17 R. Oui. On devait faire la cuisine, on devait 

18 faire la vaisselle, la lessive. On devait faire le ménage.

19 Q. Quand vous a-t-on emmenée de cette maison de 

20 Karaman ?

21 R. Je ne me souviens pas non plus de la date 

22 exacte mais c’était peut-être à la fin septembre, début 

23 octobre, mais je n’en suis pas tout à fait sûre.

24 Q. Où vous a-t-on emmenée alors ?

25 R. À Foca. Tout d’abord, on nous a emmenées 
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1 dans un appartement dans le quartier de Ribarsko et puis le 

2 lendemain, on nous a emmenées dans l’appartement de Klanfa 

3 qui se trouve dans l’immeuble d’habitation Brena.

4 Q. Qui est venu vous chercher à la maison de 

5 Karaman ? Vous en souvenez-vous ?

6 R. Oui. Zelenovic. Gojko Jankovic, je crois, 

7 était là également et Tuta, mais je ne peux pas l’affirmer 

8 avec certitude.

9 Q. Étiez-vous seule ou étiez-vous accompagnée 

10 d’autres jeunes filles ?

11 R. Il y avait d’autres jeunes filles. Ils sont 

12 venus me chercher moi, le numéro 75, AB et AS.

13 Me KUO (interprétation) : Madame la Présidente, 

14 il est l’heure de la pause-déjeuner. Peut-être le moment 

15 est-il bien choisi pour suspendre l’audience.

16 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui. Nous 

17 allons suspendre l’audience et nous reprendrons les débats 

18 à 14 h 30.

19 --- Suspension de l’audience à 12 h 59

20 --- Reprise de l’audience à 14 h 29

21 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Bonjour, 

22 Madame le Témoin. Nous allons poursuivre maintenant avec 

23 l’interrogatoire principal.

24 Me KUO (interprétation) : Merci, Madame la 

25 Présidente.
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1 Q. Madame le Témoin, avant la pause-déjeuner, 

2 vous avez donné la description d’un certain nombre 

3 d’incidents quand Kunarac vous a violée et il vous a 

4 emmenée du gymnase Partizan. Pourriez-vous dire de manière 

5 très concrète ce qu’il avait fait ou bien éventuellement ce 

6 que vous avez sous-entendu sous le terme « viol » ?

7 R. Quand j’ai dit « viol », c’est-à-dire qu’il a 

8 placé son pénis dans mon vagin et de force.

9 Q. Quand Kunarac vous a violée dans la maison de 

10 Karaman, c’était exactement la même chose ?

11 R. Oui.

12 Q. Pendant que vous étiez détenue au lycée, est-

13 ce que Zelenovic vous a fait sortir ainsi que 75 et est-ce 

14 que lui-même vous a violées ensemble avec Zoran Vukovic ?

15 R. Est-ce que vous pouvez, s’il vous plaît, 

16 reformuler votre question ?

17 Q. Au moment où vous étiez au lycée, est-ce que 

18 vous vous souvenez si éventuellement il y avait une 

19 occasion où Zelenovic vous a fait sortir ainsi que le 

20 numéro 75 et qu’il vous a violées ainsi que Zoran Vukovic ?

21 R. Oui. Je me souviens qu’une fois, Zoran m’a 

22 emmenée ainsi que le numéro 75 et c’est à ce moment-là que 

23 nous avons été violées, mais je ne me souviens pas si 

24 Vukovic était présent.

25 Q. Pendant que vous étiez détenue au gymnase 
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1 Partizan, est-ce que quatre hommes vous ont fait sortir et 

2 ils vous ont violée, y compris Zelenovic et Vukovic ?

3 R. Non, je ne m’en souviens pas.

4 Q. Avant la pause, Madame le Témoin, vous nous 

5 avez décrit un événement, un moment où on vous a emmenée de 

6 la maison Karaman jusqu’à Foca, à Ribarsko dans un 

7 appartement. Vous vous souvenez de ça ?

8 R. Oui.

9 Q. Qu’est-ce qui s’est passé dans cet 

10 appartement ? Est-ce que vous vous en souvenez ?

11 R. Je me souviens de Zelenovic et je pense que 

12 Gojko Jankovic et Tuta également y étaient. Je me souviens 

13 que j’ai été violée par Zelenovic. Pour ce qui concerne 

14 Jankovic et Janjic, je ne me souviens pas.

15 Q. Est-ce que vous savez si d’autres jeunes 

16 filles également ont été violées ?

17 R. Oui, oui. Les autres jeunes filles également 

18 ont été violées.

19 Q. Est-ce qu’on vous a emmenée de cet 

20 appartement quelque part ailleurs ?

21 R. Oui. Le lendemain matin, on nous a prises 

22 dans cet appartement et on nous a emmenées dans un autre.

23 Q. Qui est-ce qui vous a fait sortir de cet 

24 appartement pour vous emmener ailleurs, dans un autre 

25 appartement ?
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1 R. C’est Radomir Kovac, surnommé Klanfa, et 

2 Jagos Kostic.

3 Q. Où vous ont-ils emmenée ?

4 R. Ils nous ont emmenées dans l’immeuble Brena, 

5 dans un appartement qui se trouve au quatrième étage.

6 Q. Est-ce que vous quatre, vous étiez emmenées 

7 toutes les quatre ?

8 R. Oui, je pense ça.

9 Q. Je vais demander l’aide de l’Huissier pour 

10 vous montrer la pièce à conviction 11 et la photographie 

11 7401. Est-ce que vous reconnaissez ce qui se trouve sur 

12 cette photographie ?

13 R. Non. Je pense qu’il s’agit de l’immeuble 

14 intitulé Brena, enfin, appelé Brena. 

15 Q. Est-ce que vous pouvez voir également 

16 l’appartement, l’appartement où on vous a emmenée ou bien 

17 éventuellement vous voyez la terrasse, le balcon ? Est-ce 

18 que vous le reconnaissez sur la photographie ?

19 R. Je suis sûre que c’est l’immeuble appelé 

20 Brena, mais je ne suis pas sûre véritablement de l’entrée. 

21 Je ne sais pas si c’est véritablement l’entrée, l’entrée où 

22 se trouve l’appartement dont je parle parce qu’il y avait 

23 plusieurs entrées dans cet immeuble.

24 Q. Est-ce que vous vous souvenez quel était 

25 l’étage, l’appartement se trouvait à quel étage ?
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1 R. Au quatrième.

2 Q. Par conséquent, le quatrième étage en plus du 

3 rez-de-chaussée ?

4 R. Non. C’est le quatrième y compris le rez-de-

5 chaussée. À partir d’en bas, c’est le quatrième.

6 Q. Merci. 

7 Me KUO (interprétation) : Je vais tout simplement 

8 demander d’éteindre la lumière sur le rétroprojecteur pour 

9 ne pas gêner le témoin.

10 Q. Au moment où vous avez été emmenée dans cet 

11 appartement dans l’immeuble Lepa Brena, qu’est-ce que Kovac 

12 vous a-t-il fait ?

13 R. Kovac et Kostic nous ont emmenées dans cet 

14 appartement et au moment où ils nous ont emmenées dans 

15 l’appartement, moi, je me souviens que j’ai été violée par 

16 Kovac. Je me souviens également que 75 avait été violée 

17 par lui-même. Pour ce qui est des deux autres jeunes 

18 femmes ou filles, je sais que AS a été violée par Kostic et 

19 pour la quatrième, je ne sais pas ce qui s’est passé. Je 

20 ne sais pas.

21 Q. Combien de temps êtes-vous restée dans cet 

22 appartement ?

23 R. Je ne me souviens pas exactement. Peut-être 

24 quatre mois approximativement.

25 Q. Au cours de ces quatre mois, combien de fois, 
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1 à quelle fréquence vous avez été violée par Radomir Kovac ?

2 R. Ça dépendait. Il y avait des nuits qui se 

3 suivaient, chaque nuit, et il y avait d’autres nuits où 

4 Kovac n’était pas dans l’appartement, il était absent 

5 quelques jours, mais s’il était dans l’appartement, dans ce 

6 cas-là, c’était toutes les nuits.

7 Q. Excusez-moi, mais je suis obligée de vous 

8 poser encore une fois la même chose. Quand vous dites que 

9 vous étiez violée, pourriez-vous dire à la Chambre à quoi 

10 pensez-vous ?

11 R. Je dis que c’est par force qu’il a placé son 

12 pénis dans mon vagin. C’est ce que je sous-entends sous le 

13 terme « viol ».

14 Q. Est-ce qu’il a placé son pénis également de 

15 force dans votre bouche ?

16 R. Oui.

17 Q. Outre des viols, est-ce que Klanfa 

18 éventuellement a fait autre chose à votre encontre ou 

19 d’autres jeunes filles ?

20 R. Je me souviens que Klanfa et Kostic nous ont 

21 demandé une fois d’enlever tous nos vêtements, donc d’être 

22 nues et une fois, Kovac m’a demandé d’enlever tous mes 

23 vêtements, de monter sur la table et de danser.

24 Q. L’incident dont vous venez de donner la 

25 description, quand Kovac et les autres vous ont demandé 
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1 d’enlever vos vêtements, qu’est-ce qu’il vous a dit de 

2 faire ? Est-ce que vous pouvez le dire à la Chambre ?

3 R. Il nous a demandé d’abord d’enlever tous nos 

4 vêtements, de nous aligner l’une à côté de l’autre. Je ne 

5 me souviens pas s’il fallait se tenir sur le lit ou sur le 

6 sol, sur le plancher. Je ne me souviens plus exactement. 

7 Il fallait s’aligner mais je sais qu’il a fallu qu’on reste 

8 nu, qu’on enlève tous les vêtements.

9 Q. Est-ce qu’il a également mis de la musique ?

10 R. Cette fois-ci, non, je ne m’en souviens pas. 

11 Je ne me souviens pas si cette fois-ci, véritablement, il a 

12 mis de la musique.

13 Q. Qu’est-ce qu’il a fait une fois quand il vous 

14 a forcée d’enlever vos vêtements ?

15 R. Je pense qu’ils étaient assis et ils nous 

16 observaient mais j’avoue que je n’ai pas vraiment regardé. 

17 Je ne sais pas ce qu’ils faisaient. Je n’ai pas vraiment 

18 observé.

19 Q. Est-ce que Kovac ou Kostic avait des armes à 

20 ce moment-là ?

21 R. Oui. Ils portaient toujours des armes.

22 Q. Quel type d’armes ?

23 R. Je pense qu’ils avaient des fusils et des 

24 pistolets et puis ils avaient des couteaux également.

25 Q. Est-ce qu’il y avait une autre occasion où 
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1 Kovac vous a demandé d’enlever vos vêtements, enfin, toutes 

2 les filles étaient obligées de les enlever ?

3 R. Oui. C’était dans un appartement mais dans 

4 un autre appartement. C’était à Gornje Polje, mais je n’en 

5 suis pas tout à fait sûre. Il nous a demandé d’enlever les 

6 vêtements et puis de monter sur la table, de rester debout 

7 comme ça et c’est à ce moment-là qu’il a dit qu’il allait 

8 nous emmener traverser la ville comme ça toutes nues, qu’il 

9 allait nous conduire jusqu’à la rivière et qu’au niveau de 

10 la rivière, il allait nous tuer.

11 Q. Quand vous dites « lui », vous pensez à qui, 

12 s’il vous plaît ?

13 R. Je pense à Kovac.

14 Q. Quand vous dites : « Il a dit qu’il allait 

15 nous emmener à travers la ville jusqu’à la rivière », il 

16 l’a fait ou non ?

17 R. Il a dit qu’il allait le faire. Moi, je ne 

18 me souviens plus véritablement si c’était lui ou Kostic qui 

19 a dit qu’il fallait quand même qu’on s’habille. Eh bien, à 

20 ce moment-là, on s’est habillé et c’est là où il nous a 

21 emmenées jusqu’à la rivière.

22 Q. Qu’est-ce qui s’est passé à la rivière ?

23 R. J’avoue que je ne me souviens pas 

24 véritablement de très près ce qui s’est passé. Je sais que 

25 j’étais terrifiée et j’avais été angoissée et je ne savais 
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1 pas comment ils allaient procéder, comment ils allaient le 

2 faire et je sais que beaucoup de temps ne s’est pas écoulé 

3 et ensuite, il nous a ramenées dans son appartement.

4 Q. Quand vous dites « lui », vous pensez à 

5 Kovac, n’est-ce pas ?

6 R. Oui.

7 Q. Vous avez également mentionné un autre 

8 incident, un incident lors duquel Kovac vous a demandé – 

9 vous étiez seule – d’enlever vos vêtements. Est-ce que 

10 vous pouvez décrire à la Chambre ce qui s’est passé à ce 

11 moment-là précis ?

12 R. Moi, j’étais seule à ce moment-là, seule dans 

13 une pièce et il m’a demandé d’enlever mes vêtements, de 

14 monter sur la table et de danser. Il a mis de la musique 

15 et lui, il était sur le lit et il pointait son pistolet sur 

16 moi. 

17 Q. Est-ce que vous vous souvenez quel type de 

18 musique vous avez entendue ?

19 R. Je ne sais pas mais je pense que c’était 

20 notre musique type folklorique.

21 Q. Quand vous dites « notre », à quoi pensez-

22 vous ?

23 R. Bien, je pense à la musique de Bosnie.

24 Q. Quand on vous a forcée de vous conduire de 

25 cette manière-là, comment vous sentiez-vous ?
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1 R. C’est très difficile, pénible de l’expliquer. 

2 J’avais peur. J’avais honte également. Je ne sais pas 

3 quoi vous dire.

4 Q. Est-ce que vous avez tout simplement eu le 

5 sentiment que vous pouviez maîtriser d’une façon ou d’une 

6 autre tout ce qui se passait autour de vous ?

7 R. Non. 

8 Q. Est-ce que vous vous sentiez comme si vous 

9 étiez la propriété de Kovac ?

10 R. Oui.

11 Q. Eh bien, pourriez-vous nous dire pourquoi 

12 vous vous sentiez comme ça ?

13 R. Ça aussi, c’est pénible et dur de 

14 l’expliquer. Dans l’appartement, il n’y avait que Kovac et 

15 Kostic et dans cet appartement, je me trouvais avec AS 

16 également. On n’avait pas le droit de sortir. La porte a 

17 été fermée à clé et on savait que Kovac allait me prendre 

18 dans une chambre alors que Kostic prendrait AS dans l’autre 

19 chambre et ça se passait toujours comme ça jusqu’à la fin.

20 Q. Avant, vous avez dit qu’au moment où vous 

21 avez été emmenée dans cet appartement, juste au moment où 

22 vous étiez emmenée, à part vous-même et AS, il y avait 75 

23 et AB. Est-ce que c’est exact ? Est-ce que je vous ai 

24 bien comprise ?

25 R. Oui.
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1 Q. À quel moment 75 a-t-elle été emmenée 

2 ailleurs et AB également ?

3 R. Je ne me souviens pas exactement quel était 

4 le moment, mais peu de temps après être arrivée dans cet 

5 appartement de Klanfa, mais je ne peux pas vous dire 

6 exactement combien de jours elles sont restées dans 

7 l’appartement avec nous deux.

8 Q. Est-ce que vous vous souvenez des 

9 circonstances dans lesquelles elles ont été emmenées ?

10 R. Je ne me souviens pas tout à fait bien, mais 

11 je pense qu’ils sont arrivés tout simplement, ils les ont 

12 prises et puis ils les ont emmenées. Je ne me souviens pas 

13 véritablement d’un détail très caractéristique, non.

14 Q. Outre le temps que vous nous avez décrit et 

15 de cet incident quand on vous a emmenée jusqu’à la rivière, 

16 est-ce que normalement, les jeunes filles sortaient de 

17 l’appartement ? Est-ce qu’on vous a fait sortir de 

18 l’appartement ?

19 R. Je me souviens qu’au moment où moi-même et 

20 AS, nous étions toutes seules dans l’appartement, je me 

21 souviens que nous avons été emmenées en dehors de 

22 l’appartement à plusieurs reprises et quand les deux autres 

23 se sont jointes à nous, peut-être deux ou trois fois, on 

24 nous a fait sortir. Je ne me souviens pas exactement.

25 Q. Quand vous dites que vous étiez vous-même et 
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1 AS et que vous avez quitté l’appartement, vous êtes sorties 

2 toutes les deux ou bien on vous a fait sortir ?

3 R. On nous a emmenées. On ne pouvait pas sortir 

4 de l’appartement toutes seules parce qu’on était toujours 

5 enfermé à clé.

6 Q. À cette occasion, où est-ce qu’on vous a 

7 emmenée ?

8 R. Moi, je me souviens qu’une fois, on a été 

9 emmené dans un appartement à Donje Polje. Une autre fois, 

10 nous avons été emmenées dans un autre appartement, mais je 

11 ne me souviens pas avec précision ce qui s’était passé et 

12 plusieurs fois, nous sommes sorties avec eux dans des 

13 cafés, dans des pubs. Voilà !

14 Q. Qu’est-ce qu’ils faisaient au moment où on 

15 vous emmenait dans des pubs et dans des cafés ?

16 R. On nous a tout simplement demandé de nous 

17 habiller. On nous forçait également de mettre sur nos 

18 têtes des couvre-chefs. Il y avait des signes également de 

19 leur armée ou quelque chose comme ça et puis je me souviens 

20 qu’une fois, on nous a emmenées dans un café. Rien de très 

21 caractéristique, enfin. C’était un café tout simple et 

22 puis donc on était resté comme ça dans ce café et puis on 

23 revenait à la maison.

24 Q. Quand vous dites « ils », est-ce qu’il 

25 s’agissait de Kovac et Kostic ?
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1 R. Oui.

2 Q. Pendant que vous étiez dans cet appartement, 

3 est-ce que Kovac ou Kostic vous ont frappée ? Est-ce 

4 qu’ils vous ont passée à tabac ?

5 R. Kostic m’a frappée une fois. Ça, je me 

6 souviens, il m’a frappée une fois. Une autre fois, il m’a 

7 menacée avec son couteau. Il a dit qu’il allait me couper 

8 le visage. Ça, je me souviens. Non, je ne me souviens pas 

9 en ce qui concerne Kovac qu’il m’avait frappée.

10 Q. Est-ce que Kostic ou Kovac vous a menacée 

11 d’une autre façon ?

12 R. Oui. Il y avait peut-être une ou deux fois 

13 où ils nous ont menacées qu’ils allaient nous tuer, qu’ils 

14 allaient nous égorger. Oui, quelque chose dans ce sens-là.

15 Q. Avant qu’ils emmènent AB et 75, est-ce que 

16 vous avez pu voir quelles étaient les séquelles que ceci a 

17 laissées sur AB ?

18 R. Je ne comprends pas la question.

19 Q. Est-ce que vous avez vu ou éventuellement 

20 vous avez appris dans quel état physique et mental était AB 

21 au moment où elle a été emmenée de l’appartement ?

22 R. Non. Sur le plan physique, je ne sais pas. 

23 Non. Il n’y avait rien que je voyais, tout au moins des 

24 traces concrètes, visibles, mais en ce qui concerne l’état 

25 psychique, on a pu bien évidemment constater qu’elle 
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1 n’était pas en bon état. Elle ne parlait pas beaucoup. 

2 Elle se comportait d’une manière assez bizarre de temps à 

3 autre et déjà à la maison de Karaman, à Miljevina, elle ne 

4 pouvait pas dormir ou bien si elle dormait, elle faisait 

5 des cauchemars.

6 Q. Est-ce que vous êtes en mesure de reconnaître 

7 Kovac aujourd’hui ?

8 R. Oui.

9 Q. Pourriez-vous, s’il vous plaît, regarder 

10 autour de vous très attentivement et me dire si vous le 

11 voyez dans le prétoire ?

12 R. Oui, je le reconnais.

13 Q. Est-ce que vous pouvez nous donner sa 

14 description, enfin, dire comment il est, comment il est 

15 habillé ?

16 R. Je pense qu’il porte un costume gris foncé. 

17 Je pense qu’il a une chemise blanche, mais je ne suis pas 

18 sûre et puis une cravate grise, une cravate grise peut-être 

19 foncée, peut-être claire. Je ne vois pas très bien.

20 Me KUO (interprétation) : Je vais demander à la 

21 Chambre de bien vouloir constater que le témoin a identifié 

22 l’Accusé Radomir Kovac.

23 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui, nous en 

24 prenons note.

25 Me KUO (interprétation) : 
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1 Q. À quel moment vous êtes partie définitivement 

2 de l’appartement de Kovac ?

3 R. Je ne me souviens pas exactement de la date. 

4 Je pense que c’était au mois de février, peut-être mi-

5 février ou éventuellement à la fin. Je ne me souviens pas 

6 exactement.

7 Q. Est-ce que vous vous souvenez quelles étaient 

8 les circonstances dans lesquelles ils ont décidé de vous 

9 emmener, de vous faire partir de cet appartement ?

10 R. Oui. Je me souviens qu’il y avait deux 

11 personnes, deux soldats du Monténégro. Ils se sont 

12 entretenus avec Kovac et Kostic et ils voulaient nous 

13 prendre, mais je dois dire que Kovac et Kostic voulaient 

14 recevoir en retour de l’argent. Je pense que moi-même 

15 ainsi que AS, nous étions vendues par Kovac et Kostic à ces 

16 deux Monténégrins. Je pense qu’il s’agissait de 500 

17 deutschmarks pour chacune.

18 Q. Qu’est-ce qui s’est passé avec vous par la 

19 suite ?

20 R. Vous pensez à moi et à AS ?

21 Q. Oui, tout à fait.

22 R. Je ne sais pas si c’était le lendemain matin, 

23 mais peu après cet entretien, on nous a transférées dans un 

24 autre appartement et je pense que c’était également un 

25 appartement dans l’immeuble Brena. C’est dans cet 
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1 appartement que se trouvaient les Monténégrins en question 

2 et nous avons passé une nuit là-bas, à ma connaissance. 

3 Ensuite, ils nous ont transférées jusqu’à un autre 

4 appartement qui se trouvait dans le quartier de Brod et 

5 c’est là où normalement, on était censé attendre pour que 

6 les Monténégrins nous emmènent quelque part derrière la 

7 frontière et en direction du Monténégro.

8 Q. Vous avez mentionné que AS a été vendue pour 

9 500 deutschmarks. Est-ce que vous également, vous avez été 

10 vendue ?

11 R. Oui. Nous avons été vendues toutes les deux, 

12 chacune 500 deutschmarks.

13 Q. Est-ce que vous avez entendu cet entretien 

14 quand ils ont négocié, ces deux Monténégrins et Kostic avec 

15 Kovac ?

16 R. Oui. On l’avait entendu. Nous n’étions pas 

17 dans la même pièce AS et moi-même, nous n’étions pas dans 

18 la même pièce avec eux deux, mais nous avons entendu une 

19 partie de cette conversation.

20 Q. Ils vous ont emmenée au Monténégro et vous 

21 avez dépassé la frontière ?

22 R. Oui. Je ne sais pas combien de temps nous 

23 avons entendu dans cet appartement à Brod, mais ces 

24 Monténégrins nous ont conduites à travers la frontière 

25 jusqu’à Niksic, pour parler très précisément.
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1 Q. Vous dites que vous avez été escortée. 

2 Comment vous avez passé la frontière ? Comment ça s’est 

3 passé ?

4 R. Nous sommes partis en voiture. Il y avait 

5 encore un autre Monténégrin avec nous. Lui également, il 

6 était de Niksic. Je pense qu’à ce moment-là également, ils 

7 se sont approvisionnés en armes. Ils achetaient des armes 

8 parce que, de toute façon, ils ont caché des armes un petit 

9 peu partout, sous le siège dans la voiture, dans le coffre 

10 de la voiture et un petit peu partout et ils nous ont dit 

11 qu’une fois quand on arrivera au poste frontalier qui 

12 sépare la Bosnie du Monténégro, qu’à ce moment-là, il 

13 faudrait qu’on dise qu’on était des Serbes, des jeunes 

14 filles serbes et ils nous ont également donné des noms 

15 qu’il fallait emprunter et ils nous ont dit également qu’il 

16 fallait dire au poste frontalier qu’on ne disposait pas de 

17 cartes d’identité, de rien, que tout a été détruit, enfin, 

18 un petit peu ce genre-là. 

19 Une fois quand on était au poste frontalier, il 

20 n’y avait pas véritablement de problème. On est resté une 

21 quinzaine de minutes et ce n’est que par la suite, donc une 

22 fois passé la frontière, nous sommes allés jusqu’à Niksic.

23 Q. Qu’est-ce qui s’est passé par la suite à 

24 Niksic ?

25 R. À Niksic, nous nous sommes installées dans un 
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1 appartement de ces Monténégrins, d’un de ces Monténégrins. 

2 Quelques jours plus tard, nous avons commencé à travailler 

3 au bar comme serveuses dans un café. Nous avons travaillé 

4 tout le temps pratiquement dans ce bar et ensuite, on nous 

5 a transférées jusqu’à Podgorica.

6 Q. Vous avez dit que vous avez commencé à 

7 travailler comme serveuses dans un café. Est-ce qu’on vous 

8 a forcée de le faire ou bien c’est vous-même qui avez pris 

9 la décision de le faire ?

10 R. Non. Bien évidemment, ce n’était pas 

11 volontaire, ce n’était pas bénévole. On nous a forcées de 

12 le faire.

13 Q. Est-ce qu’on vous a payée pour ce travail ?

14 R. Non, absolument pas. On ne nous a pas 

15 rémunérées, mais AS et moi-même, nous avons réussi à 

16 économiser un petit peu d’argent parce que les invités nous 

17 laissaient le pourboire un peu plus que normalement ça 

18 coûtait, enfin, ce qu’ils donnaient au-delà de la facture.

19 Q. Qu’est-ce qui s’est passé par la suite avec 

20 vous une fois que vous avez été transférée à Podgorica ?

21 R. On nous a emmenées dans un appartement à 

22 Podgorica, dans un immeuble. Je ne sais pas très 

23 exactement quel était l’étage. Je me souviens qu’un autre 

24 homme, un Monténégrin, s’y trouvait, mais lui, il 

25 travaillait. Donc, il était dans cet appartement peut-être 
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1 seulement à partir de 3 h 00 ou 4 h 00 de l’après-midi.

2 Q. Est-ce que vous avez fini par réussir à vous 

3 échapper ?

4 R. Oui. Au bout de pas très longtemps à 

5 Podgorica, je ne sais pas combien de temps nous y sommes 

6 restées, les Monténégrins qui nous ont emmenées jusqu’à 

7 Niksic et Podgorica n’étaient pas là. Peut-être ils sont 

8 venus une seule fois et puisqu’il n’y avait personne à la 

9 maison avant 3 h 00 d’habitude et l’appartement n’était pas 

10 fermé à clé, moi et AS, nous avons pu sortir à l’extérieur. 

11 Je me souviens que la première fois, nous avions 

12 très peur en nous demandant qui nous allions rencontrer 

13 dans la rue, et cætera, mais la deuxième fois, c’était déjà 

14 plus facile. Je crois qu’il n’y avait pas de guerre à 

15 Podgorica. Ce n’était pas l’état de guerre. Les gens se 

16 comportaient normalement dans les rues. Donc, nous étions 

17 quelque peu soulagées.

18 Donc, une fois par la suite, nous avons essayé de 

19 trouver un moyen nous permettant de partir de là-bas. Je 

20 me souviens que nous avons trouvé la gare routière. Nous 

21 avons réussi à savoir à quelle heure les autobus partaient, 

22 quel était le prix des billets, et cætera, et donc nous 

23 avons choisi un jour où nous avons décidé de partir de là-

24 bas un jour.

25 Q. Est-ce que vous l’avez fait ?
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1 R. Oui, c’est ce qu’on a fait. Je pense que 

2 c’était vers le 5 avril lorsque nous avons quitté Podgorica 

3 pour aller à Rozaje.

4 Q. Les deux Monténégrins qui vous ont achetées 

5 de Kostic et Kovac, est-ce qu’ils vous ont agressée 

6 sexuellement ?

7 R. Oui, toutes les deux, moi et AS. Ils nous 

8 ont violées tous les trois, tous ces trois Monténégrins et 

9 même ce quatrième qui vivait à Podgorica.

10 Q. En conséquence de tous les viols que vous 

11 avez subis pendant tous ces mois, est-ce que vous avez 

12 continué à souffrir ?

13 R. D’une certaine manière, oui. Je pense que là 

14 j’arrive encore une fois à un moment où il m’est difficile 

15 d’expliquer ce que je pense. Je pense qu’en ce qui 

16 concerne beaucoup de choses, j’ai décidé d’essayer de les 

17 laisser de côté derrière moi, quoique dans moi, il y a 

18 toujours et il y aura toujours, bien sûr, des traces de 

19 tout cela. 

20 Je pense que pendant toute ma vie, certaines 

21 pensées, certaines douleurs que je ressentais et que je 

22 ressens toujours, ceci ne disparaîtra jamais.

23 Me KUO (interprétation) : Je n’ai plus de 

24 questions, Madame la Présidente.

25 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Le conseil 
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1 de la Défense. Qui va commencer ?

2 Me PILIPOVIC (interprétation) : Madame la 

3 Présidente, je demanderais que le témoin s’approche un peu 

4 du micro puisque j’ai eu des problèmes de l’écouter pendant 

5 toute sa déposition puisqu’elle ne parle pas à haute voix. 

6 Merci.

7 CONTRE-INTERROGÉE PAR Me PILIPOVIC

8 (interprétation) : 

9 Q. D’après les données dont l’Accusation 

10 dispose, vous avez donné aux enquêteurs de ce Tribunal deux 

11 déclarations. Est-ce que vous vous souvenez s’il y en a eu 

12 deux ou bien…

13 R. Oui, je me souviens. Il y en a eu deux.

14 Q. Est-ce que vous avez donné d’autres 

15 déclarations à quelqu’un d’autre ?

16 R. Non.

17 Q. Donc, juste ces deux-là. 

18 Me PILIPOVIC (interprétation) : Je demanderais au 

19 Procureur de présenter au témoin…

20 LA GREFFIÈRE : Le Greffe voudrait savoir s’il 

21 s’agit bien des déclarations de témoin des 19 et 20 janvier 

22 1996 et des 4 et 5 mai 1998.

23 Me PILIPOVIC (interprétation) : Oui.

24 LA GREFFIÈRE : Donc, la déclaration de témoin 

25 datée du 19 et 20 janvier 1996 sera cotée D32 des pièces de 
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1 la Défense et la déclaration de témoin datée du 4 et 5 mai 

2 1998 sera cotée D33 des pièces de la Défense, ces deux 

3 documents étant enregistrés de façon confidentielle.

4 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Merci.

5 Poursuivez, Me Pilipovic.

6 Me PILIPOVIC (interprétation) : 

7 Q. Selon la déclaration que vous avez donnée aux 

8 enquêteurs de ce Tribunal en 1996, vous avez dit que vous 

9 avez vécu à Buk Bijela avec votre famille.

10 R. Oui.

11 Q. Avec votre père, mère, frères et sœurs ?

12 R. Oui.

13 Q. Est-ce que vous avez vécu dans un appartement 

14 ou dans une maison ?

15 R. Une maison.

16 Q. Votre maison familiale ?

17 R. Oui.

18 Q. Aujourd’hui, au cours de la déposition, vous 

19 avez dit que vous avez vécu à Trosanj. Est-ce que vous 

20 pourriez m’expliquer ?

21 R. Quoi ?

22 Q. Est-ce que vous avez vécu à Trosanj, à Buk 

23 Bijela ou bien peut-être je n’ai pas compris quelque chose, 

24 la distance entre Buk Bijela et Trosanj ou bien peut-être 

25 vous êtes allée ensuite à Trosanj ?
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1 R. Non. Moi, j’ai vécu à Trosanj. Si vous 

2 regardez par rapport à l’autoroute, Trosanj est en haut 

3 vers les montagnes. Mjesaja, c’est autour de la route. 

4 Mjesaja et Buk Bijela, je dirais qu’il n’y a pas vraiment 

5 de différence entre les deux. Par exemple, si vous écrivez 

6 l’adresse, vous allez écrire Trosanj et ensuite, vous 

7 ajoutez Buk Bijela.

8 Q. Merci. Quel est le métier de votre père et 

9 où travaillait-il ?

10 R. (expurgée)

11 (expurgée)

12 Q. Et votre mère ?

13 R. Ma mère est une femme de foyer.

14 Q. À quoi ressemblaient les rapports dans votre 

15 famille ou bien plutôt avec qui aviez-vous le rapport le 

16 plus intime dans votre famille ?

17 R. Je pense que c’était ma sœur.

18 Q. Merci. Est-ce que vous parliez de vos 

19 problèmes avec votre sœur avant le début des conflits, des 

20 problèmes dans la région de Foca ?

21 R. Pas toujours, parfois.

22 Q. Quelle était l’attitude de votre sœur ? Est-

23 ce qu’elle essayait, par exemple, de vous conseiller lors 

24 de ce genre d’entretiens ?

25 R. Oui. C’est ce qu’elle essayait toujours de 
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1 faire.

2 Q. Est-ce que votre sœur vous demandait de lui 

3 donner votre avis à vous concernant ses propres problèmes, 

4 des problèmes quotidiens auxquels peuvent faire face deux 

5 sœurs de votre âge à l’époque ?

6 R. Pas tellement. Elle était plus âgée que moi. 

7 Donc, je pense qu’elle ne m’a jamais demandé mon avis, mon 

8 conseil.

9 Q. Vous m’avez dit que sur le territoire de la 

10 municipalité de Foca, des choses bizarres se passaient 

11 avant avril 1992. Est-ce que vous pourriez m’expliquer ou 

12 bien expliquer aux juges et à tout le monde ce que vous 

13 vouliez dire en disant qu’il s’agissait de quelque chose de 

14 bizarre ?

15 R. Bizarre ? Eh bien, par exemple, moi, 

16 j’allais à l’école à l’époque, mais les cours se 

17 terminaient plus tôt que d’habitude, surtout au cours de la 

18 période juste avant le 8 avril, avant que les coups de feu 

19 commencent. Les journées de travail et l’école étaient 

20 raccourcies. Ils nous disaient de rentrer à la maison. 

21 Parfois, il y avait des barrages routiers. Une 

22 fois, je ne suis pas rentrée chez moi, je n’ai pas pu 

23 rentrer chez moi à cause du barrage routier puis quelques 

24 jours avant que les coups de feu ont commencé, il y a eu 

25 une sorte de rassemblement devant la municipalité, quelque 
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1 chose comme ça.

2 Q. Ce rassemblement devant la municipalité a eu 

3 lieu quand et est-ce que vous savez quoi que ce soit 

4 concernant ce rassemblement ?

5 R. Je ne sais pas très exactement quand ce 

6 rassemblement a eu lieu, peut-être juste quelques jours 

7 avant que le conflit n’a éclaté, avant les coups de feu, 

8 mais je ne sais pas très exactement pourquoi ce 

9 rassemblement était organisé.

10 Q. Au cours de cette période, est-ce que vous 

11 avez entendu parler de l’affaire Focatrans ? Par exemple, 

12 est-ce qu’on parlait de cela dans votre famille ou bien 

13 est-ce que vous avez eu d’autres sources d’informations 

14 concernant cette affaire ?

15 R. Ça ne me dit rien du tout l’affaire 

16 Focatrans.

17 Q. Comment alliez-vous à l’école jusqu’à ce 

18 moment-là, jusqu’au moment où vous avez arrêté d’aller à 

19 l’école ?

20 R. Je prenais un autobus toujours.

21 Q. Quel autobus ?

22 R. Qu’est-ce que vous voulez dire ?

23 Q. Est-ce qu’il y avait quelque chose de 

24 caractéristique concernant ces autobus ou bien est-ce qu’il 

25 s’agissait des autobus que vous preniez d’habitude ?
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1 R. C’était des autobus que je prenais 

2 d’habitude, que je prenais toujours. Je ne peux pas citer 

3 quelques caractéristiques particulières.

4 Q. Je sais que vous êtes jeune, mais est-ce que 

5 vous avez des connaissances ou bien est-ce que dans votre 

6 maison, on parlait du fait que certains partis politiques 

7 ont été créés et qu’à partir du moment où ces partis ont 

8 été créés, des rapports particuliers ont été créés entre 

9 eux ?

10 R. Non. Je ne savais rien du tout à ce sujet.

11 Q. Tout à l’heure, lorsque j’ai posé une 

12 question, vous avez mentionné un barrage routier.

13 R. Oui.

14 Q. Où se trouvait ce barrage routier ?

15 R. Je ne me souviens pas très exactement où se 

16 trouvait ce barrage routier.

17 Q. Est-ce que vous savez qui l’a érigé ?

18 R. Je ne sais pas. Je ne pourrais pas vous le 

19 dire non plus.

20 Q. Dans ce village où vous avez vécu, est-ce que 

21 vous pouvez me dire combien de Serbes il y avait et combien 

22 de musulmans ?

23 R. Je ne pourrais pas vous le dire.

24 Q. Est-ce que par hasard, vos voisins étaient 

25 des Serbes et si oui, quels étaient les rapports entre vous 
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1 et vos voisins ?

2 R. Mes premiers voisins étaient musulmans. 

3 Quand je parle du village de Trosanj, on peut parler de la 

4 population musulmane. À Mjesaja, par exemple, la 

5 population était mixte, musulmane et serbe, et aux 

6 alentours aussi, je pense que la population était serbe. 

7 Il y a eu des Serbes dans la population.

8 En ce qui concerne les rapports, je n’ai rien à 

9 dire. Je n’ai rien remarqué. Rien a changé par rapport à 

10 avant.

11 Q. Vous avez dit que vous-même et votre famille, 

12 vous êtes allés dans les bois ?

13 R. Oui.

14 Q. Est-ce que vous pouvez me dire ce que ça veut 

15 dire ?

16 R. Je ne connais pas la date exacte. Je ne 

17 pourrais pas vous dire la date exacte.

18 Q. Peut-être je peux vous aider. Par rapport à 

19 cet événement qui a eu lieu dans votre village le 3 

20 juillet, c’était quand par rapport à cette date-là du 3 

21 juillet ?

22 R. Je ne comprends pas.

23 Q. Combien de temps avant ce jour-là êtes-vous 

24 partie dans les bois ?

25 R. Ça non plus, je ne suis pas sûre. Je pense 
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1 que pendant une certaine période, nous étions dans les 

2 bois, nous dormions avec deux autres familles et pendant 

3 une certaine période, nous sommes rentrés à la maison, nous 

4 étions à la maison et ensuite, nous sommes repartis dans 

5 les bois de nouveau, mais quant à la question de savoir 

6 combien de temps avant l’attaque ceci s’est produit, je ne 

7 peux pas vous le dire avec exactitude.

8 Q. Est-ce que vous pouvez me dire pendant la 

9 période que vous avez passée dans les bois, est-ce que vous 

10 étiez dans les bois toute la journée, jour et nuit, ou bien 

11 est-ce que c’était différent ?

12 R. D’habitude, on restait toute la journée et 

13 toute la nuit dans la forêt, quoique ma mère et mon père 

14 rentraient à la maison pendant la journée afin de 

15 s’acquitter de certaines tâches, de s’occuper de leurs 

16 affaires.

17 Q. Pendant cette période que vous avez passée 

18 dans les bois, comme vous dites, et que vous rentriez à la 

19 maison, est-ce que quelque chose se passait aux alentours, 

20 autour de votre village et aussi autour de l’endroit où 

21 vous étiez dans les bois ?

22 R. Dans les environs de notre village ou bien 

23 dans notre village, je pense que rien ne se passait, sauf 

24 que nous n’osions aller nulle part en dehors de ce village, 

25 mais rien de typique ne se produisait avant le 3 juillet, 
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1 rien de caractéristique.

2 Q. Est-ce que vous pourriez me dire pourquoi 

3 vous n’osiez pas vous déplacer librement ? Est-ce qu’il y 

4 a eu des menaces ? Qui est-ce qui vous a dit qu’il fallait 

5 que vous vous cachiez ?

6 R. Je ne me souviens pas très bien de tout ça. 

7 J’avais 15 ans et demi. D’habitude, à cet âge-là, on 

8 écoute ce que quelqu’un d’autre dit, mais je crois qu’une 

9 sorte de peur existait. Je pense que tout le monde savait 

10 ou bien ils ont entendu parler de cela dans les médias, par 

11 exemple, en ce qui concerne les événements qui se sont 

12 produits dans un autre village, et cætera.

13 Q. Vous avez dit à un moment qu’il n’y a pas eu 

14 d’électricité dans votre village. Comment est-ce que vous 

15 avez pu apprendre ce genre de choses, alors, ce que vous 

16 venez de dire ?

17 R. Eh bien, en ce qui concerne la radio, vous 

18 n’avez pas besoin nécessairement de l’électricité. Ça peut 

19 fonctionner avec des piles aussi ou bien il y a d’autres 

20 moyens que je ne connais pas tellement bien.

21 Q. Vous avez dit que vous étiez sous une toile 

22 de tente dans la forêt, vous, votre famille et encore une 

23 famille ?

24 R. Encore deux familles.

25 Q. Encore deux ?
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1 R. Oui.

2 Q. Compte tenu des mesures de protection 

3 concernant ces personnes, est-ce que vous pouvez me décrire 

4 ces deux autres familles ? Est-ce que vous pouvez écrire 

5 leurs noms sur un papier ?

6 R. [Le témoin le fait]

7 LA GREFFIÈRE : Ce document prendra le numéro D34 

8 des pièces de la Défense.

9 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui, Madame 

10 Pilipovic.

11 Me PILIPOVIC (interprétation) : Merci.

12 Q. Vous avez dit en ce qui concerne ces deux 

13 familles… ou plutôt, d’où viennent ces deux familles ?

14 R. C’était nos premiers voisins.

15 Q. Combien de membres y avait-il dans la 

16 première et combien dans la deuxième famille ?

17 R. Dans la première famille, il y a eu quatre 

18 membres et c’était la même chose en ce qui concerne la 

19 deuxième.

20 Q. Combien d’hommes au total qui avaient le même 

21 âge à peu près que votre père y avait-il ?

22 R. Je ne sais pas l’âge exact, mais en ce qui 

23 concerne les hommes un peu plus âgés, ils étaient au nombre 

24 de trois.

25 Q. Combien y avait-il de personnes de votre âge 
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1 ?

2 R. De mon âge, il n’y avait personne. Il n’y 

3 avait personne de mon âge.

4 Q. Sauf vous et votre sœur ? Je dis cet âge-là 

5 approximativement en parlant de jeunes. Les autres, ils 

6 étaient tous plus jeunes que vous ?

7 R. En ce qui concerne l’une des deux familles, 

8 ils étaient plus jeunes. Je pense que l’enfant aîné avait 

9 peut-être 10 ans, 12 ans peut-être. Dans l’autre famille, 

10 il y a eu deux hommes adultes, âgés d’environ 25 ans peut-

11 être.

12 Q. Vous avez dit que vous avez passé la nuit 

13 dans la forêt, que vous passiez les nuits dans la forêt. 

14 Est-ce que quelqu’un vous gardait pendant la nuit ou bien 

15 est-ce que quelqu’un de ces hommes portaient des armes au 

16 cas où quelqu’un vous attaquerait ?

17 R. Personne de nous n’avait d’arme et je pense 

18 que les personnes âgées qui étaient avec nous restaient 

19 éveillées pendant toute la nuit.

20 Q. Vous avez dit que vous y êtes restée pendant 

21 combien de temps avant le 3 juillet, 15 jours, un mois, 

22 plus, moins ?

23 R. Je ne peux pas vous le dire.

24 Q. Vous ne pouvez pas ?

25 R. Non, je ne peux pas.
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1 Q. Très bien ! Merci. Je souhaite vous poser 

2 maintenant quelques questions concernant votre arrivée dans 

3 le Partizan. 

4 R. Oui.

5 Q. Est-ce que vous pourriez me dire quand est-ce 

6 que vous êtes venue au Partizan ?

7 R. En ce qui concerne la date, je ne m’en 

8 souviens pas très bien. C’était peut-être deux semaines 

9 après le 3 juillet à peu près. Je pense qu’on a passé deux 

10 semaines peut-être dans le lycée avant d’aller au Partizan. 

11 Peut-être deux semaines. Je ne suis pas sûre.

12 Q. Est-ce que vous seriez d’accord avec moi pour 

13 dire que c’était vers le 17, 18 juillet ?

14 R. Oui. On peut dire comme ça, mais comme je 

15 l’ai dit, je ne suis pas tout à fait sûre.

16 Q. Est-ce que vous pourriez me dire ce 17 ou 18 

17 juillet, lorsque vous êtes venue, qu’est-ce qui se passait 

18 au Partizan ?

19 R. Vous voulez dire…

20 Q. Je parle des conditions, de vos rapports 

21 mutuels.

22 R. Avant qu’on ne vienne au Partizan, il a fallu 

23 qu’on nettoie, qu’on range tout ça. Nous dormions sur les 

24 tapis de gymnastique. Les conditions de vie étaient très, 

25 très difficiles. En ce qui concerne les conditions 
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1 hygiéniques, elles étaient minables. La nourriture était 

2 très mauvaise aussi. Je ne sais pas quoi dire exactement.

3 Q. Selon votre déclaration donnée aux enquêteurs 

4 de ce Tribunal qui a été versée au dossier comme pièce à 

5 conviction D32, à la page 9… si ce n’est pas un problème, 

6 veuillez prendre votre déclaration. Paragraphe 3, ça 

7 commence par : « Dans Partizan… »

8 R. Oui.

9 Q. Veuillez lire cette première phrase : « Dans 

10 le Partizan… »

11 R. Vous voulez dire la phrase : « Nous étions 

12 les premiers détenus dans le Partizan… »

13 Q. Non. Le troisième paragraphe.

14 R. Vous voulez dire : « Il y a eu parfois de 

15 l’électricité dans le Partizan… », et cætera ?

16 Q. Non. Le paragraphe suivant.

17 R. « J’ai été détenue dans le Partizan environ 

18 un mois. »

19 Q. Continuez.

20 R. « Pendant les trois ou quatre premiers jours, 

21 ils nous laissaient seuls. »

22 Q. Merci. Cela suffit. Vous comprenez ce que 

23 vous avez lu. Dites-moi maintenant, s’il vous plaît, 

24 combien de temps avez-vous passé au Partizan ?

25 R. Ça non plus, je ne suis pas tout à fait sûre 
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1 en ce qui concerne la période, les dates.

2 Q. Est-ce que ceci a duré un mois ou plus ou 

3 moins ?

4 R. Je crois que ceci a duré environ un mois, 

5 mais je ne suis pas sûre si c’était plus ou moins que ça.

6 Q. Est-ce que vous pouvez m’expliquer cette 

7 autre partie : « Les trois ou quatre premiers jours… »

8 R. « …ils nous laissaient seuls. »

9 En fait, je ne comprends pas, moi, ce à quoi on 

10 fait référence ici. Donc, je ne peux pas expliquer.

11 Q. Mais c’est votre déclaration ?

12 R. Oui. Bien sûr que oui, mais comme je dis, je 

13 ne vois pas ce à quoi on fait référence ici en disant qu’on 

14 nous laissait seuls.

15 Q. Est-ce que vous pouviez sortir de cette salle 

16 de sports ? Est-ce que vous pouviez vous déplacer à 

17 l’extérieur, par exemple ?

18 R. Nous pouvions sortir, par exemple, dans la 

19 cour, aux alentours donc du Partizan mais pas plus loin.

20 Q. Donc, si j’ai bien compris, vous pouviez 

21 sortir dans la cour ?

22 R. Oui. Je veux dire devant l’entrée à peu 

23 près.

24 Q. Est-ce que devant cette salle, ce gymnase de 

25 Partizan, est-ce qu’il y avait des gardes ?

Page 1742 
1 R. Oui, il y a eu des gardes.

2 Q. Est-ce qu’ils étaient là pendant la journée 

3 et pendant la nuit aussi ?

4 R. Oui. Je pense qu’ils y étaient jour et nuit.

5 Q. Est-ce que vous savez et est-ce que vous y 

6 avez rencontré une femme de nationalité serbe et est-ce que 

7 vous avez parlé avec elle ?

8 R. Je ne me souviens pas de ça.

9 Q. Est-ce que le nom Vida vous dit quelque chose 

10 ?

11 R. Non.

12 Q. Est-ce que vous pouvez me dire combien de 

13 gardes y avait-il dans chaque équipe ?

14 R. Je ne me souviens pas. Je crois que peut-

15 être deux, mais je ne suis pas sûre.

16 Q. À quoi ressemblaient vos rapports avec les 

17 gardes ou plutôt comment les gardes vous traitaient-ils ?

18 R. Je n’ai jamais remarqué ça. Je n’ai jamais 

19 parlé avec eux. Alors, je ne sais pas vraiment.

20 Q. Pourriez-vous, s’il vous plaît, me dire 

21 combien de fois on vous a fait sortir du gymnase Partizan ?

22 R. Je ne peux pas vous le dire. Je ne sais pas 

23 combien de fois.

24 Q. Permettez-moi de vous aider et d’essayer de 

25 rafraîchir votre mémoire pour vous rappeler les endroits 
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1 où, d’après vos déclarations, on vous a emmenée. Est-ce 

2 que je peux ainsi vous permettre de rafraîchir vos 

3 souvenirs ?

4 R. Beaucoup de temps s’est écoulé depuis ces 

5 événements. Je me souviens de certaines occasions où on 

6 m’a fait sortir du gymnase, mais pas d’autres. Tout ce que 

7 je sais c’est qu’on m’a fait souvent sortir.

8 Q. Permettez-moi de vous rappeler qu’en 1996, 

9 vous avez fait une déclaration et vous en avez fait une 

10 autre en 1998. Pourriez-vous, s’il vous plaît, me dire 

11 quand vous vous souveniez mieux des événements dont vous 

12 nous parlez aujourd’hui ? Est-ce que votre mémoire était 

13 meilleure maintenant ou aujourd’hui ?

14 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Ce témoin 

15 avait 15 ans et demi. Donc, elle n’est pas en mesure de 

16 répondre au genre de questions que vous lui posez, à savoir 

17 si sa mémoire était meilleure ou pas. Il n’est pas juste 

18 de lui poser ce genre de questions.

19 Me PILIPOVIC (interprétation) : Madame la 

20 Présidente, je vous prie de m’excuser, mais en 1996, le 

21 témoin a donné une déclaration extrêmement détaillée au 

22 sujet des événements. Donc, je voulais simplement vérifier 

23 si ce qu’elle a dit à l’époque était conforme à la réalité.

24 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui, mais 

25 vous n’avez pas à lui demander quel est l’état de sa 
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1 mémoire. Vous avez simplement à peut-être lui rappeler ce 

2 qu’elle a dit à l’époque, mais pas à lui poser des 

3 questions de ce genre.

4 Me PILIPOVIC (interprétation) : Je vais demander 

5 au témoin de passer à la page 9 de la déclaration de 1996.

6 Q. Dernier paragraphe sur cette page : « Très 

7 souvent à partir du gymnase, on nous emmenait généralement 

8 dans des appartements et des maisons qui se trouvaient 

9 autour de Foca. »

10 R. Oui. Le plus souvent, j’étais emmenée avec 

11 75.

12 Q. Est-ce que vous pouvez continuer la lecture ?

13 R. « On nous emmenait à différents endroits 

14 comme Brena, Donje Polje, Gornje Polje, Trnovace, près de 

15 l’école primaire de Foca et dans le quartier de Aladza. »

16 Q. Vous souvenez-vous de combien de fois on vous 

17 a emmenée à l’immeuble Brena ?

18 R. À partir de Partizan ?

19 Q. Oui.

20 R. Je ne peux pas vous donner de chiffre exact.

21 Q. Est-ce qu’on vous a emmenée à partir du 

22 gymnase à Brena ?

23 R. Je ne peux pas vous le dire non plus.

24 Q. Vous avez parlé de Donje Polje. Est-ce qu’il 

25 s’agissait d’un appartement ou d’une maison ? Pouvez-vous 
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1 nous décrire cet endroit ?

2 R. Je ne m’en souviens pas.

3 Q. Donje Polje, est-ce que vous vous souvenez 

4 qui vous a emmenée ?

5 R. Non.

6 Q. Pourriez-vous m’expliquer en ce qui concerne 

7 le gymnase où se trouve Donje Polje par rapport au gymnase 

8 Partizan ?

9 R. C’est une partie de la ville qui s’appelle 

10 Donje Polje.

11 Q. Est-ce que c’est une partie urbaine de la 

12 ville de Foca ?

13 R. Oui.

14 Q. Là-bas, est-ce qu’on trouve plutôt des 

15 immeubles ou des maisons individuelles ?

16 R. Les deux, je crois, aussi bien des maisons 

17 que des immeubles d’habitation.

18 Q. En ce qui concerne Gornje Polje ?

19 R. Je ne peux pas vous le dire.

20 Q. Où se trouve Gornje Polje par rapport au 

21 gymnase Partizan ?

22 R. Je ne peux pas vous le dire.

23 Q. Est-ce que c’est une partie de la ville de 

24 Foca ?

25 R. Oui. Gornje Polje et Donje Polje sont des 
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1 parties de Foca.

2 Q. Qu’en est-il de Trnovace ?

3 R. Trnovace, c’est plutôt un village. En tout 

4 cas, c’est un peu plus éloigné de Foca.

5 Q. Est-ce qu’on vous y a emmenée également 

6 pendant que vous séjourniez au gymnase Partizan ?

7 R. Oui.

8 Q. Pouvez-vous me dire, s’il vous plaît, combien 

9 de fois on vous a emmenée à Aladza ?

10 R. Je me souviens qu’on m’y a emmenée une fois. 

11 Je pense qu’on m’y a emmenée plusieurs fois, mais je ne me 

12 souviens précisément que d’une fois.

13 Q. Vous nous dites plusieurs fois. Pouvez-vous 

14 nous dire combien de fois, une fois, deux fois, trois fois 

15 ?

16 R. Non, je ne peux pas.

17 Q. Vous souvenez-vous qui vous a emmenée 

18 plusieurs fois ?

19 R. À Aladza ?

20 Q. Oui.

21 R. Je crois que c’était toujours Kunarac. 

22 Enfin, je pense que vous voulez parler de la maison de 

23 Aladza.

24 Q. Oui. Cette maison à Aladza, où se trouve-t-

25 elle par rapport au gymnase Partizan, à quelle distance ? 
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1 Est-ce qu’on peut s’y rendre à pied ou est-ce qu’il faut y 

2 aller en voiture ?

3 R. Bien entendu, on peut y aller à pied. 

4 Aladza, c’est un quartier de la ville de Foca, mais je ne 

5 peux pas vous dire exactement quelle est la distance.

6 Q. Oui, mais vous avez dit qu’on pouvait y aller 

7 aussi bien à pied qu’en automobile. Vous, comment vous y 

8 rendiez-vous ?

9 R. Le plus souvent, en voiture.

10 Q. La première fois qu’on vous a emmenée à 

11 Aladza, c’était quand ?

12 R. Je ne m’en souviens pas. Je ne me souviens 

13 que de cette occasion. C’était la veille du jour où on 

14 nous a emmenées à Miljevina.

15 Q. Donc, je comprends. Vous vous souvenez de ce 

16 jour. Je vous demanderais donc de vous référer à la page 9 

17 de votre déclaration une fois encore. Vous dites : 

18 « Pendant les deux ou trois premiers jours, on nous a 

19 laissées tranquilles. »

20 Donc, si j’ai bien compris, cela signifiait que 

21 vous étiez libre, personne n’est venu au gymnase Partizan ?

22 R. Je ne sais pas trop quoi dire à ce sujet.

23 Q. Après ces trois ou quatre jours, où vous a-t-

24 on emmenée pour la première fois et quand ?

25 R. Je ne sais pas exactement combien de jours se 
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1 sont écoulés entre ce moment-là et notre arrivée, mon 

2 arrivée au gymnase Partizan et je ne me souviens pas 

3 exactement où on m’a emmenée cette première fois où on m’a 

4 fait sortir.

5 Q. Donc, en ce qui concerne votre arrivée au 

6 gymnase Partizan, ces trois ou quatre premiers jours et 

7 puis le moment où on vous a emmenée à Miljevina, est-ce que 

8 vous vous souvenez quand vous avez quitté le gymnase ?

9 R. Je ne comprends pas.

10 Q. Je veux parler des moments où on vous a 

11 emmenée à d’autres endroits de manière organisée.

12 R. Vous voulez parler de moi ou d’autres 

13 personnes ?

14 Q. Moi, je ne sais pas combien de personnes. 

15 C’est à vous de nous le dire combien d’entre vous sortaient 

16 du gymnase Partizan pour se rendre ailleurs.

17 R. Je n’ai eu connaissance que personne soit 

18 sorti sans avoir été emmené.

19 Q. Oui, mais je voudrais vous rappeler qu’un 

20 échange a été organisé pendant cette période pour aller à 

21 Cajnice.

22 R. Oui.

23 Q. Vous souvenez-vous quand cela s’est produit ?

24 R. Non, je ne m’en souviens pas.

25 Q. Vous avez dit qu’il y avait plusieurs 
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1 personnes. Vous souvenez-vous qui étaient ces personnes, 

2 les personnes qui sont allées avec vous ?

3 R. Je ne me souviens pas qui ils étaient.

4 Q. Est-ce que vous pouvez utiliser la liste que 

5 vous avez sous les yeux ou écrire sur une feuille de papier 

6 le nom des gens qui sont partis avec vous, qui sont sortis 

7 avec vous ?

8 R. Je ne pourrais pas écrire le nom de tous ces 

9 gens parce qu’ils étaient très nombreux et puis je ne me 

10 souviens pas exactement qui c’était.

11 Q. Oui, mais vous pourriez écrire les gens dont 

12 vous vous souvenez à partir de la liste que vous avez sous 

13 les yeux.

14 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Pourquoi ne 

15 peut-elle pas utiliser les pseudonymes, les numéros ? Il 

16 s’agit bien, n’est-ce pas, de la pièce à conviction 193, de 

17 la liste ?

18 Me PILIPOVIC (interprétation) : Oui. Elle peut 

19 tout à fait utiliser la liste si elle souhaite le faire. 

20 Elle peut nous donner les noms de code, les pseudonymes qui 

21 figurent sur cette liste.

22 R. Bien, je ne suis pas vraiment sûre. Je me 

23 souviens uniquement avec certitude du numéro 75 et aussi du 

24 numéro 50, je crois. En ce qui concerne les autres, je ne 

25 peux rien dire avec certitude.
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1 Q. Vous avez donc dit 75 et 50 ?

2 R. Oui.

3 Q. Pouvez-vous nous donner une idée du moment où 

4 cela s’est passé ? Est-ce que c’était avant le 2 août 1992 

5 ?

6 R. Je ne peux pas vous le dire.

7 Q. Pouvez-vous nous dire combien de nuits vous 

8 avez passées à l’extérieur ?

9 R. Je ne m’en souviens pas très bien non plus, 

10 mais nous n’avons pas passé beaucoup de temps.

11 Q. Est-ce que c’était une nuit, deux ou trois ?

12 R. Je ne sais pas.

13 Q. Aujourd’hui, vous avez dit que vous vous 

14 souveniez d’un moment où on vous a emmenée à Aladza.

15 R. Oui.

16 Q. Quand est-ce que c’était ?

17 R. Si vous me demandez encore une fois une date, 

18 je dois vous répéter que je ne le sais pas. En ce qui 

19 concerne cette fois où on nous a emmenées à Aladza, je me 

20 souviens que c’était la veille du jour où on nous a 

21 emmenées à Miljevina, mais je ne peux pas vous donner la 

22 date exacte.

23 Q. Quand est-ce que c’était ? Je veux dire est-

24 ce que c’était pendant la journée ou pendant la nuit ?

25 R. Dans l’après-midi, je crois, mais je n’en 

Page 1751 
1 suis pas sûre à 100 pour cent.

2 Q. L’après-midi. Donc, est-ce que c’était à 5 h 

3 00, 6 h 00, 7 h 00 du soir ?

4 R. Peut-être vers ces heures-là, mais comme je 

5 l’ai déjà dit, je n’en suis pas sûre. En tout cas, ce que 

6 je veux dire c’est que je ne pense pas qu’il faisait nuit 

7 déjà, mais je ne peux pas vous le dire avec certitude.

8 Q. Qui est venu au gymnase Partizan ?

9 R. Je me souviens uniquement de Kunarac. Je ne 

10 me souviens pas des autres.

11 Q. Est-ce qu’il y avait d’autres soldats avec 

12 lui et combien ?

13 R. Je ne m’en souviens pas.

14 Q. Comment est-il venu au gymnase Partizan ?

15 R. Je crois qu’il est venu en voiture.

16 Q. Vous souvenez-vous quelle automobile il 

17 conduisait ?

18 R. Non.

19 Q. Vous souvenez-vous de la couleur de la 

20 voiture ?

21 R. Non.

22 Q. Quand il est arrivé, comment était-il habillé 

23 à cette occasion ?

24 R. Je ne sais pas. Je crois qu’il portait 

25 toujours une tenue de camouflage, un uniforme de 
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1 camouflage, bien que je n’en suis pas sûre non plus. 

2 Enfin, ce que je veux dire, je ne me souviens pas 

3 exactement et je ne suis pas trop sûre de la tenue qu’il 

4 avait ce jour-là.

5 Q. Est-ce que sur cette tenue de camouflage, il 

6 y avait des insignes ?

7 R. Je ne m’en souviens pas.

8 Q. Qu’en était-il des personnes qui 

9 l’accompagnaient ? Vous souvenez-vous de quoi elles 

10 avaient l’air ?

11 R. Non.

12 Q. Est-ce qu’elles aussi étaient vêtues 

13 d’uniformes militaires ?

14 R. Je ne m’en souviens pas.

15 Q. Quand il est venu, et vous nous dites qu’il 

16 est venu en automobile, vous ne vous souvenez pas qui était 

17 avec lui, de quoi ils avaient l’air. Lesquelles d’entre 

18 les femmes et les jeunes filles sont allées avec lui ?

19 R. Le numéro 75, 50, DB et moi-même.

20 Q. Quand vous êtes arrivée à la maison à Aladza, 

21 qui y avez-vous trouvé ?

22 R. Je me souviens qu’il y avait des soldats et 

23 qu’il y avait également quelqu’un d’autre, le numéro 190.

24 Q. Quand vous êtes arrivée dans cette maison, il 

25 y avait des soldats. Pouvez-vous vous souvenir du nom de 
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1 certains de ces soldats ? Je veux parler de leur nom, de 

2 leur surnom ou d’éléments particuliers en ce qui les 

3 concernait que vous avez remarqués à votre arrivée.

4 R. Eh bien, pour ce qui est des soldats, il n’y 

5 en a qu’un dont je me souvienne. Son nom était Goran. Je 

6 me souviens d’un autre. Son surnom était Tolja. Son nom 

7 de famille, je crois, était Toljic, mais je ne me souviens 

8 pas des noms des autres. Où j’étais assise, je ne peux pas 

9 vous le dire exactement.

10 Q. Est-ce que vous pouvez, s’il vous plaît, nous 

11 décrire ce Goran ? À quoi ressemblait-il ?

12 R. Je ne l’ai vu qu’une fois ce jour-là et tout 

13 ce dont je me souviens c’est qu’il était grand, il avait 

14 les cheveux châtains ou blonds foncés.

15 Q. Est-ce que vous lui avez parlé ?

16 R. Oui, je crois, mais quant à vous dire de quoi 

17 nous avons parlé, je ne m’en souviens absolument pas.

18 Q. Est-ce qu’il vous a dit qu’il avait été 

19 blessé ?

20 R. Je ne m’en souviens pas.

21 Q. Combien de temps êtes-vous restés assis 

22 ensemble dans la maison et pouvez-vous me décrire un petit 

23 peu cette maison, la disposition des pièces ?

24 R. Qu’est-ce que vous voulez dire par combien de 

25 temps on est resté là assis ?
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1 Q. Quand vous êtes entrée dans la maison, vous 

2 dites que vous avez parlé à Goran. Est-ce que vous parlez 

3 à quelqu’un d’autre et combien de temps êtes-vous restée là 

4 assise avec lui ?

5 R. On est arrivé là, on y a passé toute la nuit. 

6 Le lendemain, on nous a emmenées à Miljevina. En ce qui 

7 concerne la disposition des pièces dans cette maison, au 

8 rez-de-chaussée… je ne me souviens pas, en fait, si c’était 

9 le rez-de-chaussée ou un garage ou une partie attenante à 

10 la maison. C’était même peut-être dans la cour. Il y 

11 avait une sorte d’atelier. Ça ressemblait à un atelier. 

12 On montait des escaliers à partir de là pour entrer dans la 

13 maison et quand on arrivait en haut, à gauche, si je me 

14 souviens bien, il y avait une cuisine, à droite, il y avait 

15 une pièce et en face, il y avait la salle de bain et à 

16 gauche de la salle de bain, il y avait une autre pièce.

17 Q. Où étiez-vous assise ? Dans laquelle de ces 

18 pièces ?

19 R. Je ne me souviens pas, mais je crois que j’ai 

20 passé la plupart du temps dans la pièce située à gauche de 

21 la salle de bain et les fenêtres de cette pièce donnaient 

22 sur la rue.

23 Q. Est-ce qu’il y avait de l’électricité dans la 

24 maison ?

25 R. Je ne me souviens pas.
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1 Q. Vous nous dites que vous étiez dans la pièce 

2 située à gauche ?

3 R. Oui. Je crois que c’était à gauche de la 

4 salle de bain.

5 Q. Quand est-ce que vous vous êtes rendue dans 

6 cette pièce ?

7 R. Je ne m’en souviens pas.

8 Q. À partir du moment où vous êtes arrivée ?

9 R. Non. Je ne sais pas exactement. Je ne sais 

10 pas exactement dans quelle pièce j’étais, combien de temps, 

11 et cætera.

12 Q. Les autres jeunes filles qui y sont venues 

13 avec vous, où étaient-elles ?

14 R. Je ne m’en souviens pas non plus.

15 Q. Vous souvenez-vous du numéro 75, vous 

16 souvenez-vous où elle était ?

17 R. Non.

18 Q. Et DB, votre sœur ?

19 R. Non.

20 Q. Et le numéro 50 ?

21 R. Je crois que le numéro 50, on l’a emmenée 

22 ailleurs quand on est arrivé à la maison. Je crois que 

23 quelqu’un d’autre l’a emmenée ailleurs.

24 Q. À partir du moment où vous êtes arrivée 

25 jusqu’au moment où on l’a emmenée ailleurs, combien de 
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1 temps s’est écoulé ? Est-ce que c’est avant que vous ne 

2 montiez à l’étage ?

3 R. Oui, je crois.

4 Q. Vous souvenez-vous qui l’a emmenée ?

5 R. Non.

6 Q. Pendant cette soirée, est-ce que vous êtes 

7 revenue dans la maison ?

8 R. Autant que je le sache, non.

9 Q. Qui vous a emmenée dans la pièce à gauche ? 

10 Si j’ai bien compris, elle se trouve au dernier étage de la 

11 maison ?

12 R. Bien, toutes ces pièces, la cuisine, cette 

13 pièce, celle qui se trouve à gauche de la salle de bain se 

14 trouvent à un étage supérieur.

15 Q. Donc, tout se trouvait à l’étage. Qui vous a 

16 emmenée à l’étage ?

17 R. Je ne me souviens pas.

18 Q. Combien de temps avez-vous passé dans cette 

19 pièce ?

20 R. Je ne peux pas vous le dire non plus. Je ne 

21 sais pas.

22 Q. Vous souvenez-vous de quelque chose 

23 d’inhabituel qui s’est passé cette nuit-là ?

24 R. Non, non, je ne me souviens pas.

25 Q. Est-ce qu’il s’est passé quoi que ce soit, 
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1 est-ce qu’il vous est arrivé quoi que ce soit cette nuit-là 

2 dans cette maison ?

3 R. Qu’est-ce que vous voulez dire, qui m’est 

4 arrivé ?

5 Q. Quand vous êtes allée dans la pièce située à 

6 l’étage, je vous ai demandé combien de temps vous aviez 

7 passé dans cette pièce à l’étage.

8 R. Je ne sais pas combien de temps j’y ai passé.

9 Q. Avec qui étiez-vous dans cette pièce ?

10 R. Je ne m’en souviens pas non plus. Tout ce 

11 dont je me souviens c’est qu’alors que je me trouvais dans 

12 la maison, j’étais dans une pièce, une autre pièce et j’ai 

13 également été dans l’atelier qui se trouve dans la cour.

14 Q. Dans la première pièce, avec qui étiez-vous ?

15 R. Dans la première pièce à droite, j’étais avec 

16 Kunarac.

17 Q. Quand est-ce que c’était par rapport au 

18 moment où vous êtes arrivée ?

19 R. Je ne m’en souviens pas. Je ne me souviens 

20 pas du tout.

21 Q. Avec qui étiez-vous dans la deuxième pièce 

22 après ?

23 R. Je crois que j’étais dans l’atelier avec 

24 Toljic, bien que je ne sois pas très sûre. Je ne me 

25 rappelle plus de la séquence des événements, de l’ordre 
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1 dans lequel ils se sont déroulés.

2 Q. Pendant la nuit, est-ce qu’on vous a fait 

3 sortir de la maison ?

4 R. Non, non. On ne m’a pas fait sortir plus 

5 loin que la cour.

6 Q. Est-ce que vous avez pris une voiture cette 

7 nuit-là ? Est-ce que vous êtes montée dans une voiture ?

8 R. Je ne m’en souviens pas.

9 Q. Est-ce que le nom de Bane vous dit quelque 

10 chose ?

11 R. Je ne me souviens pas.

12 Q. Est-ce que vous pourriez, s’il vous plaît, 

13 nous décrire la pièce qui est à gauche dans cette maison ? 

14 À quoi ressemblait-elle et que trouvait-on à l’intérieur de 

15 cette pièce ?

16 R. Je ne sais pas ce qu’il y avait dans cette 

17 pièce, je ne m’en souviens pas, mais je crois qu’il y avait 

18 une sorte de buffet ou une sorte d’armoire ou de vitrine et 

19 puis il y avait deux lits ou divans. Enfin, c’est tout. 

20 Je ne me souviens de rien d’autre maintenant.

21 Q. Sur quoi donnaient les fenêtres de cette 

22 pièce ?

23 R. Sur la rue.

24 Q. Est-ce qu’il y avait de la lumière dans cette 

25 pièce quand vous y êtes entrée ?
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1 R. Je ne me souviens pas.

2 Q. Vous avez dit que vous vous êtes trouvée dans 

3 cette pièce. Je voudrais savoir comment vous y êtes 

4 entrée. Est-ce que vous y êtes entrée toute seule ou avec 

5 quelqu’un d’autre ?

6 R. Je ne sais pas.

7 Q. Vous avez dit que vous étiez dans cette pièce 

8 avec Kunarac. Est-ce qu’il est entré dans cette pièce ?

9 R. Je ne me souviens pas.

10 Q. Ce jour-là, cette nuit-là, à quoi 

11 ressemblait-il ?

12 R. Que voulez-vous dire ?

13 Q. Quand il est entré dans la pièce, quelle 

14 était son apparence ?

15 R. Je ne me souviens pas.

16 Q. Je sais bien que pour vous, tout ceci est 

17 très, très pénible et je sais que toutes ces choses qui 

18 vous sont arrivées sont extrêmement pénibles, mais je 

19 souhaiterais que vous nous disiez un peu plus en détail 

20 comment s’est déroulé ce contact entre vous-même et 

21 Monsieur Kunarac.

22 R. Il n’y a pas eu de contact. Il est tout 

23 simplement venu et il m’a emmenée dans l’autre pièce.

24 Q. Combien de temps avez-vous passé avec lui 

25 dans cette pièce ?
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1 R. Je ne m’en souviens pas.

2 Q. Est-ce que quelqu’un est entré ?

3 R. Je ne m’en souviens pas non plus.

4 Q. Quand avez-vous quitté cette pièce et quand 

5 êtes-vous allée dans l’autre pièce ?

6 R. Je ne me souviens pas.

7 Q. Je voudrais de nouveau vous demander s’il est 

8 arrivé quelque chose de particulier cette nuit-là. Est-ce 

9 que vous avez entendu une explosion, une détonation ?

10 R. Je me souviens qu’il y a effectivement eu une 

11 explosion. J’ai pensé que c’était la mosquée de Aladza, 

12 bien que je ne me souviens pas si cela s’est passé cette 

13 nuit-là ou une autre nuit avant. En fait, je ne me 

14 souviens pas bien.

15 Q. Pouvez-vous me dire si Kunarac s’est 

16 déshabillé quand il est entré dans la pièce ?

17 R. Je ne vois pas ce que vous voulez dire par il 

18 s’est déshabillé. Je vous ai déjà dit qu’il m’a violée. 

19 Il a bien dû enlever ses vêtements.

20 Q. Dans quelle déclaration avez-vous dit qu’il 

21 vous avait violée ?

22 R. Au cours de ma déposition aujourd’hui.

23 Q. Je voudrais maintenant vous demander de vous 

24 référer à la déclaration que vous avez faite aux enquêteurs 

25 du Tribunal en 1996.
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1 R. Oui.

2 Q. Je vais vous demander de regarder la page 9.

3 R. Oui.

4 Q. Au paragraphe ou à la phrase qui commence par 

5 les mots suivants, ça se trouve à la sixième ligne dans le 

6 dernier paragraphe. On peut lire : « Il y avait une 

7 machine à coudre. »

8 R. Oui, des machines à coudre. Je crois que le 

9 propriétaire était tailleur. Je ne sais pas exactement.

10 Q. Allez-y, lisez.

11 R. « C’est toujours Dragan Kunarac qui m’y a 

12 emmenée. Les deux premières fois, il n’y avait que deux 

13 soldats dans la maison et ils étaient tous deux 

14 Monténégrins. Je sais que l’un d’entre eux était Dragan 

15 Toljic ou Tolja. Il venait de Niksic. L’autre était plus 

16 âgé, mais je ne connais pas son nom. Ces deux hommes m’ont 

17 violée. La troisième fois que je vais décrire en détail 

18 plus tard, cette maison était pleine de Monténégrins. Je 

19 n’ai jamais vu les membres de la garde de Cosa à 

20 l’intérieur de la maison. Kunarac ne m’a jamais emmenée 

21 dans une autre maison que celle-là. Il ne m’a pas violée 

22 les deux premières fois, seulement la troisième fois. »

23 Q. Pourriez-vous me dire, s’il vous plaît, sur 

24 la base de cette déclaration combien de fois Kunarac vous a 

25 emmenée dans la maison ?
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1 R. Non, je ne le sais pas.

2 Q. Je voudrais maintenant vous rappeler votre 

3 déclaration donnée en 1998. À la page 4 dans la version en 

4 B/C/S, dernier paragraphe, je souhaiterais que vous nous le 

5 lisiez, s’il vous plaît.

6 R. « Je ne me souviens pas si Zaga m’a violée la 

7 dernière fois où j’ai été emmenée à la maison de Aladza. 

8 Je me souviens maintenant clairement que j’ai été violée 

9 par un homme qui s’appelait Goran. Il y avait plus de 

10 soldats dans la maison cette fois-là que les autres fois. 

11 Ils buvaient dans la cuisine. Zaga n’était pas là tout le 

12 temps. Il allait et venait. »

13 Q. Je voudrais savoir ce qui est conforme à la 

14 réalité, vos deux déclarations ou ce que vous nous dites 

15 aujourd’hui parce qu’en 1998, vous avez dit que c’était 

16 Goran qui vous avait violée.

17 R. Qu’est-ce que vous voulez dire par où est la 

18 vérité ?

19 Q. Où est la vérité ? Quelle est la vérité ?

20 R. Qu’est-ce que vous voulez dire, quelle est la 

21 vérité ?

22 Q. Qu’est-ce qui s’est passé cette nuit-là ? 

23 Qui vous a violée ?

24 R. Ma première déclaration a été recueillie en 

25 1996, la deuxième deux ans plus tard et aujourd’hui, je 
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1 vous parle et je vous dis ce qui s’est passé il y a huit 

2 ans. Donc, il y a beaucoup de ces choses dont je ne me 

3 souviens plus, mais je me souviens que cette nuit-là, Goran 

4 et Zaga étaient présents tous les deux dans cette maison.

5 Me PILIPOVIC (interprétation) : Madame la 

6 Présidente, je suis en train de regarder l’horloge…

7 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui. Il est 

8 temps en effet de suspendre l’audience et nous allons 

9 reprendre demain à 9 h 30.

10 --- L’audience est levée à 16 h 02

11 pour reprendre le mercredi

12 5 avril 2000 à 9 h 30

Affaire No IT-96-23-T, IT-96-23/1-T

Le Procureur contre Dragoljub Kunarac, Radomir Kovač et Zoran Vuković

Le témoin: témoin 87

5 avril 2000
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1 Le mercredi 5 avril 2000

2 [Audience publique]

3 [Les accusés entrent dans la Cour]

4 [Le témoin entre dans la Cour]

5 --- L’audience débute à 9 h 31

6 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Je vais 

7 demander à la Greffière d’audience de donner le numéro de 

8 l’affaire.

9 LA GREFFIÈRE : Affaire IT-96-23-T, IT-96-23/1-T, 

10 Le Procureur contre Dragoljub Kunarac, Radomir Kovac et 

11 Zoran Vukovic.

12 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Bonjour, 

13 Madame le Témoin. Nous allons poursuivre le contre-

14 interrogatoire. 

15 Me Pilipovic, je vous en prie.

16 TÉMOIN : TÉMOIN 87 

17 (SOUS LE MÊME SERMENT)

18 CONTRE-INTERROGÉE PAR 

19 Me PILIPOVIC (interprétation) : (Suite)

20 Q. Bonjour.

21 R. Bonjour.

22 Q. Hier, on a parlé de cette nuit où vous étiez 

23 dans la maison de Aladza où Goran était présent ainsi que 

24 Zaga. Est-ce que vous avez vu Goran avant cette soirée ?

25 R. Je ne m’en souviens pas.
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1 Q. Est-ce que vous connaissez son nom de famille 

2 ?

3 R. Non.

4 Q. Est-ce que vous maintenez la description que 

5 vous avez donnée sur la transcription quand vous avez donné 

6 l’aspect physique de lui à la page 23, dixième ligne, qu’il 

7 était blond foncé ?

8 R. Oui.

9 Q. Vous pensez à Goran ?

10 R. Oui.

11 Me PILIPOVIC (interprétation) : Je vais demander, 

12 s’il vous plaît, l’aide de l’huissier pour montrer au 

13 témoin la photographie pour que vous puissiez une fois de 

14 plus la regarder. 

15 [Hors microphone] D32, D33. Page 4 de la 

16 déclaration donnée au mois de mai 1998, la pièce à 

17 conviction D32. 

18 Q. Est-ce que vous pouvez, s’il vous plaît, lire 

19 le dernier paragraphe ?

20 R. « Je ne me souviens plus… » C’est là ?

21 Q. Oui.

22 R. « Je ne me souviens plus si Zaga m’a violée 

23 cette dernière fois au moment où j’ai été emmenée à la 

24 maison de Aladza, mais aujourd’hui, je me souviens très 

25 bien que c’est un homme, un autre qui m’avait violée et qui 
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1 répondait au nom de Goran. À cette occasion, il y avait 

2 beaucoup plus de soldats que d’habitude. Ils buvaient dans 

3 la cuisine alors que Zaga n’était pas présent. Il rentrait 

4 et il ressortait de la pièce. »

5 Q. Merci. Est-ce que c’est bien votre 

6 déclaration ?

7 R. Oui.

8 Q. Merci. Vous avez dit également que vous avez 

9 été accompagnée ce soir. C’était vers 8 h 00 du soir. Les 

10 numéros DB et 50, vous avez dit également 75, également 

11 avec vous… pardon, donc, DB et 50 (l’interprète se 

12 reprend). Est-ce que vous savez où se trouvait 75 ?

13 R. Non.

14 Q. Est-ce que vous savez où se trouvait DB, avec 

15 qui ?

16 R. Non.

17 Q. Est-ce que vous avez parlé avec DB et 75 sur 

18 ce qui s’est passé cette nuit et si éventuellement il y 

19 avait quelque chose qui s’est passé cette nuit ?

20 R. Non.

21 Q. Est-ce que vous, vous avez raconté ce qui 

22 vous est arrivé ?

23 R. Non.

24 Q. Vous avez dit que vous étiez par la suite 

25 dans la pièce qui se trouve à droite ?
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1 R. Oui.

2 Q. Vous étiez avec qui, s’il vous plaît ?

3 R. Avec Kunarac. Une fois avec Kunarac et une 

4 fois avec un homme âgé dont le nom j’ignore.

5 Q. Dans l’atelier, vous étiez avec qui ?

6 R. C’était Toljic.

7 Q. Quand est-ce que vous avez quitté la maison à 

8 Aladza ?

9 R. Je pense que c’était le lendemain matin.

10 Q. Quand vous dites le matin, c’était à peu près 

11 à quelle heure ?

12 R. C’était avant midi dans tous les cas.

13 Q. Vous étiez partie avec qui ?

14 R. 75 était avec moi, ensuite DB et 190. Je me 

15 souviens très, très bien. Pero Elez était avec nous 

16 également. Je me souviens très bien mais je ne me souviens 

17 pas d’autres personnes.

18 Q. Est-ce que vous vous souvenez qui était le 

19 conducteur, qui était le chauffeur ?

20 R. Non.

21 Q. Est-ce que vous vous souvenez comment était 

22 la voiture ?

23 R. Non.

24 Q. Maintenant, je vais revenir à votre 

25 déclaration D32, page 11. C’est le deuxième paragraphe 
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1 d’en haut qui commence avec les mots : « Ceci est 

2 arrivé… »

3 R. « Ceci est arrivé le 20 août 1992. Cette 

4 nuit, il n’y avait pas de courant. On a entendu les 

5 détonations et les fenêtres ont été brisées. Tout le monde 

6 s’est caché sous les tables. Ceci s’est passé dans la nuit 

7 entre 9 h 00 du soir et minuit. Il faisait très sombre et 

8 je n’ai rien vu mais j’ai appris que les mosquées à Foca 

9 ont été détruites à ce moment-là. »

10 Q. Est-ce que vous êtes sûre que ça s’est passé 

11 le 20 août ?

12 R. Non.

13 Q. Quand est-ce que vous avez appris que les 

14 mosquées ont été détruites ?

15 R. Je ne comprends pas.

16 Q. Quand, à quel moment, parce que là vous dites 

17 que vous avez appris que toutes les mosquées ont été 

18 détruites cette nuit ?

19 R. Là aujourd’hui, je ne me souviens pas. Je ne 

20 me souviens pas si c’est cette nuit que ça s’est vraiment 

21 passé.

22 Q. Conviendrez-vous avec moi que c’était le 2 

23 août, au moment où la mosquée de Aladza a été détruite ?

24 R. Malheureusement, je ne peux pas vous répondre 

25 affirmativement parce que je ne me souviens pas exactement.
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1 Q. Vous avez dit que vous avez été violée par 

2 plusieurs soldats ?

3 R. Oui.

4 Q. Est-ce que vous avez été blessée ? Est-ce 

5 qu’il y avait des séquelles de ces viols ?

6 R. De quel type de séquelles parlez-vous ?

7 Q. Physiques.

8 R. Non.

9 Q. Est-ce que vous avez souffert ? Est-ce que 

10 vous avez eu des douleurs ?

11 R. Je ne me souviens pas de ça.

12 Q. Vous avez dit par ailleurs que vous avez été 

13 violée à la maison et à la gare routière hier ?

14 R. Oui.

15 Q. Est-ce que vous pouvez nous décrire également 

16 où se trouve cette maison ?

17 R. Je ne me souviens pas. J’ai été juste une 

18 fois dans cette maison et vraiment, je ne m’en souviens 

19 pas.

20 Q. Comment êtes-vous allée jusqu’à cette maison 

21 ? 

22 R. Je ne me souviens pas malheureusement de ça 

23 non plus.

24 Q. Qui vous a emmenée dans cette maison ?

25 R. Je pense que c’était Kunarac.
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1 Q. Qui était avec vous ?

2 R. Outre Kunarac, je ne me souviens pas d’autres 

3 personnes, mais je pense qu’il y avait deux autres 

4 personnes, mais je n’en suis pas tout à fait sûre. En ce 

5 qui concerne les jeunes filles, c’est DB qui était avec 

6 nous et 50.

7 Q. Est-ce que vous êtes allée en voiture ou à 

8 pied et comment elle était cette voiture ?

9 R. Je ne me souviens pas. Je ne sais plus si on 

10 allait à pied ou si on était parti en voiture.

11 Q. Ces deux hommes qui étaient avec Kunarac, ils 

12 étaient comment ? Est-ce que vous pouvez en donner la 

13 description ?

14 R. Non. Je ne m’en souviens pas.

15 Q. Est-ce que vous savez quel était leur âge ?

16 R. Je ne suis pas tout à fait sûre.

17 Q. Ils étaient vêtus comment ?

18 R. Je ne me souviens pas de ça non plus.

19 Q. Est-ce que vous avez fait quelques tâches 

20 ménagères dans cette maison ?

21 R. Non. Je ne m’en souviens pas.

22 Q. Est-ce qu’à cette occasion, DB et 50 étaient 

23 avec vous tout le temps ?

24 R. Comment avec moi ?

25 Q. Dans cette maison, est-ce que toutes les 
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1 trois, vous y étiez tout le temps ?

2 R. Oui. Je pense qu’oui.

3 Q. Vous avez passé combien de temps dans cette 

4 maison ?

5 R. Je ne peux pas vous donner la réponse à cette 

6 question. Je ne sais pas. Je pense qu’on nous a ramenées 

7 cette même nuit mais je ne suis pas sûre.

8 Q. Est-ce que Kunarac était tout le temps avec 

9 vous ?

10 R. Oui.

11 Q. Qu’est-ce qui vous est arrivé cette nuit ?

12 R. Mais je ne sais pas. À quoi pensez-vous ?

13 Q. Vous étiez avec les trois personnes dans 

14 cette maison. Est-ce qu’il y a quelque chose qui vous est 

15 arrivé ?

16 R. Je sais que j’ai été violée par Kunarac. Je 

17 sais que numéro 50 également a été violée par Kunarac. 

18 Pour ce qui concerne DB, je ne sais pas.

19 Q. Vous avez dit que vous êtes arrivée le 16 ou 

20 le 17 à Partizan et vous êtes partie le 3 août. Est-ce que 

21 vous pouvez nous dire si vous étiez dans cette maison 

22 pendant cette période ou après ?

23 R. Dans cette maison à côté de la gare routière, 

24 j’y étais avant que je sois emmenée dans la maison de 

25 Aladza.
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1 Q. Maintenant, je vais vous dire que dans aucune 

2 déclaration, ni celle que vous avez donnée en 1996, ni 

3 celle de 1998, les deux déclarations qui sont numérotées 

4 D32 et D33, vous n’avez jamais parlé de cet événement.

5 R. De quel événement ?

6 Q. Je parle de cet événement de la maison 

7 derrière la gare routière.

8 R. Je pense que j’en ai parlé dans ma 

9 déclaration de 1998. Oui. C’est le dernier paragraphe, 

10 page 6.

11 Q. J’ai trouvé la page 6.

12 R. Oui. C’est le dernier paragraphe.

13 Q. Est-ce que vous pouvez me le lire ?

14 R. « Kunarac et ses soldats m’ont emmenée dans 

15 une autre maison, pas uniquement à Aladza. C’était une 

16 maison qui était quelque peu plus vieille, de toute façon, 

17 le style vieux, à côté de la gare routière et elle était 

18 quelque peu à l’écart. Kunarac m’y a emmenée 

19 personnellement. Je ne peux pas dire si cette maison 

20 appartenant à un musulman ou non et une seule fois, on m’a 

21 emmenée dans cette maison. »

22 Q. Vous donnez la description de cette maison ?

23 R. Oui.

24 Q. Vous dites que c’est une vieille maison ?

25 R. Oui. Je pense que c’était une impression que 
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1 j’avais.

2 Q. Ici, vous n’avez pas dit avec qui vous étiez 

3 ?

4 R. Non.

5 Q. Par conséquent, vous êtes restée dans cette 

6 maison jusqu’à quelle heure à peu près ?

7 R. Je ne sais pas jusqu’à quelle heure 

8 exactement mais je pense que c’est la nuit même que nous 

9 avons été ramenées.

10 Q. Au moment où vous avez donné cette 

11 déclaration en 1998, est-ce qu’à ce moment-là, vous saviez 

12 que Kunarac se trouvait déjà dans le quartier de détention 

13 des Nations Unies ?

14 R. Je ne m’en souviens pas.

15 Q. Est-ce que quelqu’un vous en a parlé ?

16 R. De quoi parlez-vous ?

17 Q. Qu’il était en détention ou bien vous l’avez 

18 appris par les masses médias ?

19 R. C’est par les masses médias que je l’ai 

20 appris.

21 Q. Quand, s’il vous plaît ?

22 R. Je ne m’en souviens pas.

23 Q. Est-ce que éventuellement c’était le mois de 

24 mars 1998 ?

25 R. Non. Je ne m’en souviens pas.
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1 Q. Vous l’avez vu à la télévision ?

2 R. Je ne me souviens pas si c’était vraiment à 

3 la télévision mais je pense que c’était à la télévision.

4 Q. Au moment où vous êtes allée dans la maison 

5 de Karaman, c’est qui qui vous y a emmenée ?

6 R. Je me souviens de Pero Elez, mais il n’était 

7 pas seul et je ne me souviens pas d’autres personnes.

8 Q. [Hors microphone] Je vais donc attirer votre 

9 attention sur la transcription de votre déposition d’hier, 

10 page 131, ligne 22, où vous avez dit que vous ne vous 

11 souvenez pas de tous les détails. Est-ce que c’est bien ce 

12 que vous avez dit ?

13 R. Je ne sais pas où c’est exactement, mais il 

14 est vrai, il est exact que je ne me souviens pas de tout 

15 car il ne faut pas oublier que huit ans se sont écoulés 

16 depuis ces événements.

17 Q. Qui était avec vous quand on vous a emmenée à 

18 la maison de Karaman ? Des jeunes filles, je pense ?

19 R. C’était 75, DB et 190.

20 Q. Vous avez dit également que c’est Pero Elez 

21 qui vous y a conduite ?

22 R. Oui.

23 Q. Qui était avec lui ?

24 R. Je pense que c’est les deux hommes mais je ne 

25 me souviens pas exactement. Je ne connais pas leurs noms.
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1 Q. D’après votre déclaration que vous avez 

2 donnée en 1996, D32, vous n’avez pas dit que Kunarac était 

3 avec vous à la maison de Karaman ?

4 R. Peut-être, peut-être non.

5 Q. Dans votre déclaration de 1998, vous avez dit 

6 qu’il vous a violée dans cette maison.

7 R. Oui.

8 Q. Pourriez-vous me dire, s’il vous plaît, à 

9 quel moment ça s’est passé ?

10 R. Je ne sais pas à quoi vous pensez.

11 Q. Une fois quand vous êtes arrivée à la maison 

12 de Karaman.

13 R. Je ne pourrais pas vous donner une réponse 

14 précise à cette question. Je ne m’en souviens pas. Je ne 

15 me souviens pas exactement.

16 Q. Qui était dans cette maison au moment où vous 

17 êtes arrivée, au moment où lui, il est arrivé ?

18 R. Je sais que nous étions ensemble, je parle 

19 des jeunes filles, et qui parmi les soldats, je ne m’en 

20 souviens pas.

21 Q. Est-ce qu’il y avait votre sœur également qui 

22 était avec vous ?

23 R. Oui.

24 Q. Vous avez dit que Kunarac vous a emmenée dans 

25 une chambre, n’est-ce pas ?
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1 R. Oui.

2 Q. Quelle chambre, s’il vous plaît, dans cette 

3 maison ?

4 R. À l’étage.

5 Q. Il y a combien de chambres au premier étage ?

6 R. Je pense qu’il y en avait deux petites et 

7 puis une grande, mais elle n’a pas été arrangée cette 

8 troisième chambre. On n’a pas fait le ménage là-dedans.

9 Q. Est-ce que vous avez parlé avec votre sœur de 

10 cet événement ?

11 R. Non.

12 Q. Vous êtes restée combien de temps dans cette 

13 chambre avec Kunarac ?

14 R. Je ne m’en souviens pas.

15 Q. Kunarac était vêtu comment ?

16 R. Non plus, je ne me souviens pas.

17 Q. Vous avez dit que vous avez été violée à ce 

18 moment-là ?

19 R. Oui.

20 Q. Dans votre déclaration, vous avez dit que son 

21 bras était plâtré ?

22 R. Je ne pense pas que j’avais dit que c’était 

23 sa main, son bras qui était plâtré, mais je me souviens 

24 qu’il y avait une partie de son corps qui était plâtrée. 

25 Oui, ça, je m’en souviens.
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1 Q. Est-ce qu’il avait enlevé ses vêtements à ce 

2 moment-là ?

3 R. Non, je ne m’en souviens pas, mais ça me 

4 paraît évident.

5 Q. Je vais vous rappeler que dans votre 

6 déclaration qui a été donnée en 1996, vous avez dit, page 

7 9, dernier paragraphe ou plutôt avant-dernier, le 

8 paragraphe commence : « Le plus souvent, Partizan… », et 

9 cætera.

10 Donc, avant-dernière ligne, est-ce que vous pouvez 

11 nous lire, s’il vous plaît, la dernière phrase de ce 

12 paragraphe ?

13 R. « Dans cette maison, je n’ai jamais vu les 

14 membres de la garde de Cosa. Kunarac ne m’a jamais emmenée 

15 ni dans cette maison ni dans l’autre et les deux fois, il 

16 ne m’a pas violée. Il m’a violée la troisième fois 

17 seulement. »

18 Q. Vous avez dit qu’il vous a emmenée uniquement 

19 à Aladza et par la suite, vous dites qu’il vous a emmenée 

20 également dans cette maison de la gare routière.

21 R. Je pense que c’est tout simplement que je ne 

22 me suis pas souvenue de tout et de tous les détails la 

23 première fois. Je pense que c’est absolument la seule 

24 raison.

25 Q. À ce moment-là, je vais vous faire revenir à 
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1 votre déclaration de 1998, page 4, premier paragraphe : 

2 « Je ne me souviens plus… » Enfin, le dernier paragraphe. 

3 Excusez-moi.

4 R. « Je ne me souviens plus si Zaga m’a violée 

5 cette dernière fois quand il m’a emmenée à Aladza. Je me 

6 souviens qu’un homme répondant au nom de Goran m’a violée 

7 cette fois-ci. »

8 Q. Merci. Comment vous expliquez cette 

9 différence entre vos deux déclarations ?

10 R. Je ne sais pas à quoi vous pensez.

11 Q. Vous avez dit qu’en 1996, vous aviez une 

12 mémoire qui était plus fraîche et qu’à ce moment-là, vous 

13 ne vous souveniez pas de cette maison. Maintenant, vous 

14 parlez de deux maisons, de cette maison de Aladza et puis 

15 de l’autre maison.

16 R. Oui, mais ça, je me suis souvenue un peu plus 

17 tard de ce détail. Le plus probablement, c’était ça.

18 Q. Vous avez dit par ailleurs que dans la maison 

19 de Karaman également se trouvait votre sœur ?

20 R. Oui.

21 Q. Est-ce qu’une fois que Kunarac était sorti de 

22 la chambre, éventuellement, vous êtes allée parler avec 

23 votre sœur ?

24 R. Non.

25 Q. Est-ce que Kunarac a parlé avec votre sœur ?
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1 R. Je ne me souviens pas de cela.

2 Q. Je vais vous rappeler. Il était sur la 

3 terrasse et il a parlé avec elle ?

4 R. Non, je ne me souviens pas.

5 Q. Est-ce que c’était la nuit ou le jour ?

6 R. Je ne me souviens pas, mais je ne pense pas 

7 que ce soit la nuit. Enfin, je ne me souviens pas.

8 Q. Kunarac, il était vêtu comment ?

9 R. Je ne m’en souviens pas.

10 Q. Est-ce qu’il y avait quelque chose qui était 

11 caractéristique sur lui ?

12 R. Tout ce qui était caractéristique c’est qu’il 

13 avait des pansements ou un plâtre sur quelques parties de 

14 son corps. C’est tout ce que j’ai remarqué.

15 Q. Pendant que vous étiez à la maison à Aladza, 

16 est-ce que DB et 75 étaient présentes pendant tout ce 

17 temps-là ?

18 R. Vous pensez à la maison ou à l’intérieur de 

19 la maison ? Je ne sais pas.

20 Q. Est-ce que 75 et DB pouvaient voir Kunarac 

21 cette nuit ?

22 R. Je ne sais pas.

23 Q. Vous avez dit par ailleurs que vous êtes 

24 venues ensemble avec lui cette nuit ?

25 R. Oui.
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1 Q. Est-ce que Kunarac était à la maison pendant 

2 tout ce temps-là ?

3 R. Je ne me souviens pas.

4 Q. Est-ce qu’après cette nuit, vous étiez 

5 emmenée à Miljevina ?

6 R. Je pense que c’était le lendemain matin.

7 Q. Conviendrez-vous avec moi, compte tenu du 

8 fait que vous êtes arrivée à Partizan entre le 16 et le 17, 

9 que vous êtes partie à Miljevina le 3, que vous avez passé 

10 pratiquement au gymnase Partizan une quinzaine de jours ?

11 R. Si les dates sont véritablement correctes, 

12 comme vous les citez, à ce moment-là, oui, mais moi, 

13 j’avoue que je ne peux pas apprécier le temps. À cette 

14 époque-là, je n’appréciais pas le temps et je ne m’en 

15 souviens pas.

16 Q. Est-ce que le surnom Konta et le nom Kontic 

17 vous disent quelque chose ?

18 R. Non.

19 Q. Est-ce qu’éventuellement vous avez parlé de 

20 cette personne avec quelqu’un de vos collègues ?

21 R. Non.

22 Q. Est-ce que le nom Radovic vous dit quelque 

23 chose ?

24 R. Non.

25 Q. Est-ce que le nom Dragan Stankovic surnommé 
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1 Dragec vous dit quelque chose ?

2 R. Pas le nom et le prénom, non, mais le surnom 

3 me dit quelque chose.

4 Q. Est-ce que lui vous a emmenée quelquefois ?

5 R. Je ne me souviens pas. Je pense qu’il était 

6 venu dans l’appartement de Klanfa mais moi, je ne me 

7 souviens pas s’il m’avait emmenée ou non.

8 Q. J’aimerais juste vous rappeler un autre 

9 événement qui a eu lieu à Partizan si vous voulez bien me 

10 donner quelques éclaircissements. Vous avez dit qu’à 

11 Partizan, il y avait une journaliste qui vous a visitée ?

12 R. Oui.

13 Q. Est-ce que vous avez parlé avec cette 

14 journaliste ?

15 R. Non.

16 Q. Est-ce que votre sœur a parlé avec cette 

17 journaliste ?

18 R. Je ne le sais pas.

19 Q. Je vais vous demander de voir votre 

20 déclaration de 1996, page 10. C’est le cinquième 

21 paragraphe qui commence par : « Je me souviens… »

22 R. « Je me souviens que Dragan Kunarac a emmené 

23 à Partizan une journaliste qui voulait discuter avec des 

24 jeunes filles pour savoir si éventuellement elles étaient 

25 maltraitées ou non. Nous savions toutes qu’il ne 
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1 s’agissait pas véritablement d’une journaliste, mais moi 

2 personnellement, j’ai dit qu’on ne me maltraitait pas. 

3 Kunarac était à côté d’elle. Comment pourrais-je dire 

4 autre chose ? »

5 Q. Merci. Je vais tout simplement vous demander 

6 maintenant de revenir à la page 4 de la déclaration de 

7 1998, du 4 et 5 mai, et c’est le sixième paragraphe qui 

8 commence : « Une journaliste est arrivée à Partizan… »

9 R. « Une journaliste est arrivée à Partizan, 

10 comme je l’ai déjà décrit à la page 11 de ma première 

11 déclaration. Je ne me souviens pas comment ça s’est passé. 

12 Je ne me souviens pas si c’était au moment où on m’a 

13 emmenée à Miljevina. Je n’ai pas parlé avec la 

14 journaliste. Je sais que ma sœur a parlé avec la 

15 journaliste. Je ne suis pas sûr si 75 avait parlé avec la 

16 journaliste. Kunarac n’était pas présent quand la 

17 journaliste avait interrogé les femmes et je me souviens 

18 que ma sœur avait dit à la journaliste que Kunarac était 

19 venu et qu’il nous a emmenées dans des appartements 

20 différents. »

21 Q. Merci. Il y a des discordances dans vos deux 

22 déclarations.

23 R. Moi, je ne suis pas d’accord que ce sont des 

24 discordances dans le vrai sens de ce mot. Il y a 

25 effectivement un certain nombre de différences. Moi, 
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1 aujourd’hui, je ne me souviens pas de tout. Je me souviens 

2 de cette journaliste. Je me souviens que quelqu’un avait 

3 parlé avec cette journaliste et moi personnellement, je ne 

4 me souviens pas avoir parlé avec cette journaliste. 

5 Je ne sais pas si Kunarac était présent, mais je 

6 ne suis pas sûre non plus que ma sœur lui en avait parlé. 

7 Enfin, quand je parle de la journaliste, bien évidemment, 

8 je ne sais pas si ma sœur avait parlé avec cette 

9 journaliste.

10 Q. Mais est-ce que Kunarac était présent ? Vous 

11 dites qu’il y était ?

12 R. J’avoue qu’aujourd’hui, je ne me souviens pas 

13 si Kunarac était présent.

14 Q. Est-ce que vous vous souvenez que lui, il 

15 était venu au lycée et qu’il était également au gymnase 

16 Partizan et qu’il avait appelé quelques jeunes filles par 

17 leur nom et qu’il avait demandé que ces jeunes filles 

18 l’accompagnent ?

19 R. Moi, je me souviens qu’effectivement Kunarac 

20 était venu au gymnase Partizan et je sais qu’il avait 

21 emmené des jeunes filles, mais je ne me souviens pas 

22 véritablement des détails et je ne sais pas quels étaient 

23 les jours exactement et comment il a appelé les filles par 

24 les noms, et cætera. Je ne peux pas vous le dire 

25 exactement.
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1 Q. Est-ce que vous vous souvenez qu’il y avait 

2 une discussion également que vous avez eue avec Kunarac et 

3 que vous deviez également parler avec la journaliste ?

4 R. Non, je ne m’en souviens pas.

5 Q. Est-ce que vous avez parlé de cet événement 

6 avec votre sœur et avec le numéro 75 ?

7 R. Non.

8 Q. Je voudrais tout simplement vous poser 

9 quelques questions également qui concernent la maison à 

10 côté de la gare routière. Par rapport au gymnase Partizan, 

11 où se trouve la gare routière ?

12 R. Je ne pourrais pas véritablement vous 

13 expliquer tout à fait exactement, mais elle n’était pas 

14 très loin. Ce n’était pas une très grande distance.

15 Q. Comment vous y êtes allée ?

16 R. Je ne m’en souviens pas.

17 Q. Est-ce que vous y êtes allée en voiture peut-

18 être ?

19 R. Peut-être. Je ne suis pas sûre.

20 Q. Vous avez dit que dans cette maison, Kunarac 

21 vous a violée ?

22 R. Oui.

23 Q. Est-ce que vous pourriez m’expliquer dans 

24 quelle pièce et où ?

25 R. Je pense que c’était au premier étage, dans 
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1 une pièce parce que je me souviens que j’ai été violée au 

2 deuxième étage, mais avec Kunarac, je pense que c’était au 

3 premier étage.

4 Q. Afin de rendre l’identification plus facile, 

5 est-ce que vous pourriez faire une ébauche de cette maison, 

6 un dessin ?

7 R. Je ne suis pas tout à fait sûre. Peut-être 

8 juste en ce qui concerne la disposition des pièces au 

9 premier étage. En ce qui concerne le deuxième étage, je ne 

10 me souviens pas très exactement.

11 Q. Si vous pouvez le faire, faites une ébauche 

12 au moins concernant les pièces contenues dans la maison.

13 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : L’Huissier 

14 peut-il aider ?

15 R. [Le témoin le fait]

16 LA GREFFIÈRE : Ce document sera coté D35 des 

17 pièces de la Défense.

18 Me PILIPOVIC (interprétation) : [Hors microphone] 

19 …pièce versée au dossier comme pièce à conviction de la 

20 Défense ?

21 LA GREFFIÈRE : Je me demandais si vous en avez 

22 peut-être besoin pour votre contre-interrogatoire.

23 Me PILIPOVIC (interprétation) : Pas pour le 

24 moment. Si j’ai bien compris, le témoin a dit qu’il 

25 s’agissait de la pièce à l’étage.
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1 R. De quoi parlez-vous ?

2 Q. De cette maison.

3 R. La maison dans laquelle Kunarac m’a violée ?

4 Q. Oui.

5 R. Non. C’était la pièce qui était à l’étage, 

6 au premier étage.

7 Q. Je vois trois pièces ici. Est-ce que vous 

8 pouvez me préciser laquelle ?

9 R. Au premier étage, il y avait la salle de 

10 bain, la cuisine et une pièce et au deuxième étage, je 

11 crois qu’il y avait deux pièces et ça, ça s’est passé au 

12 premier étage.

13 Q. À quoi ressemblait cette pièce ?

14 R. Je ne me souviens pas.

15 Q. Est-ce qu’il y a eu des affaires, est-ce 

16 qu’il y a eu des objets dans cette pièce ?

17 R. Je pense qu’oui. Je crois qu’elle n’était 

18 pas vide.

19 Q. Est-ce que vous avez parlé avec d’autres 

20 soldats qui étaient avec vous dans cette maison à l’époque 

21 ?

22 R. Non.

23 Q. Est-ce qu’ils se parlaient entre eux ?

24 R. Je ne m’en souviens pas.

25 Q. Est-ce que vous vous souvenez d’un quelconque 
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1 surnom de quelqu’un d’eux ou bien autres caractéristiques ?

2 R. Non.

3 Q. Comment étaient-ils vêtus ?

4 R. Je ne m’en souviens pas.

5 Q. Je vous demanderais maintenant que vous 

6 fassiez un croquis de la maison à Miljevina.

7 R. Vous voulez dire la disposition ?

8 Q. La disposition des pièces.

9 R. Oui. [Le témoin le fait]

10 LA GREFFIÈRE : Ce second dessin prendra la cote 

11 D36 des pièces de la Défense.

12 Me PILIPOVIC (interprétation) : 

13 Q. Ici, vous avez dit qu’il y a trois pièces à 

14 l’étage ?

15 R. Oui.

16 Q. Vous étiez dans laquelle des trois pièces 

17 avec Kunarac ?

18 R. Celle qui est directement en face de 

19 l’escalier.

20 Q. Si je vois bien, il s’agit de la pièce qui 

21 est un peu séparée par rapport aux deux autres ?

22 R. En prenant l’escalier, en sortant, il y a 

23 deux pièces de ce côté et une pièce de l’autre côté. 

24 C’était dans celle-là.

25 Q. C’est justement ce que je voulais dire. En 
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1 ce qui concerne cette maison près de la gare routière dans 

2 laquelle vous étiez, est-ce que 75 était dans la même 

3 maison ?

4 R. Non.

5 Q. Vous m’avez dit que 75 et DB y étaient ?

6 R. Non. C’était 50 et DB.

7 Q. Est-ce que vous leur avez parlé de la 

8 question de savoir qui était le propriétaire de cette 

9 maison ?

10 R. Non.

11 Q. Est-ce que quelqu’un vous a dit que cette 

12 maison appartenait au Dr Reuf Tafra ?

13 R. Non.

14 Q. Est-ce que vous y êtes allée dans cette 

15 maison avant cet événement ?

16 R. Non.

17 Q. Est-ce que par hasard Tuta vous a amenée dans 

18 cette maison ?

19 R. Non.

20 Q. Est-ce que par hasard Radlovic vous a amenée 

21 dans cette maison ?

22 R. Je ne me souviens pas qui est Radlovic.

23 Me PILIPOVIC (interprétation) : Je n’ai plus de 

24 questions.

25 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Le conseil 
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1 de la Défense suivant. Me Kolesar.

2 Me KOLESAR (interprétation) : Oui, Madame la 

3 Présidente. Moi aussi, j’ai quelques questions pour ce 

4 témoin.

5 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui. Allez-

6 y.

7 CONTRE-INTERROGÉE PAR Me KOLESAR

8 (interprétation) :

9 Q. Bonjour, Madame le Témoin.

10 R. Bonjour.

11 Q. S’il vous plaît, avant de commencer à parler, 

12 et moi, je vous poserai des questions seulement concernant 

13 les événements qui se sont produits dans l’appartement dans 

14 l’immeuble Lepa Brena utilisé par Kovac, dites-moi 

15 d’abord : Au moment des faits durant cette période de 

16 l’année 1992, mis à part le fait que vous étiez beaucoup 

17 plus jeune, je souhaite savoir un peu plus de détails, 

18 donc, est-ce que vous pourriez me dire quelle était votre 

19 taille à l’époque ? Je ne sais pas si vous me comprenez.

20 R. Non.

21 Q. Est-ce que vous vous souvenez en octobre 1992 

22 quelle était votre taille ? Est-ce que vous pouvez me 

23 faire une description de votre personne à l’époque ?

24 R. Je ne me souviens pas quelle était ma taille 

25 à l’époque.
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1 Q. Et votre poids ?

2 R. Je ne me souviens pas.

3 Q. Et votre coupe, votre coiffure, la couleur de 

4 vos cheveux, la longueur de vos cheveux ?

5 R. Mes cheveux étaient raides et je pense que la 

6 longueur était à peu près jusqu’à l’épaule.

7 Q. Et la couleur des cheveux ?

8 R. Châtain foncé.

9 Q. Est-ce que vous portiez des lunettes à 

10 l’époque aussi ?

11 R. Non.

12 Q. Merci. Dans votre déclaration donnée aux 

13 enquêteurs du Tribunal, dans la première déclaration 

14 préalable de janvier 1996, page 13 – je vous demanderais de 

15 trouver la page 13 s’il vous plaît – vous avez déclaré qu’à 

16 la mi-octobre, les quatre de vous, et à l’époque vous avez 

17 énuméré ces quatre jeunes filles, que vous avez été 

18 emmenées de la maison de Karaman par Zeljo et Gojko dans un 

19 appartement à Foca où vous avez passé la nuit et le 

20 lendemain, Kovac et Kostic, deux soldats, sont venus et ils 

21 vous ont amenées dans un autre appartement au quatrième 

22 étage. Si vous avez trouvé cela, est-ce que vous pouvez me 

23 confirmer ça ?

24 R. Oui.

25 Q. Au cours de l’interrogatoire principal, vous 
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1 avez dit que ceci s’est produit vers la fin septembre ou 

2 bien début octobre cette année-là ?

3 R. Oui. Je ne suis pas sûre en ce qui concerne 

4 la date.

5 Q. Est-ce que je vous comprends bien : Vous 

6 n’êtes pas sûre en ce qui concerne ce que vous avez dit 

7 dans la déclaration ou ce que vous avez dit hier ?

8 R. Je pense que je ne suis pas sûre en ce qui 

9 concerne la date.

10 Q. Est-ce que vous pouvez dire laquelle des 

11 dates est bonne ?

12 R. Non.

13 Q. Vous avez dit que l’appartement se trouvait 

14 au quatrième étage. Est-ce que vous maintenez cette 

15 affirmation ?

16 R. Oui.

17 Q. Est-ce que c’était peut-être un petit peu au-

18 dessus de cela ?

19 R. Non. Moi, je pense que c’était au quatrième 

20 étage.

21 Q. Ce jour-là, lorsque Kovac et Kostic sont 

22 venus vous chercher, comme vous dites, est-ce que vous 

23 pourriez me décrire comment ils étaient vêtus ?

24 R. Je ne peux pas le dire avec certitude mais je 

25 pense qu’ils étaient en uniforme de camouflage.
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1 Q. Vous avez dit que vous avez passé à peu près 

2 quatre mois dans cet appartement : C’est exact ?

3 R. J’ai dit « approximativement », mais je ne 

4 suis pas sûre encore une fois.

5 Q. Durant cette période, durant votre séjour 

6 dans cet appartement, est-ce que Kostic et Kovac – et c’est 

7 surtout Kovac qui m’intéresse – est-ce qu’ils étaient 

8 toujours en uniforme ou bien est-ce qu’ils portaient des 

9 vêtements civils parfois ? Et là, je redis : je 

10 m’intéresse surtout à Kovac.

11 R. Je ne me souviens pas tout à fait de cela, 

12 quoique je sais que parfois lorsqu’ils nous faisaient 

13 sortir, parfois ils étaient en vêtements civils.

14 Q. Merci. Dites-moi s’il vous plaît : Où 

15 étiez-vous quand vous vous dites rendue à Kovac et Kostic ? 

16 Dans quelle pièce et à quel endroit ?

17 R. Qu’est-ce que vous voulez dire par 

18 « rendue » ?

19 Q. Remise. Vous avez dit dans votre appartement 

20 que le lendemain matin, Kostic et Kovac sont venus et qu’on 

21 vous a remise à eux. Moi, ce qui m’intéresse c’est 

22 simplement où ceci s’est passé.

23 R. Kovac et Kostic sont venus dans l’appartement 

24 à Ribarsko et ensuite, nous sommes parties avec eux, c’est-

25 à-dire ils nous ont emmenées ailleurs.
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1 Q. Si j’ai bien compris, vous parlez de 

2 l’appartement dans lequel vous aviez passé la nuit 

3 auparavant ?

4 R. Oui.

5 Q. Avant de vous avoir amenée de la maison à 

6 Karaman, est-ce qu’ils vous ont dit pourquoi ils vous 

7 faisaient sortir de cette maison et pourquoi ils vous 

8 faisaient aller à Foca ? Là, je parle d’une quelconque de 

9 ces personnes.

10 R. Non.

11 Q. Et lorsque Kovac et Kostic vous ont repris, 

12 est-ce qu’ils vous ont dit pourquoi ils vous amenaient avec 

13 eux ?

14 R. Non.

15 Q. Je vais vous rafraîchir la mémoire. Peut-

16 être Kovac vous a dit qu’ils vous amenaient chez eux dans 

17 l’appartement, que ça allait être mieux pour vous là-bas, 

18 qu’ils allaient vous protéger et qu’ils allaient faire en 

19 sorte que d’autres hommes ne puissent pas venir auprès de 

20 vous et qu’ils allaient s’occuper de vous ?

21 R. Je ne me souviens pas.

22 Q. Et que vous alliez rester chez eux jusqu’à ce 

23 que les conditions ne soient créées vous permettant de 

24 sortir de Foca ?

25 R. Je ne me souviens pas de ça.
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1 Q. Dites-moi s’il vous plaît : En ce qui 

2 concerne cet appartement dans lequel vous avez passé la 

3 nuit jusqu’au moment où vous avez été amenée ailleurs, et 

4 là, vous dites que vous étiez donc dans l’appartement au 

5 quatrième étage, comment est-ce que vous avez fait ce 

6 chemin-là ?

7 R. Vous parlez de quel appartement ?

8 Q. Je parle de l’appartement dans Lepa Brena.

9 R. Non, l’appartement que vous avez mentionné, 

10 l’autre appartement.

11 Q. Eh bien, vous avez dit que vous avez passé la 

12 nuit dans Ribarsko et que le lendemain, Kovac et Kostic 

13 sont venus et vous ont amenée dans l’appartement utilisé 

14 par Kovac à Lepa Brena. Moi, ma question est la suivante : 

15 Comment est-ce que vous avez parcouru la distance entre ce 

16 premier appartement et l’appartement dans Lepa Brena 

17 utilisé par Kovac ? À pied ? En voiture ?

18 R. À pied, je pense.

19 Q. Très bien ! Et sur le chemin, est-ce qu’on 

20 vous maltraitait, est-ce qu’on vous insultait, est-ce qu’on 

21 jurait contre vous ? Là, je parle de ces deux personnes. 

22 Est-ce qu’ils vous traitaient comme ça ou bien est-ce 

23 qu’ils vous traitaient normalement ?

24 R. Cette fois-ci, ils ne me maltraitaient pas. 

25 Ils me traitaient normalement.
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1 Q. Sur le chemin de cet appartement, lorsque 

2 vous alliez vers l’appartement utilisé par Kovac, est-ce 

3 que vous vous êtes arrêtées pour aller dans un magasin ou 

4 bien est-ce que l’un d’eux est allé dans un magasin ?

5 R. Je ne me souviens pas de ça.

6 Me KOLESAR (interprétation) : Je demanderais à 

7 l’Huissier de remettre au témoin la photographie 407401 qui 

8 a été versée au dossier en tant que pièce à conviction du 

9 Procureur numéro 11, si je me souviens bien.

10 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Le Procureur 

11 peut-il confirmer cela ? Est-ce qu’il s’agit effectivement 

12 de la pièce à conviction numéro 11 ?

13 Me KUO (interprétation) : Nous avons cette pièce 

14 à conviction mais nous n’avons pas vu la photo. Donc, nous 

15 ne pouvons pas confirmer.

16 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui. 

17 L’Huissier peut-il montrer cela au Procureur ?

18 Me KUO (interprétation) : Oui, nous pouvons 

19 confirmer cela.

20 Me KOLESAR (interprétation) : Je m’excuse. Il ne 

21 s’agit pas de la photo que je souhaitais que l’on montre au 

22 témoin. J’ai dit la photo 407401.

23 Q. Seriez-vous d’accord pour dire qu’il s’agit 

24 là de la photographie qui a été montrée hier, qui vous a 

25 été montrée par le Procureur, et que vous avez dit qu’il 

Page 1796 
1 s’agit là de l’immeuble de Lepa Brena mais que vous n’étiez 

2 pas sûre que l’appartement dans lequel vous étiez figurait 

3 sur cette photo ?

4 R. Oui. J’ai dit que c’était l’immeuble Lepa 

5 Brena mais j’ai dit aussi que je n’étais pas sûre si 

6 l’entrée de l’immeuble était celle qui correspondait à la 

7 partie où se trouvait cet appartement.

8 Q. Très bien ! Je vous ai bien compris alors. 

9 Veuillez maintenant examiner le rez-de-chaussée. Il y a 

10 une sorte de porte en bois et à droite, peut-être vous 

11 pouvez lire les lettres, il est écrit « supermarché », 

12 « supermarket ».

13 R. Je pense que je ne peux pas voir ceci sur la 

14 photo. Je ne peux pas lire.

15 Q. Mais peu importe cela. Est-ce que vous 

16 pourriez, maintenant que vous avez identifié ce magasin, 

17 est-ce que vous pouvez nous dire où se trouvait l’entrée 

18 qu’il fallait prendre pour accéder à l’appartement qui 

19 était utilisé par Kovac et l’appartement où vous êtes 

20 restée ?

21 R. Je ne suis pas tout à fait sûre. Je pense 

22 que ça devrait être à gauche, pour aller à l’appartement de 

23 Klanfa.

24 Q. Donc, s’il s’agit de cet immeuble-là, ça 

25 voudrait dire que l’entrée devrait être ici, à gauche ?
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1 R. Oui, mais encore une fois, je dis : Je ne 

2 suis pas tout à fait sûre.

3 Q. Je vous remercie. Est-ce que vous vous 

4 souvenez qu’un ascenseur se trouvait dans l’entrée menant 

5 vers l’appartement ?

6 R. Je ne me souviens pas de cela.

7 Me KOLESAR (interprétation) : Je remercie 

8 l’Huissier. Nous n’avons plus besoin de cette photo.

9 Q. Pourriez-vous me dire de quel appartement il 

10 s’agit ? Je veux parler de la structure de l’appartement. 

11 Est-ce qu’il s’agissait d’un appartement d’un deux pièces, 

12 trois pièces, un studio ?

13 R. Je sais qu’il y avait une cuisine et deux 

14 pièces et puis aussi une salle de bain et un couloir, mais 

15 les pièces n’étaient pas très grandes.

16 Q. Est-ce que vous pourriez me faire un croquis 

17 de cet appartement ?

18 R. Oui. [Le témoin le fait]

19 LA GREFFIÈRE : Ce document sera coté D37 des 

20 pièces de la Défense.

21 Me KOLESAR (interprétation) : 

22 Q. Je vous prie de m’excuser mais sur ce 

23 croquis, il y a ici un espace que vous avez laissé et je ne 

24 comprends pas très bien ce que ça représente. Est-ce que 

25 c’est le couloir qui est en forme de L ?
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1 R. Je ne comprends pas très bien. Dans la ligne 

2 qui est au milieu, c’est une erreur. Ça ne devrait pas y 

3 figurer.

4 Q. Merci. Oui. Ça correspond en effet à la 

5 disposition de l’appartement telle que je la connais.

6 Sur ce croquis, je vois qu’il y a soit une 

7 terrasse, soit un balcon qui est au niveau de la cuisine. 

8 C’est exact ?

9 R. Oui.

10 Q. La fenêtre de cette grande pièce et la 

11 terrasse également, elles donnent sur quoi ?

12 R. Sur la rue.

13 Q. Et la fenêtre de l’autre pièce ?

14 R. Je n’en suis pas très sûre.

15 Q. Vous avez passé près de quatre mois et demi 

16 dans cet appartement et je souhaiterais que vous me parliez 

17 des meubles qui s’y trouvaient. Où se trouvaient-ils ? 

18 Pouvez-vous m’en parler s’il vous plaît, me les décrire ?

19 R. En ce qui concerne la cuisine, je ne me 

20 souviens pas très bien. La cuisine, je ne m’en souviens 

21 pas très bien mais il y avait un canapé à deux places, 

22 enfin, je ne suis pas très sûre, et puis le genre de choses 

23 qu’on trouve dans n’importe quelle cuisine.

24 Et puis en ce qui concerne la pièce la plus petite 

25 des deux, je crois qu’il y avait deux petits lits. C’était 
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1 peut-être auparavant des lits superposés qu’on avait mis 

2 l’un à côté de l’autre. Et puis, il y avait également une 

3 sorte de buffet et puis un bureau. 

4 Et en ce qui concerne la pièce la plus grande, il 

5 y avait un canapé qui faisait le coin. Il y avait devant 

6 ce canapé, je crois, une table en verre. Il y avait un lit 

7 et puis il y avait quelque chose, ce n’était pas vraiment 

8 une vitrine, c’était plutôt une sorte de desserte, une 

9 petite desserte qui arrivait jusqu’au milieu du mur.

10 Q. Est-ce qu’on peut dire que c’est une 

11 commode ?

12 R. Oui.

13 Q. Vous avez parlé de la table. Vous nous avez 

14 dit que c’était une table basse à dessus en verre ?

15 R. Oui. Elle était ronde et en effet le dessus 

16 était en verre, mais quant à savoir si elle était vraiment 

17 très basse, je ne sais pas vraiment.

18 Q. Et qu’en est-il de la salle de bain ? C’est 

19 tout ce qui nous reste à voir, la salle de bain.

20 R. Bien entendu, il y avait une baignoire, des 

21 toilettes. Il y avait, je crois, aussi quelque chose 

22 d’autre : une machine à laver, je crois, mais je ne suis 

23 pas trop sûre. Mais je ne me souviens pas.

24 Q. Merci beaucoup.

25 Me KOLESAR (interprétation) : Je souhaiterais 
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1 demander l’admission de ce document au dossier en tant que 

2 pièce de la Défense.

3 Q. Dans une des ces pièces, Madame, se trouvait-

4 il un poste de télévision et un magnétoscope ?

5 R. Oui, je crois dans la pièce la plus grande.

6 Q. Un poste de télévision et un magnétoscope ?

7 R. Oui, je crois.

8 Q. Est-ce qu’il vous arrivait de regarder la 

9 télévision quand il y avait de l’électricité ?

10 R. Oui. Je me souviens que parfois, on 

11 regardait la télévision.

12 Q. Est-ce que vous regardiez la télévision avec 

13 l’Accusé Kovac et Kostic ?

14 R. Oui.

15 Q. Vous nous avez décrit tout à fait précisément 

16 la disposition des pièces dans l’appartement mais je 

17 voudrais que vous nous disiez la chose suivante 

18 maintenant : Quand vous êtes arrivées dans l’appartement 

19 vous quatre, quatre jeunes filles, et les deux d’entre eux, 

20 qui dormait où ? Pouvez-vous me le dire s’il vous plaît ?

21 R. Je ne sais pas. Je ne m’en souviens plus.

22 Q. Quand vous êtes arrivées dans l’appartement, 

23 vous les jeunes filles, qu’aviez-vous avec vous ? Aviez-

24 vous emmené des vêtements ? De quelle sorte ?

25 R. Je ne m’en souviens pas. Je ne me souviens 

Page 1801 
1 pas si nous avons emmené quoi que ce soit avec nous.

2 Q. Est-ce qu’il y avait des vêtements dans 

3 l’appartement, des vêtements dont vous pouviez vous servir, 

4 des vêtements qui vous allaient, qui étaient de la même 

5 taille que vous et est-ce qu’on vous a dit que vous pouviez 

6 porter ces vêtements ?

7 R. Oui. Je crois qu’il y avait en effet des 

8 vêtements et que nous avions le droit de les mettre ?

9 Q. Et vous aviez le droit de les mettre ?

10 R. Oui.

11 Q. Si je vous ai bien compris, vous avez dit 

12 qu’il y avait dans la salle de bain une machine à laver ?

13 R. Oui, mais je n’en suis pas très sûre.

14 Q. Est-ce qu’il vous arrivait de faire la 

15 lessive d’une façon ou d’une autre ? Pour laver vos 

16 vêtements, est-ce que vous pouviez utiliser cette machine ?

17 R. Oui, mais généralement, moi, je lavais mes 

18 affaires à la main dans la baignoire.

19 Q. Pourquoi ? C’est plus facile avec une 

20 machine à laver.

21 R. Je ne peux pas répondre à cette question.

22 Q. Est-ce que vous pouviez utiliser la salle de 

23 bains, vous les jeunes filles ? Est-ce que vous pouviez 

24 utiliser la salle de bain pleinement comme un utilise 

25 généralement une salle de bain ?

Page 1802 
1 R. Oui.

2 Q. Dans l’appartement, est-ce que vous aviez 

3 tout ce qu’il fallait pour votre hygiène personnelle et 

4 est-ce que vous pouviez utiliser ces articles de toilette ?

5 R. Je ne me souviens pas.

6 Q. Est-ce qu’il y avait du savon, de la poudre à 

7 laver, et cætera, tout ce dont on a besoin pour être 

8 propre ?

9 R. Je crois qu’il y avait un certain nombre de 

10 choses mais je ne me souviens pas très bien.

11 Q. Oui, bien sûr. C’était la guerre. Donc, 

12 j’imagine que vous n’aviez pas tous ces articles en 

13 abondance, n’est-ce pas ?

14 R. Oui.

15 Q. Est-ce que vous étiez autorisées à cuisiner 

16 dans la cuisine et est-ce que vous disposiez des 

17 ingrédients nécessaires pour préparer des repas ?

18 R. Oui. Quand il y avait de la nourriture, on 

19 avait le droit de cuisiner.

20 Q. Donc, quand vous aviez de la nourriture et 

21 que vous faisiez la cuisine, est-ce que vous faisiez la 

22 cuisine uniquement pour vous-mêmes ou pour les deux autres 

23 aussi ?

24 R. Pour tout le monde, y compris eux deux.

25 Q. Et quand ils étaient dans l’appartement, 
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1 quand ils n’étaient pas partis en mission ou ailleurs, 

2 quand vous mangiez, est-ce que vous mangiez tous assis à la 

3 même table ? Est-ce que vous mangiez tous les mêmes plats 

4 que vous aviez préparé pour vous ?

5 R. Je ne me souviens pas.

6 Q. Je dois prendre en compte une fois de plus le 

7 fait que vous nous avez dit avoir passé près de quatre mois 

8 dans cet appartement. Pouvez-vous me dire s’il vous plaît 

9 combien de temps les autres jeunes filles ont passé dans 

10 cet appartement ?

11 R. Deux des jeunes filles, eh bien, je ne suis 

12 pas très sûre quand mais peu de temps après notre arrivée 

13 dans l’appartement de Klanfa, on les a emmenées ailleurs. 

14 Donc, il n’est plus resté que moi-même et AS dans 

15 l’appartement. Nous avons passé toute cette période 

16 ensemble dans l’appartement.

17 Q. Pendant que Kovac était absent, est-ce que la 

18 porte d’entrée de l’appartement était fermée à clé ? Est-

19 ce que vous aviez des clés qui vous permettaient de vous 

20 enfermer de l’intérieure ?

21 R. Non. La porte n’était pas fermée à clé et 

22 nous n’avions pas de clé.

23 Q. Je vais vous poser une question très 

24 directement. Est-ce que certaines des jeunes filles sont 

25 allées voir les voisins pour emprunter quelque chose : de 
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1 la nourriture, du café, du sucre ?

2 R. Je ne m’en souviens pas.

3 Q. Est-ce que vous vous souvenez que vous, vous 

4 alliez voir une des voisines pour aller faire du café chez 

5 elle quand il n’y avait pas d’électricité parce qu’elle, 

6 elle avait un poêle à bois ?

7 R. Je ne m’en souviens pas.

8 Q. Vous souvenez-vous que dans ce même immeuble, 

9 dans le même escalier, dans la même cage d’escalier, deux 

10 étages plus bas, vivait une parente très proche de Kovac ?

11 R. Oui, je crois que c’était le cas.

12 Q. Est-ce qu’elle venait vous voir et est-ce que 

13 vous, vous alliez la voir ?

14 R. Je ne crois pas qu’elle soit jamais venue 

15 nous voir mais je sais qu’une fois avec Kovac et Kostic, on 

16 est allé la voir, on est allé chez elle.

17 Q. Est-ce qu’il lui est arrivé de vous donner de 

18 la nourriture de temps en temps ?

19 R. Je ne me souviens pas.

20 Q. Je vais essayer de vous rafraîchir la 

21 mémoire. Est-ce que ça vous dit quelque chose si je vous 

22 parle d’un panier et d’une corde ?

23 R. Oui.

24 Q. Alors, expliquez-moi s’il vous plaît. 

25 Comment est-ce que ça fonctionnait ?
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1 R. Je ne me souviens pas très bien comment on en 

2 est venu à faire cela la première fois, comment on a mis en 

3 place ce système, mais je crois qu’on l’a vu par la fenêtre 

4 ou du balcon de la terrasse. Je ne me souviens pas 

5 exactement mais je sais qu’on devait avoir faim sans doute 

6 et nous lui avons parlé et elle nous a demandé si nous 

7 voulions qu’elle nous aide. Je ne sais pas exactement 

8 comment on en est venu à cette idée d’utiliser une corde 

9 mais je me souviens qu’elle nous a donné à manger cette 

10 fois-là.

11 Q. Est-ce que cela n’a eu lieu qu’une seule fois 

12 ou est-ce que cela s’est répété ?

13 R. Je ne me souviens pas très bien mais il est 

14 possible, il est très possible que cela a eu lieu plusieurs 

15 fois.

16 Q. Est-ce que la mère de Kovac est parfois venue 

17 à l’appartement pour vous apporter à manger ?

18 R. Je ne me souviens pas.

19 Q. J’y reviendrai ultérieurement au moment où je 

20 parlerai d’un événement dont je suis sûre que vous vous 

21 souviendrez.

22 Donc, sur la base de ce que vous m’avez dit 

23 jusqu’à présent, je voudrais savoir, étant donné tout ce 

24 qui a été dit, étant donné tout ce qui s’est passé, et je 

25 sais que tout ce que vous avez vécu pendant cette période a 
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1 nullement été agréable, mais je voudrais savoir : Pendant 

2 que vous étiez dans l’appartement de Kovac, est-ce que vous 

3 pouvez me dire si vous étiez mieux qu’au lycée, au gymnase 

4 ou à la maison de Karaman ?

5 R. Eh bien, en ce qui concerne tous ces endroits 

6 que vous avez mentionnés, il n’y avait aucune différence 

7 parce que j’ai été violée partout, même chez Kovac. J’ai 

8 été violée par lui et par Kostic. Donc, moi, je ne peux 

9 vraiment faire aucune différence entre tous ces endroits. 

10 Il n’y en a pas.

11 Q. Au cours des 40 jours que vous avez passés 

12 dans cet appartement, 40 jours à peu près, pouvez-vous me 

13 dire combien de fois, combien de nuits Kovac a passé dans 

14 l’appartement ?

15 R. Je ne peux vous le dire. Je sais qu’il est 

16 arrivé qu’il doive se rendre sur le front. Donc, il lui 

17 arrivait d’être absent pendant quelques jours, mais je ne 

18 saurais vous répondre exactement.

19 Q. Est-ce qu’il ne s’est absenté que pour aller 

20 sur le front ou est-ce qu’il a également été absent à deux 

21 reprises pour d’autres raisons ?

22 R. Je ne sais pas.

23 Q. Et maintenant, ceci m’amène à ce dont vous 

24 nous avez parlé il y a quelques instants et la chose 

25 suivante. Pendant que Kovac était dans l’appartement, 
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1 quand il n’était pas sur la ligne de front, comme vous 

2 l’avez dit vous-même, vous nous avez dit qu’on vous a 

3 amenée en ville. Vous ai-je bien compris ?

4 R. Pouvez-vous s’il vous plaît répéter votre 

5 question ?

6 Q. Bien sûr. Quand il n’était pas sur le front 

7 ou quand il n’était pas parti pour une mission quelconque, 

8 vous nous avez dit vous-même il y a peu près 10 minutes, 

9 vous nous avez dit qu’ils vous ont amenée en ville. Est-ce 

10 que j’ai bien compris ?

11 R. Oui, c’est exact.

12 Q. Et quand vous sortiez en ville, qu’est-ce que 

13 vous faisiez ? Où alliez-vous ?

14 R. Eh bien, on allait dans des cafés et dans des 

15 pubs.

16 Q. Vous souvenez-vous du nom d’un de ces cafés, 

17 d’un de ces bars ?

18 R. Non.

19 Q. Est-ce que si je vous dis le nom du Café 

20 Linea, ça vous dit quelque chose ?

21 R. Ça me dit effectivement quelque chose mais je 

22 n’en suis pas très sûre.

23 Q. Et Leonardo ?

24 R. Non.

25 Q. Han ?
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1 R. Comment ?

2 Q. Han.

3 R. Non, ça ne me dit rien.

4 Q. Bien ! Je vois. Pouvez-vous me dire si cela 

5 s’est passé très souvent ?

6 R. Ici encore, je ne suis pas très sûre mais je 

7 crois que cela a eu lieu environ cinq fois, à peu près cinq 

8 fois.

9 Q. Donc, on vous a amené dans des cafés et dans 

10 des bars dont vous ne vous souvenez pas du nom mais je 

11 voudrais savoir si vous êtes allée avec Kovac ou ses amis 

12 ou des gens qu’il connaissait ?

13 R. Je ne me souviens pas.

14 Q. Vous ne vous souvenez pas d’une famille qui 

15 s’appelait Jojic ?

16 R. Non.

17 Q. Quand vous alliez en ville, comment se 

18 comportait-il à votre endroit par rapport aux autres 

19 soldats ou aux civils qui étaient là ? Est-ce qu’il y a eu 

20 des incidents ? Est-ce qu’il vous protégeait si jamais il 

21 se passait quelque chose, un incident quelconque dans ces 

22 endroits où vous étiez ?

23 R. Je ne me souviens pas. 

24 Q. Hier, en répondant aux questions de 

25 l’Accusation, vous avez dit que Kovac avait été blessé ?
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1 R. Oui.

2 Q. Vous souvenez-vous quand cela s’est produit ?

3 R. Non.

4 Q. Vous souvenez-vous que du fait de cette 

5 blessure, il a été obligé d’aller à l’hôpital ?

6 R. Je crois que c’est exact. En effet, il a 

7 passé plusieurs jours à l’hôpital.

8 Q. Vous l’avez dit mais je souhaiterais que nous 

9 le confirmions. Je voudrais savoir : Où était-il blessé ? 

10 Vous en souvenez-vous ?

11 R. Je ne me souviens pas exactement mais je 

12 crois que c’était à la jambe ou au mollet. Je ne me 

13 souviens plus de quelle jambe il s’agissait.

14 Q. Quand il est sorti de l’hôpital, est-ce qu’il 

15 marchait avec une béquille ?

16 R. Je ne me souviens pas. En fait, je crois 

17 qu’oui. Oui.

18 Q. Vous souvenez-vous d’un incident qui s’est 

19 produit dans l’appartement le soir de Noël, et je parle du 

20 Noël orthodoxe ? Vous souvenez-vous de quelque chose qui 

21 s’est passé ?

22 R. Je ne peux pas vous répondre. Je ne sais 

23 pas.

24 Q. Je parle de l’arrivée de Ratko ou Rajko 

25 Cicmil qui a frappé à la porte et qui a essayé d’entrer 
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1 dans l’appartement alors que vous, vous y étiez seules ? 

2 Je parle de vous les jeunes filles.

3 R. Je ne me souviens pas. 

4 Q. Vous ne vous souvenez pas que l’une d’entre 

5 vous, je crois que c’était peut-être AS, a appelé la 

6 parente de Kovac qui habitait deux étages en dessous pour 

7 qu’elle vienne vous aider ? Vous souvenez-vous que lui, il 

8 est arrivé peu après et qu’il a désarmé ce soldat ivre ?

9 R. Non.

10 Q. Y a-t-il eu des incidents de ce genre, des 

11 incidents inquiétants qui se sont produits quand il n’était 

12 pas là ? Je pense, par exemple, à des hommes qui auraient 

13 essayé d’entrer dans l’appartement de force.

14 R. Je ne me souviens pas. 

15 Q. Donc, j’imagine que vous ne vous souvenez pas 

16 que la nuit de Noël, après cet incident assez terrifiant, 

17 sa mère est venue avec des gâteaux et des fruits ?

18 R. Je ne me souviens pas, non.

19 Q. Savez-vous si pendant votre séjour dans 

20 l’appartement, savez-vous s’il a été détenu pendant un 

21 certain temps au KP Dom ?

22 R. Je ne m’en souviens pas. 

23 Q. Vous n’êtes toujours pas en mesure de nous 

24 dire ou de calculer à peu près combien de nuits il a passé 

25 dans l’appartement ?

Page 1811 
1 R. Non, je ne peux pas mais c’était souvent 

2 qu’il était là.

3 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Me Kolesar, 

4 avez-vous d’autres questions ?

5 Me KOLESAR (interprétation) : Oui, Madame la 

6 Présidente, mais permettez-moi de consulter mes notes 

7 quelques instants s’il vous plaît.

8 Q. Dans votre déclaration, la déclaration que 

9 vous avez donnée aux enquêteurs du Tribunal, cela se trouve 

10 à la page 13 de cette déclaration, paragraphe 5 qui 

11 commence par les mots : « Dans cet appartement, nous 

12 quatre avons été violées par Klanfa et Kostic chaque fois 

13 qu’ils étaient dans l’appartement. » Est-ce que c’est bien 

14 exact ?

15 R. Oui.

16 Q. C’est tout ce que vous avez dit aux 

17 enquêteurs du Tribunal au sujet des viols qui ont eu lieu 

18 dans cet appartement, des viols de vous-même et de vos 

19 amies alors que vous étiez dans cet appartement, si j’ai 

20 bien lu votre déclaration ?

21 R. Je ne sais pas quelle impression donne la 

22 lecture du document mais je me souviens très bien que j’ai 

23 été violée dès mon arrivée dans l’appartement de Kovac et 

24 jusqu’à la fin de mon séjour dans l’appartement de Kovac 

25 jusqu’à ce que je le quitte.
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1 Q. Et justement, c’est la question que je vous 

2 posais parce que vous avez dit à la Chambre que vous-même 

3 et numéro 75 avaient été violées par Kovac et que vous 

4 savez que AS a été violée par Jagos mais que vous ne 

5 pouviez pas nous donner d’information au sujet de AB, et 

6 ceci figure d’ailleurs au compte-rendu d’audience. Moi, je 

7 voudrais avoir un peu plus d’information à ce sujet. 

8 Pourriez-vous me donner plus de détails sur la relation que 

9 vous aviez avec Kovac, qu’il avait avec vous, son 

10 comportement envers vous et envers le numéro 75 ?

11 R. Je ne vois pas bien ce que vous voulez dire.

12 Q. En ce qui concerne les viols, est-ce que 

13 Kovac vous violait vous-même et 87 [sic] tout le temps, 

14 vous a violées tout le temps pendant que vous étiez dans 

15 son appartement ?

16 R. J’imagine que vous voulez parler du numéro 

17 75. Je ne sais rien au sujet du numéro 75 mais je sais 

18 qu’elle a été violée au début, quand nous sommes arrivées 

19 dans l’appartement. En ce qui me concerne moi, je peux 

20 confirmer que j’ai été violée par Kovac. En ce qui 

21 concerne le numéro 75, je ne peux pas le dire. Je le 

22 répète : Je ne peux pas vous dire quoi que ce soit. Je 

23 sais seulement que… je ne sais pas si elle a été violée 

24 pendant la très courte période qu’elle a passé dans 

25 l’appartement. Je ne sais pas.
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1 Q. Je ne vous pose pas uniquement cette question 

2 à cause de vous mais à cause des autres jeunes filles parce 

3 que certaines d’entre elle ont déjà témoigné. Bien 

4 entendu, je ne vais pas vous dire ce qu’elles ont dit, 

5 d’ailleurs, je n’ai absolument pas le droit de le faire, 

6 mais je souhaitais simplement avoir des précisions au sujet 

7 de certains points.

8 R. Je ne vous comprends pas.

9 Q. En fait, je ne vous posais pas de question, 

10 je faisais une simple observation et j’expliquais pourquoi 

11 je souhaitais que vous me répondiez à ma question à ce 

12 sujet.

13 Me KOLESAR (interprétation) : Madame la 

14 Présidente, je crois que nous ne sommes pas loin de la 

15 pause, étant donné que j’ai d’autres questions.

16 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Vous avez 

17 d’autres questions ?

18 Me KOLESAR (interprétation) : Oui.

19 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Bien ! Nous 

20 allons suspendre l’audience et nous reprendrons nos travaux 

21 à 11 h 30.

22 --- Suspension de l’audience à 11 h 00

23 --- Reprise de l’audience à 11 h 30

24 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Avant que Me 

25 Kolesar recommence le contre-interrogatoire, je pense que 
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1 la cabine française nous a précisé une question sur 

2 laquelle j’attire l’attention de tout le monde. Je vais 

3 par conséquent demander à Me Kolesar de reposer une même 

4 question pour obtenir la réponse exacte du témoin.

5 L’INTERPRÈTE : En ce qui concerne la cabine 

6 française, la question était de savoir si la porte était 

7 fermée à clé ou pas lorsque le témoin répondait à la 

8 question concernant si la porte était fermée ou ouverte, 

9 l’appartement que Kovac utilisait. Me Kolesar a posé cette 

10 question à environ 10 h 45, je dirais, si la porte était 

11 fermée ou ouverte. Le témoin a dit qu’il n’y avait pas de 

12 clé, mais on n’est pas sûr si la porte se fermait 

13 automatiquement sans la clé et donc si elle était fermée ou 

14 ouverte.

15 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : [Non 

16 interprétée]

17 Me KOLESAR (interprétation) : Oui, Madame la 

18 Présidente. 

19 Q. La question que je voulais poser était la 

20 suivante : Pendant que Kovac et Kostic étaient en dehors 

21 de l’appartement, où se trouvait le témoin ? La question 

22 que j’avais posée, c’était de savoir si la porte était 

23 fermée à clé et si les jeunes filles qui se trouvaient à 

24 l’intérieur pouvaient ouvrir par la clé l’appartement, si 

25 elles possédaient la clé. Voilà ! C’est une question qui 
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1 est quelque peu plus élargie mais la substance de la 

2 question est celle-ci.

3 R. La porte a été fermée à clé et moi, je 

4 n’avais pas de clé.

5 Q. Moi, je voulais savoir tout simplement si 

6 éventuellement il y avait des clés, d’autres clés qui 

7 pouvaient ouvrir la porte.

8 R. Non.

9 Q. Comment dans ce cas-là pouviez-vous vous 

10 rendre dans des magasins et acheter des cigarettes ?

11 R. On n’est jamais allé au magasin pour acheter 

12 des cigarettes.

13 Me KOLESAR (interprétation) : Madame la 

14 Présidente, je pense que nous sommes maintenant clairs.

15 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Oui, tout à 

16 fait. Je vous en prie, vous pouvez poursuivre.

17 Me KOLESAR (interprétation) : 

18 Q. Je vais essayer de rafraîchir votre mémoire 

19 avec un événement auquel vous avez participé. Avant de 

20 quitter la maison de Karaman, il y avait Tuta, Zelja et 

21 puis il y avait encore un soldat monténégrin qui vous a 

22 demandé de faire le signe de la croix. Est-ce que vous 

23 vous souvenez de cet événement ?

24 R. Non, je ne m’en souviens pas.

25 Q. Bon. Bien, ce n’est pas important. À ce 
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1 moment-là, nous allons poursuivre. 

2 Dites-nous, s’il vous plaît : Est-ce que vous 

3 savez où se trouvaient les jeunes filles, comment elles 

4 étaient disposées, dans quels lits ?

5 R. Pour ce qui est des quatre jeunes filles, 

6 pendant que nous étions toutes les quatre dans 

7 l’appartement, malheureusement, je ne le sais pas 

8 exactement, mais pendant la période pendant laquelle AS et 

9 moi-même, nous étions dans l’appartement, moi, j’étais dans 

10 la grande chambre avec Kovac alors que AS a été dans la 

11 petite chambre avec Kostic.

12 Q. Pourquoi vous ne pourriez pas me donner la 

13 réponse à cette première question pendant que toutes les 

14 quatre, vous étiez dans l’appartement ? Vous ne vous 

15 souvenez pas ?

16 R. Je pense que c’était très peu de temps. 

17 Elles ne sont pas restées longtemps. Elles ne sont pas 

18 restées longtemps avec nous et c’est la raison pour 

19 laquelle je ne peux pas me souvenir comment on a été 

20 disposé dans l’appartement et où chacune de nous avait 

21 couché. Je ne me souviens pas.

22 Q. Maintenant, nous allons revenir à la page 13 

23 de votre déclaration que vous avez donnée au Tribunal, aux 

24 enquêteurs du Tribunal, de janvier 1995. C’est le 

25 troisième paragraphe d’en haut où vous dites ce qui s’est 
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1 passé au moment où on vous a demandé d’enlever vos 

2 vêtements et de danser.

3 Hier, lors de votre déposition, ici même dans ce 

4 prétoire, je vois que vous avez parlé différemment de cet 

5 événement. C’est la raison pour laquelle j’aimerais vous 

6 poser la question suivante : Combien de fois on vous a 

7 forcée d’enlever des vêtements collectivement et puis de 

8 danser ?

9 R. Deux fois.

10 Q. Est-ce que vous pouvez me préciser quel était 

11 l’endroit où ça s’est passé pour la première fois et quand 

12 ?

13 R. La première fois, je pense, c’était 

14 l’appartement de Kovac et je pense que c’était pratiquement 

15 tout de suite après notre arrivée dans l’appartement et la 

16 deuxième fois, c’était dans un appartement à Gornje Polje, 

17 mais je ne peux pas vous préciser exactement la période et 

18 la date.

19 Q. Au moment où ça s’est produit pour la 

20 première fois, c’était dans l’appartement de Kovac ?

21 R. Oui. 

22 Q. Est-ce que vous pouvez nous dire si vous 

23 étiez toutes les quatre ?

24 R. Oui, nous étions toutes les quatre.

25 Q. Au moment où vous avez enlevé les vêtements, 
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1 vous étiez nue, qu’est-ce que vous avez fait ? Est-ce que 

2 vous vous souvenez ?

3 R. Je ne me souviens pas exactement. Je ne me 

4 souviens pas vraiment tout à fait. Je pense que nous 

5 étions dans la grande chambre et on était dans un angle de 

6 cette chambre, mais je ne sais plus exactement.

7 Q. Je ne vous comprends pas. Je ne sais pas, 

8 comment dans un coin de la chambre ?

9 R. Excusez-moi, c’est moi qui me suis mal 

10 exprimée. Je parle du canapé, canapé donc qui fait 

11 l’angle.

12 Q. Et la deuxième fois, c’était quand ?

13 R. Je ne me souviens pas exactement quand ça 

14 s’est passé la deuxième fois. Je ne me souviens pas de la 

15 date, enfin, du temps exact. Je ne suis pas sûre non plus 

16 si on était toutes les quatre sur place, mais je me 

17 souviens que 75 était avec moi à ce moment-là. Je sais que 

18 nous n’étions pas toutes les deux seules mais je ne sais 

19 plus si on était toutes les quatre. Je ne peux pas vous 

20 répondre avec certitude.

21 Q. Vous dites que c’était dans un appartement à 

22 Gornje Polje, n’est-ce pas ?

23 R. Oui.

24 Q. Est-ce que maintenant, vous pouvez 

25 éventuellement nous décrire comment ça s’est passé sur 
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1 place ?

2 R. Non.

3 Q. Est-ce que vous savez comment vous étiez 

4 disposées ?

5 R. Je pense que nous étions sur la table. On 

6 était monté sur la table.

7 Q. Quel type de table ?

8 R. Je ne me souviens pas.

9 Q. Vous avez dit également qu’une autre fois, 

10 vous étiez toute seule ?

11 R. Oui.

12 Q. [Hors microphone] Pourriez-vous, s’il vous 

13 plaît, me dire où et quand ?

14 R. Je ne peux pas me souvenir de l’époque de 

15 manière exacte, mais ça s’est passé, je sais, dans la 

16 grande chambre de l’appartement de Kovac.

17 Q. Au moment où vous êtes arrivée dans cet 

18 appartement – je ne pense pas qu’il soit indispensable de 

19 répéter tout le temps de quel appartement s’agissait-il, et 

20 cætera, parce que vous savez bien évidemment de quel 

21 appartement nous parlons – est-ce que vous savez ce qui 

22 s’est passé avec votre sœur ?

23 R. Non.

24 Q. Vous aviez éventuellement des informations en 

25 ce qui concerne le sort de votre sœur ?
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1 R. Non, je ne m’en souviens pas.

2 Q. Merci. Vous avez expliqué à la Chambre que 

3 vous avez été obligée d’enlever les vêtements deux fois, 

4 c’était collectif, et puis une seule fois, c’était vous-

5 même et toute seule, mais il y a une autre déclaration que 

6 vous avez donnée bien avant et vous avez dit que c’était à 

7 une seule occasion que toutes les quatre, on vous a forcées 

8 d’enlever les vêtements, de monter sur la table et de 

9 danser alors que la musique était la musique musulmane.

10 Est-ce que vous pouvez me dire ce qui était vrai ?

11 R. Je ne sais pas à quoi pensez-vous.

12 Q. Est-ce que la version que vous avez donnée 

13 dans le prétoire hier lors de votre déposition ou celle que 

14 vous avez donnée aux enquêteurs est meilleure, était plus 

15 exacte ?

16 R. De toute façon, je me suis souvenue d’un 

17 certain nombre de détails mais je pense que les deux sont 

18 exactes.

19 Q. Je pense que la déclaration que vous avez 

20 donnée aux enquêteurs du Tribunal et qui contient les deux, 

21 trois phrases est quand même sans détail, sans précision et 

22 n’est pas élaborée comme celle que vous avez donnée hier 

23 dans le prétoire.

24 R. C’est possible.

25 Q. Oui, parce qu’effectivement, il y a une 
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1 manière succincte dont vous avez présenté les choses dans 

2 la déclaration.

3 R. Oui, c’est possible. Je ne peux pas vous 

4 dire la raison pour laquelle je n’ai pas donné des 

5 précisions aux enquêteurs du Tribunal lors de ma première 

6 déclaration. Pourquoi je n’en ai pas parlé et pourquoi je 

7 n’ai pas donné les détails, je ne peux pas vous le dire. 

8 Je n’en suis pas sûre. Je ne me souviens pas. Je ne sais 

9 pas pourquoi.

10 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Je vais 

11 aider Me Kolesar en ce qui concerne l’explication qui vient 

12 d’être donnée par le témoin. Vous savez bien évidemment 

13 que des enquêteurs diffèrent dans leur comportement et dans 

14 leur approche du témoin par rapport aux conseils et ils 

15 posent des questions de manière différente et c’est la 

16 raison pour laquelle il y a ces différences et ces 

17 discordances entre la déclaration écrite qui est prise par 

18 l’enquêteur et celle qui est donnée dans le prétoire.

19 Me KOLESAR (interprétation) : Bien évidemment, je 

20 pourrais être d’accord partiellement avec vous, mais je 

21 trouve qu’en 1996, le témoin devait s’en souvenir un peu 

22 plus. C’est la raison pour laquelle je suppose que le 

23 témoin avait dit ce qu’il savait à cette époque-là, mais je 

24 veux bien, Madame la Présidente, qu’il y ait du vrai 

25 également dans ce que vous venez de dire et que c’est un 
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1 aspect technique dont il faudrait tenir compte.

2 Q. Est-ce que « Panta » vous dit quelque chose, 

3 s’il vous plaît, Panta de Foca ?

4 R. Oui, ça me dit quelque chose mais je ne peux 

5 pas vous dire exactement à quoi ça me rappelle.

6 Q. [Hors microphone] Est-ce que ça vous dit 

7 quelque chose ?

8 R. Oui.

9 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Est-ce que 

10 vous pouvez, s’il vous plaît, répéter la question en 

11 branchant le micro ?

12 Me KOLESAR (interprétation) : 

13 Q. Est-ce que le nom « Panta » vous dit quelque 

14 chose ?

15 R. Ça me dit quelque chose mais je ne pourrais 

16 pas vous en dire plus.

17 Q. Une fois que vous avez quitté le territoire 

18 de la Bosnie ou comme vous voulez, une fois que vous êtes 

19 arrivée au Monténégro, vous-même ainsi que AS, vous avez 

20 travaillé chez quelqu’un qui répondait au nom Djilas, 

21 n’est-ce pas ?

22 R. Oui. 

23 Q. Pendant que vous avez travaillé chez Djilas, 

24 est-ce que ce dénommé Panta était venu lui rendre visite ?

25 R. Je ne me souviens pas de cela.
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1 Q. Est-ce qu’il y avait une personne qui s’était 

2 rendue chez lui, enfin, chez ce dénommé Djilas et que vous 

3 avez envoyé une lettre à Foca en profitant donc du passage 

4 de cette personne ?

5 R. Je ne m’en souviens pas.

6 Q. C’était une lettre que vous avez rédigée 

7 ensemble, AS et vous-même ?

8 R. Je ne me souviens pas de cela.

9 Q. Vous ne vous souvenez pas qu’à la fin de 

10 cette lettre, il y avait le cœur que vous avez dessiné et 

11 que c’était marqué Klanfa ?

12 R. Non.

13 Q. À la fin, je voudrais juste m’arrêter sur un 

14 autre point et ceci au sujet de soi-disant le fait que vous 

15 étiez vendue vous-même ainsi que AS.

16 R. D’accord. Je vous attends.

17 Q. Dans votre déclaration, la même du mois de 

18 janvier, page 14, vous dites que vous étiez dans le couloir 

19 et que vous avez écouté cet entretien qui a eu lieu entre 

20 Kovac et ces deux Monténégrins.

21 R. Oui.

22 Q. Et eux étaient où ?

23 R. Dans la grande chambre.

24 Q. Par ailleurs, vous avez dit également que 

25 vous n’avez pas eu l’occasion de voir que cet échange de 
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1 l’argent s’était produit ?

2 R. Oui, vous avez raison.

3 Q. Il y a un couloir qui mène dans toutes les 

4 pièces ? C’est ce que vous avez d’ailleurs marqué sur 

5 votre croquis que vous avez fait.

6 R. Oui.

7 Q. Comment vous avez pu entendre de la cuisine 

8 ce qu’on disait dans la grande chambre ?

9 R. Je ne comprends pas la question.

10 Q. Vous avez dit que ces gens-là se trouvaient 

11 dans la grande chambre et, d’après vous, ils se mettaient 

12 d’accord sur la façon dont ils allaient vous vendre et 

13 qu’ils avaient également prononcé donc ce chiffre 500 

14 deutschmarks, alors que vous, vous étiez dans la cuisine ?

15 R. Oui. Nous étions dans la cuisine, mais au 

16 moment où nous l’avons entendue cette partie de la 

17 conversation, nous étions dans le couloir. J’ai bien 

18 précisé que nous n’avons pas entendu toute la conversation 

19 qui a eu lieu entre les deux, mais nous avons donc entendu 

20 juste cette partie de la conversation qui portait sur 

21 l’argent.

22 Q. Dans cette même déclaration, vous dites : 

23 « Je les ai entendus quand ils ont parlé dans le couloir 

24 avec Kostic et Kovac. »

25 Par conséquent, vous avez dit que ce n’était pas 
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1 vous-même et AS qui étiez dans le couloir ?

2 R. Non, non, non. C’est nous qui étions dans le 

3 couloir et eux, ils étaient dans la grande chambre.

4 Q. Est-ce que vous voulez bien, s’il vous plaît, 

5 voir la page 14 de votre déclaration, troisième paragraphe, 

6 et nous en donner lecture ?

7 R. Est-ce que je dois lire ?

8 Q. Oui, s’il vous plaît, les deux premières 

9 phrases.

10 R. « Je me souviens que quelque peu avant le 25 

11 février, il y avait deux Monténégrins qui sont arrivés dans 

12 l’appartement de Klanfa. Auparavant, je ne les connaissais 

13 pas. Ce n’est que par la suite que j’ai appris leur nom et 

14 je les ai entendus quand, dans le couloir, ils ont parlé 

15 avec Kostic et Kovac. »

16 Q. Je vous en prie, vous pouvez lire, vous 

17 pouvez continuer. Moi, de toute façon, je n’en ai pas 

18 besoin.

19 R. Entendu ! Je viens de finir.

20 Q. Vous n’avez pas vu qu’ils aient été payés ? 

21 Est-ce que vous êtes sûre que vous avez été vendue ?

22 R. J’ai déjà dit que j’ai entendu la 

23 conversation et que j’ai entendu ce que les Monténégrins 

24 avaient proposé, ce qu’ils auraient dû donner comme sommes 

25 d’argent pour nous deux, mais moi, je n’ai pas vu cet 
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1 échange d’argent. Donc, je ne peux pas dire que nous avons 

2 été vendues. Je ne peux pas le dire avec certitude.

3 Me KOLESAR (interprétation) : Je vous remercie.

4 Je remercie la Présidente et les juges. Je n’ai 

5 plus de questions à poser.

6 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Me 

7 Jovanovic.

8 Me JOVANOVIC (interprétation) : Oui, Madame la 

9 Présidente. Avec votre permission, j’ai quelques questions 

10 à poser au témoin.

11 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Je vous en 

12 prie.

13 CONTRE-INTERROGÉE PAR 

14 Me JOVANOVIC (interprétation) : 

15 Q. Bonjour. Excusez-moi, mais j’ai l’impression 

16 qu’il y a un son désagréable. Je pense que c’est bien là 

17 maintenant.

18 Si je vous ai bien comprise, vous avez vu Zoran 

19 Vukovic deux fois, à deux reprises. Une fois, c’était au 

20 lycée et une autre fois quand il avait emmené l’uniforme ?

21 R. Oui. Ce sont les deux fois dont je me 

22 souviens.

23 Q. À ce moment précis, quand vous étiez dans 

24 l’appartement de Klanfa – comme ça, on se comprend – vous 

25 étiez vous quatre dans cet appartement la première fois. 
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1 C’était bien ça quand vous l’avez vue pour la première fois 

2 ?

3 R. Je pense qu’à ce moment-là, on était toutes 

4 les deux.

5 Q. Excusez-moi. Dites n’importe quoi. Moi, je 

6 ne vous entends pas. Excusez-moi. Je ne peux pas suivre 

7 vos réponses.

8 R. Oui.

9 Q. Je ne sais pas pourquoi je ne vous entends 

10 pas.

11 R. Mais moi, je vous entends très bien, Maître.

12 Q. Est-ce que vous pouvez me dire combien de 

13 temps à peu près vous étiez dans l’appartement toutes les 

14 quatre ?

15 R. Non, malheureusement, je ne pourrais pas vous 

16 répondre à cette question avec certitude, mais je pense que 

17 nous quatre, nous n’étions pas ensemble longtemps dans cet 

18 appartement. Je ne peux même pas vous dire combien de 

19 jours. Peut-être sept à dix jours, pas plus.

20 Q. Est-ce qu’au cours de cette période, pendant 

21 que vous étiez toutes les quatre dans l’appartement, est-ce 

22 qu’éventuellement Zoran Vukovic était venu avec cet 

23 uniforme ?

24 R. Non. Ce n’était pas à ce moment-là.

25 Q. Merci. Est-ce qu’au cours de cette période, 
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1 Zoran Vukovic était venu dans l’appartement ?

2 R. Je pense que Zoran Vukovic est arrivé dans 

3 l’appartement au moment où nous étions toutes les deux, AS 

4 et moi-même, et pas avant.

5 LA GREFFIÈRE : La cabine technique m’informe que 

6 le micro de Me Jovanovic, enfin, ce qu’il entend est 

7 beaucoup trop fort. Donc, il faudrait qu’il baisse le son 

8 de ses écouteurs afin de ne pas recevoir du bruit dans ses 

9 oreilles ou bien changer de chaîne de traduction 

10 éventuellement.

11 Me JOVANOVIC (interprétation) : Je suis sur le 

12 canal 6. Pour ce qui concerne le son, je l’ai réduit au 

13 minimum et je pense que maintenant, ça ira.

14 Q. J’ai préparé pour vous plusieurs questions, 

15 plusieurs questions qui portent sur les différences que 

16 j’ai remarquées dans vos déclarations respectives et 

17 notamment qui portent sur l’identification de Zoran 

18 Vukovic. Il y a une façon dont vous le décrivez à un 

19 endroit. À l’autre endroit, vous le décrivez tout à fait 

20 différemment. Ensuite, vous dites aux enquêteurs que vous 

21 avez appris tout sur lui d’un autre témoin, un témoin qui 

22 déjà a été cité à la barre.

23 Pour ne pas donc parler de tous ces détails, étant 

24 donné que tout ceci figure sur le compte-rendu, la question 

25 que j’aimerais vous poser, c’est : Comment pouvez-vous 
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1 donner des descriptions aussi différentes parce que ce sont 

2 les descriptions de la physionomie d’un homme ? Par 

3 conséquent, ce n’est pas une situation, un événement. Vous 

4 pouvez vous souvenir d’un événement ou éventuellement 

5 effacer ce souvenir. Les personnes, bien évidemment, 

6 peuvent changer également. Il y en a qui changent la 

7 couleur des cheveux ou qui les perdent, et cætera, mais sur 

8 le plan physique, on ne peut pas changer véritablement 

9 totalement.

10 Pourriez-vous donc tout à fait généralement 

11 m’expliquer comment ça se fait que vous avez donné une 

12 description aussi éloignée à chaque fois quand vous avez 

13 parlé de lui ?

14 R. En ce qui concerne Zoran Vukovic, je ne l’ai 

15 pas vu plusieurs fois. Je me souviens donc l’avoir aperçu 

16 deux fois. Par conséquent, je ne me souviens pas de 

17 quelque chose de très caractéristique concernant sa 

18 physionomie. Je sais qu’il était de taille moyenne, qu’il 

19 n’était pas très gros, ni très maigre, qu’il avait des 

20 cheveux châtains clairs ou blonds foncés. C’est dans ce 

21 sens-là et c’est probablement parce que je l’ai vu deux 

22 fois et c’est sur la base de ça que je l’ai décrit.

23 Q. Bon. Je vais passer à une autre question. 

24 Vous étiez toute jeune quand vous avez passé cette épreuve 

25 et vous étiez toute jeune également au moment où vous avez 
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1 donné vos déclarations devant les personnes qui étaient 

2 chargées de prendre les déclarations. 

3 Est-ce que vous avez été seule au moment où vous 

4 avez donné ces déclarations ? Est-ce qu’éventuellement 

5 quelqu’un de votre famille vous a accompagnée ? Est-ce 

6 qu’il y avait une personne adulte qui était avec vous au 

7 moment où vous avez donné la déclaration ?

8 R. Non.

9 Q. Est-ce qu’à la lumière de ce que nous avons 

10 pu comprendre aujourd’hui, parce que lors de votre 

11 déposition, il y a eu un certain nombre de discordances qui 

12 ont été remarquées, est-ce qu’éventuellement quelqu’un vous 

13 a aidée lors de l’interrogatoire ? Est-ce que quelqu’un 

14 vous a aidée pour vous souvenir d’un certain nombre de 

15 détails, de noms, de prénoms, de la manière dont les gens 

16 étaient habillés, vêtus ? 

17 Vous avez parlé de toute une liste de personnes, 

18 que soi-disant elles sont passées et que vous avez vues et 

19 par la suite, vous n’en parlez plus du tout. Est-ce que 

20 quelqu’un vous a guidée à travers cet interrogatoire ?

21 R. Malheureusement, je ne comprends pas ce que 

22 vous voulez dire.

23 Q. Est-ce que quelqu’un vous a aidée pour 

24 rafraîchir votre mémoire, ce que vous avez éventuellement 

25 effacé de votre mémoire, de votre souvenir ?
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1 R. Non.

2 Q. Est-ce que quelqu’un vous a suggéré une 

3 réponse ?

4 R. Non.

5 Q. Je vais vous demander une fois de plus 

6 quelque chose : Comment est-il possible à ce moment-là que 

7 de telles différences existent dans vos déclarations ?

8 R. Je ne sais pas si je peux vous donner une 

9 explication à ce sujet-là, mais depuis cet événement 

10 jusqu’à aujourd’hui, huit ans se sont écoulés, entre 

11 l’événement et la première déclaration, quatre ans, entre 

12 l’événement et la deuxième déclaration, six ans, deux ans 

13 entre cette dernière déclaration et aujourd’hui.

14 Il est vrai que j’ai oublié un certain nombre de 

15 choses, mais tout ce que j’ai dit lors de ma déposition, au 

16 fond, témoigne du fait qu’il y a un certain nombre de 

17 détails qui me viennent comme ça à l’esprit et dont je ne 

18 me souvenais pas auparavant.

19 Q. Par conséquent, chaque fois quand vous êtes 

20 dans la situation d’en parler, il y a des détails qui vous 

21 reviennent et de plus en plus ?

22 R. Non, non. Je n’ai pas parlé de ce que j’ai 

23 pu éventuellement dire devant quelqu’un en dehors de ce 

24 prétoire, mais au moment où j’ai décidé de déposer devant 

25 cette Chambre, moi, j’ai réfléchi à tout ce qui s’est passé 
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1 et j’ai essayé moi-même de faire revenir dans mes souvenirs 

2 des détails.

3 Par conséquent, il n’est pas impossible qu’à un 

4 moment donné, il y a un détail qui m’est revenu et c’est la 

5 raison tout simplement pour laquelle, comme je vous ai dit, 

6 je me suis fait pratiquement un tableau, un tableau de tout 

7 ce qui s’était passé. Moi-même, j’y ai réfléchi et je 

8 pense que c’est ça la raison et c’est la raison pour 

9 laquelle il y a un certain nombre de détails, comme je dis, 

10 qui sont revenus sur la surface.

11 Q. Si j’ai bien compris, ce que nous avons 

12 entendu ici de vous constitue les souvenirs les plus 

13 complets concernant ce qui vous est arrivé ?

14 R. Il y a des choses que j’ai oubliées, bien 

15 sûr, et je suis sûre qu’il y a également des choses qui me 

16 sont revenues à l’esprit dans l’instant, comme vous l’avez 

17 dit, effectivement.

18 Me JOVANOVIC (interprétation) : Je n’ai plus de 

19 questions, Madame la Présidente. Merci.

20 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Le Procureur 

21 a-t-il des questions supplémentaires ?

22 Me KUO (interprétation) : Très brièvement, Madame 

23 la Présidente.

24 RÉINTERROGÉE PAR Me KUO

25 (interprétation) : 
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1 Q. Pendant que vous étiez détenue dans 

2 l’appartement de Klanfa, est-ce que vous pouviez avoir des 

3 contacts avec le monde extérieur ? Par exemple, est-ce que 

4 vous pouviez essayer de trouver où se trouvait votre 

5 famille afin de leur donner de vos nouvelles, de leur dire 

6 où vous, vous étiez ?

7 R. Non, ceci n’était pas possible.

8 Q. Pourquoi n’était-ce pas possible ?

9 R. Tout d’abord, nous étions toujours enfermées 

10 à clé. Ensuite, il n’y a pas eu de téléphone. Donc, il 

11 n’était pas possible de se mettre en contact. Les 

12 conditions n’existaient pas, les conditions permettant à se 

13 mettre en contact avec le monde extérieur.

14 Q. Me Kolesar vous a posé des questions 

15 concernant le fait de laver le linge, préparer le café. 

16 Est-ce que vous deviez faire la même chose pour Kovac et 

17 Kostic aussi ?

18 R. Oui.

19 Q. Est-ce que vous deviez faire autre chose ?

20 R. Je ne suis pas sûre de ce dont vous parlez, 

21 de quoi vous parlez. 

22 Q. Je parle du ménage que vous deviez faire.

23 R. Je pense qu’il s’agissait des tâches 

24 ménagères normales, laver, nettoyer, ce genre de choses.

25 Q. Au cours des premiers jours de votre 
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1 détention dans l’appartement de Klanfa avec 75 et AB, est-

2 ce que vous étiez dans cet appartement sans arrêt, sans 

3 cesse, ou bien est-ce qu’on vous faisait sortir de temps en 

4 temps ?

5 R. Je ne me souviens pas très clairement de 

6 cela. Je sais qu’on nous faisait sortir, mais je ne peux 

7 pas être sûre où, ni si ceci s’est produit au moment où 

8 nous étions toutes les quatre dans cet appartement.

9 Q. Au cours de la même période, est-ce que vous 

10 avez pu vous souvenir de toutes les personnes qui venaient 

11 dans l’appartement et qui le quittaient ?

12 R. Je n’ai pas compris la question.

13 Q. On vous a posé des questions concernant la 

14 question de savoir si quelqu’un pouvait venir dans 

15 l’appartement au cours de cette période. Est-ce que peut-

16 être il y a eu des personnes qui sont venues dans 

17 l’appartement à un certain moment sans que vous le sachiez, 

18 sans que vous l’ayez su ?

19 R. Non. Je crois que non.

20 Q. Est-ce que parfois, on vous a amenée dans une 

21 pièce et on vous a violée dans cet appartement ?

22 R. Si l’on parle de l’appartement de Kovac, dans 

23 cet appartement, j’ai été violée par Kovac et par Kostic. 

24 D’autres personnes venaient aussi, mais je ne me souviens 

25 pas. Je ne pourrais pas dire si j’ai été violée par 
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1 quelqu’un d’autre ou pas pendant la période pendant 

2 laquelle nous y étions toutes les quatre.

3 Q. Est-ce que vous pourriez nous dire si l’une 

4 quelconque de ces autres personnes a violé une autre de ces 

5 trois autres jeunes filles ?

6 R. Je crois qu’oui, mais encore une fois, je ne 

7 suis pas tout à fait sûre.

8 Me KUO (interprétation) : Je n’ai plus de 

9 questions, Madame la Présidente.

10 Mme LA PRÉSIDENTE (interprétation) : Merci 

11 beaucoup, Témoin, d’être venue témoigner. Vous êtes 

12 maintenant libre de partir.

13 [Le témoin se retire]
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(Audience publique avec mesures de protection.)

 (Le Témoin 87 est introduit dans le prétoire.)

 Mme la Présidente (interprétation): Bonjour, Madame le témoin.

 Le témoin doit faire la déclaration solennelle puisqu'il y a longtemps 

 qu'elle a déposé. 

 Madame, veuillez donner lecture de la déclaration solennelle, veuillez 

 vous lever, faites la déclaration et vous pourrez vous rasseoir.

 Témoin 87 (interprétation): Je déclare solennellement que je dirai la 

 vérité, toute la vérité et rien que la vérité.

 (Le témoin s’assoit.)

 (Interrogatoire principal du Témoin 87 par Mme Kuo.)

 Mme Kuo (interprétation): Vous avez cette feuille de papier. Dessus, y 

 figure votre nom ainsi que le n°87, est-ce que vous voyez bien ces 

 indications sur ce papier?

Page 6105 
Témoin 87 (interprétation): Oui, je les vois.

Mme Kuo (interprétation): Je vois des signes de la main par les accusés, 

apparemment soit ils ne reçoivent pas la traduction soit il y a un 

problème?

Mme la Présidente (interprétation): Est-ce que le conseil de la défense 

peut s'informer auprès de son client de la question de savoir s'il 

comprend?

Mme Lopicic (interprétation): Madame la Présidente, si j'ai bien compris 

les accusés ne reçoivent pas de son et pas de traduction.

 Mme la Présidente (interprétation): Madame la Greffière, est-ce qu'on peut 

 vérifier? 

 M. Hunt (interprétation): La dernière fois que nous nous trouvions dans ce 

 prétoire, nous avions des difficultés parce que je pense que nous avions 

 un autre numéro de canal dans l'autre prétoire.

 Mme Lauer: Il faut se mettre sur la chaîne 8 pour pouvoir entendre la voix 

 non déformée.

 Mme la Présidente (interprétation): La Greffière essaie de s'informer.

 Mme Lauer: Est-ce que les accusés peuvent essayer de se mettre sur la 

 chaîne 7?

 Mme la Présidente (interprétation): Oui, apparemment cela marche pour le 

 canal 7 pour le BCS. 

 Poursuivez, Madame Kuo.

 Mme Kuo (interprétation): Merci, Madame la Présidente. Nous aimerions que 

 cette feuille de papier, reprenant le nom et le numéro du témoin, soit 

 versée au dossier.
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Mme la Présidente (interprétation): Est-ce que nous pourrions avoir la 

cote, Madame la Greffière?

Mme Lauer: Il s'agit de la pièce à conviction 246 des pièces du Procureur, 

elle est enregistrée de façon confidentielle.

Mme la Présidente (interprétation): Je vous remercie.

Mme Kuo (interprétation): Madame le témoin, lorsque vous avez déposé 

précédemment, des questions vous ont été posées à propos du fait que vous 

receviez de la nourriture par la fenêtre de l'appartement, la nourriture 

étant placée dans un panier. Est-ce que vous vous en souvenez?

 Témoin 87 (interprétation): Oui, je m'en souviens.

 Question: Comment se fait-il que vous avez pu prendre contact avec la 

 femme ou les femmes... la femme qui se trouvait plus bas dans la maison 

 pour qu'elle puisse vous envoyer de la nourriture?

 Réponse: Tout simplement, moi et AS, nous frappions à sa fenêtre, laquelle 

 fenêtre se trouve au-dessous de la fenêtre de l'appartement où nous 

 étions. Je ne sais pas, on ne savait pas qui habitait... enfin cet 

 habitant d'en-bas. Mais on n'y réfléchissait pas vraiment. 

 Tout simplement, on est allés frapper à la porte, cette femme sortait. On 

 lui avait dit, tout court et simplement, qu'on demandait de l'aide, on 

 demandait de la nourriture. Tout simplement, on ne savait pas qui habitait 

 cet appartement d'en-bas lorsque pour la première fois nous avons frappé à 

 sa fenêtre.

 M. Hunt (interprétation): Il se peut que les interprètes aient besoin du 

 numéro de canal utilisé par les accusés. 

 Mme la Présidente (interprétation): Est-ce qu'on peut régler ce problème?
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Mme Lauer: Est-ce que le témoin peut parler de façon beaucoup plus proche 

du micro, et d'autre part pour ce problème avec les interprètes un 

ingénieur est en train de venir voir ce qui se passe. Il faudrait que le 

témoin s'approche beaucoup plus du micro et qu'elle parle clairement dans 

le micro.

Mme Kuo (interprétation): Témoin, vous avez demandé quel type d'aide de 

cette femme?

Témoin 87 (interprétation): Nous avons demandé de la nourriture.

Question: Et pourquoi lui avez-vous demandé de la nourriture? 

 Réponse: Parce que tout simplement on n'avait pas de nourriture dans 

 l'appartement où on était.

 Question: Est-ce que vous avez dit à cette femme pourquoi vous n'étiez pas 

 en mesure d'obtenir de la nourriture? En d'autres termes, est-ce que vous 

 avez dit à cette femme que vous ne pouviez pas quitter l'appartement?

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela, pas vraiment.

 Question: Est-ce que vous étiez en mesure de quitter l'appartement pour 

 aller chercher à manger?

 Réponse: Non. 

 Mme Kuo (interprétation): Madame et Monsieur les Juges, je n'ai pas reçu 

 de réponse à ma question, il n'y a pas eu d'interprétation qui m'est 

 parvenue. Est-ce que l'huissier pourrait rapprocher le micro du témoin?

 (L'huissier s'exécute.) 

 Je vais répéter ma question: est-ce que vous avez pu quitter l'appartement 

 pour aller chercher de la nourriture, Madame?

 Témoin 87 (interprétation): Non, nous n'avons pas pu quitter 
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l'appartement, nous avons toujours été fermées à clef.

Question: Est-ce que vous avez reçu de la nourriture une seule fois ou 

plusieurs fois de cette femme qui vivait en bas?

Réponse: A plusieurs reprises.

Question: Est-ce que vous avez jamais dit à cette femme que vous et AS 

vous aviez perdu la clef, vous ne saviez plus où se trouvait cette clef 

qui vous aurait permis d'ouvrir la porte et de quitter l'appartement? 

Réponse: Non.

Question: Est-ce que AS et vous, vous n'avez jamais eu une clef qui vous 

 aurait permis de quitter l'appartement?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce qu'il vous est arrivé de rendre visite à cette femme qui 

 vivait à l'étage inférieur?

 Réponse: Oui, je me souviens qu'on lui a rendu visite une fois. Nous 

 étions moi, AS et Kovac. Je crois que nous étions trois seulement à lui 

 rendre visite.

 Question: Est-ce que Kovac vous y a emmenées ou est-ce que vous avez 

 demandé à pouvoir aller voir cette femme?

 Réponse: Non, il nous y a emmenées.

 Question: Est-ce que vous n'avez jamais été en mesure d'aller rendre 

 visite à qui que ce soit sans que Klanfa vous y emmène?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que vous avez pu aller dans d'autres appartements, par 

 exemple pour utiliser une cuisinière à bois pour y faire du café ou pour 

 cuire de la nourriture? 
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Réponse: Non, je ne me souviens pas de cela. Nous être rendues dans un 

autre appartement pour faire des repas ou faire du café, non, je ne me 

souviens pas.

Question: La femme qui vivait en bas, est-ce qu'elle vous a envoyé de la 

nourriture à l'appartement de Klanfa? Est-ce qu'elle l'a fait amenée par 

un enfant?

Réponse: Non.

Question: Est-ce qu'il vous est arrivé de rencontrer la mère de Kovac?

Réponse: Non.

 Question: Est-ce que sa mère ou quelqu'un d'autre vous a apporté de la 

 nourriture pendant le temps que vous avez passé à l'appartement de Kovac?

 Réponse: Pour ce qui est de la nourriture, seule cette femme qui habitait 

 l'appartement en-dessous nous en a apporté.

 Question: Est-ce qu'il est arrivé que quelqu'un vienne pour vous faire 

 sortir afin que par exemple vous puissiez acheter certaines choses?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce qu'il est arrivé qu'une femme vienne à l'appartement de 

 Kovac pendant que vous vous y trouviez et vous lui auriez fait du café?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce qu'il est arrivé que Kovac vous emmène à la maison de ses 

 parents?

 Réponse: Pas à la maison de ses parents, mais à une occasion il m'a 

 emmenée vers un immeuble pour lequel je pensais que c'était le domicile de 

 ses parents mais je n'y suis pas entrée, je l'attendais dehors.

 Question: Pourquoi avez-vous attendu dehors?
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Réponse: C'est lui qui m'a dit de l'attendre dehors.

Question: Est-ce qu'il vous est arrivé de rencontrer ses parents par 

conséquent?

Réponse: Non.

Question: A l'occasion du Noël orthodoxe, le 6 janvier 1993, vous 

souvenez-vous de l'endroit où vous vous trouviez ce jour-là ou plutôt ce 

soir-là?

Réponse: Non, je ne me souviens pas avec exactitude de cette date, non 

plus des événements, non.

 Question: Alors que vous vous trouviez dans l'appartement de Kovac, est-ce 

 qu'il y a eu un incident au cours duquel un soldat a essayé de pénétrer 

 dans l'appartement par effraction? 

 Réponse: Oui, il y avait un tel incident qui s'est produit.

 Question: Pourriez-vous relater ce qui s'est passé au cours de cet 

 incident à la Chambre?

 Réponse: Je ne me souviens pas de tous les détails là-dessus, mais je me 

 souviens que ce soldat avait d'abord frappé à la porte et plus tard il a 

 frappé très, très fort et bien sûr il a essayé de défoncer la porte. Je me 

 souviens que j'étais sortie sur le balcon. Je m'étais tenue tout près du 

 parapet du balcon. Je n'étais vraiment pas loin de me décider à sauter du 

 haut du balcon. Je ne sais pas ce qui est arrivé lorsque cet homme a 

 défoncé la porte, je ne sais pas où se trouvait AS. 

 Je ne peux pas me rappeler non plus dans quelles circonstances cette dame 

 de l'appartement d'en bas a réussi à appeler Klanfa, je ne peux pas m'en 

 souvenir, peut-être que c'est AS qui l'a fait, mais je sais, je me 
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souviens que j'étais au balcon, peut-être pendant une dizaine de minutes. 

Un quart-d'heure plus tard, j'entrevois Klanfa devant l'immeuble qui lui 

se dirigeait vers l'appartement où nous étions. Après quoi, je suis 

descendue pour m'en aller évidemment vers la pièce où se trouvait ce 

soldat qui me semble a été saoulé. Il y avait là aussi AS. Et pendant un 

temps très court, après Klanfa est arrivé à l'appartement, -je ne me 

souviens pas d'autres détails et de ce qui a suivi et ce qui s'était passé 

plus tard- je sais seulement que Klanfa l'a tout simplement sorti dehors. 

Je ne sais pas dans quelles circonstances, les détails m'échappent.

 Question: Est-ce que vous avez demandé à la femme de l'appartement d'en 

 bas si elle pouvait appeler Klanfa?

 Réponse: Je ne m'en souviens pas. J'ai dit que c'est peut-être AS qui l'a 

 fait. En tout cas, pour ce qui est de moi, je me souviens bien que ce 

 n'était pas moi non plus que je lui ai demandé d'appeler Klanfa, peut-être 

 AS l'a fait parce qu'à ce moment-là j'étais sur le balcon. 

 Question: Et comment vous sentiez-vous au moment où vous vous trouviez sur 

 ce balcon?

 Réponse: C'est une question à laquelle il est difficile de répondre, je 

 pense. Je crois qu'à ce moment-là je ne pouvais pas savoir quelles étaient 

 mes pensées. Tout simplement, j'étais emparée par des idées comme quoi 

 tout devait être fini d'une façon ou d'une autre, et que je ne pouvais 

 plus tenir et supporter pour qu'on me fasse tout ce qu’on m'avait fait, et 

 que je ne pouvais plus revivre ce que j'avais senti et vécu dans la maison 

 de Karaman. 

 Je voulais tout simplement mettre un point sur tout cela, y mettre un 
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terme d'une façon ou d'une autre. Mais voilà que je n'étais pas en mesure 

de le faire. Tout à fait transie de terreur et au moment où je m'y 

préparais, je crois que j'étais dominée par la peur toujours debout sur le 

balcon, en proie à de telles idées. Tout simplement, je n'arrive pas à 

expliquer, peut-être expliquer de la façon dont il faudrait le faire.

Question: Est-ce que vous êtes en train de nous dire, Madame le Témoin, 

qu'à ce moment-là vous avez pensé à vous tuer?

Réponse: Oui.

Question: Est-ce que Kovac vous a dit quoi que ce soit au moment où il est 

 arrivé dans l'appartement, au moment où il a jeté ce soldat et il l'a fait 

 sortir?

 Réponse: Je ne me souviens pas l'avoir entendu dire quoi que ce soit.

 Question: Vous souvenez-vous du moment où s'est passé cet incident?

 Réponse: Je ne m'en souviens pas non plus malheureusement mais je crois 

 que c'était bien l'hiver. Il a fait froid en tout cas.

 Question: Dans l'appartement où Klanfa vous gardait, est-ce qu'il y avait 

 un téléviseur?

 Réponse: Oui.

 Question: Est-ce qu'il a vendu ce téléviseur avant que vous ne soyez 

 emmenée au Monténégro?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que Kovac vous a emmené des produits hygiéniques, 

 d'hygiène personnelle?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que vous et AS vous aviez des moyens d'hygiène 
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personnelle qui se trouvaient à votre disposition?

Réponse: Non.

Question: Est-ce que Kovac vous a emmenées dans des fêtes?

Réponse: Des fêtes, non. D'ordinaire on se rendait à des pubs, à des 

cafés, à des boîtes.

Question: Est-ce que Kovac ne vous a jamais emmenées rendre visite à ses 

amis ou à ses parents, des parents à lui?

Réponse: Non.

Question: Est-ce qu'il y a eu un incident au cours duquel vous auriez été 

 emmenées dans l'appartement de quelqu'un où les gens mangeaient, faisaient 

 la fête, dansaient?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que Kovac vous a emmenées, vous et AS, dans des cafés?

 Réponse: Ceci est arrivé non seulement une fois mais à plusieurs reprises.

 Question: Est-ce que vous vous souvenez du nom de l'un quelconque de ces 

 cafés?

 Réponse: Je me souviens du nom d'un café, Linea. Pour ce qui est des 

 autres, je ne m'en souviens pas.

 Question: Est-ce que vous avez pu vous rendre dans des cafés seules, 

 c'est-à-dire sans Kovac?

 Réponse: Non.

 Question: Si quelqu'un affirmait vous avoir vues au café Linea 15 ou 20 

 fois sans Kovac, qu'est-ce que vous auriez comme réponse à une telle 

 affirmation?

 Réponse: Que c'est un mensonge absolu.
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Question: Est-ce qu'il vous est arrivé de vous trouver dans un café avec 

le témoin 191, son mari, AS ainsi qu'une autre jeune fille?

Réponse: Non, je ne m'en souviens pas.

Question: Est-ce que vous connaissiez le témoin 191, est-ce que vous 

l'aviez déjà vue auparavant?

Réponse: Non, je ne me souviens pas l'avoir vue avant.

Question: Mais vous savez qui elle est. D'après la pièce de l'accusation 

246, vous connaissez son nom?

Réponse: Je ne suis pas sûre d'avoir compris la question.

 Question: Lorsque je parle du témoin 191, savez-vous de qui je parle?

 Réponse: Oui, je sais à qui vous pensez, mais cette personne-là, je ne la 

 connaissais pas avant, je ne me souviens pas d'elle, de Foca je veux dire.

 Question: Alors que vous étiez détenue dans l'appartement de Kovac, est-ce 

 qu'il vous est arrivé de voir cette jeune fille?

 Réponse: Je ne me souviens pas l'avoir vue.

 Question: Vous souvenez-vous de l'endroit où vous vous trouviez au moment 

 du nouvel an orthodoxe, à savoir le 13 janvier 1993?

 Réponse: Non, je ne me souviens pas.

 Question: Est-ce que vous vous êtes trouvée à un certain moment dans un 

 café où il y avait une fête qui se déroulait?

 Mme Lauer: Nous n'avons pas d'interprétation en français actuellement. 

 Pouvons-nous interrompre un peu les débats?

 Mme la Présidente (interprétation): Oui, est-ce qu'on peut corriger cela? 

 Les interprètes n'ont rien bougé au dispositif?

 Mme Lauer: Apparemment, cela marche maintenant.
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Mme la Présidente (interprétation): Nous allons de toute façon procéder à 

la pause habituelle. Nous reprendrons nos travaux à 11 heures 30. Je sais 

qu'il est un peu plus tard que 11 heures, mais nous rentrerons dans le 

prétoire à 11 heures 30 précises.

(L'audience, suspendue à 11 heures 05, est reprise à 11 heures 30.)

Mme la Présidente (interprétation): Vous pouvez poursuivre, nous avons été 

informés du fait que tout fonctionne très bien désormais.

Mme Kuo (interprétation): Merci, Madame la Présidente. 

Madame le témoin, avant l'interruption, vous parliez d'un incident qui 

 s'est produit au café Linea où se trouvaient beaucoup de soldats et où on 

 buvait beaucoup. Est-ce qu'à cette occasion-là vous avez dansé?

 Témoin 87 (interprétation): Non.

 Question: Lorsque Kovac vous faisait sortir pour vous emmener dans des 

 cafés, est-ce que pour vous c'était agréable ces sorties ou bien est-ce 

 que vous y êtes allée parce que vous étiez obligée de le faire? 

 Réponse: Parce que j'étais obligée de le faire. C'est lui qui voulait que 

 je parte avec lui. 

 Question: Lorsqu'il vous faisait sortir Kovac, est-ce qu'il vous 

 présentait à d'autres personnes?

 Réponse: Non.

 Question: Et comment vous ont traitée les autres personnes qui se sont 

 trouvées dans les endroits où il vous emmenait lorsqu'il vous faisait 

 sortir?

 Réponse: Je n'ai pas vraiment rencontré beaucoup de gens, c'est-à-dire je 

 ne leur ai pas parlé vraiment. J'ai eu le sentiment que tous ces gens-là 
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savaient bien qui j'étais et dans quelles circonstances et pourquoi j'y 

étais.

Question: Kovac, comment vous traitait-il quand vous étiez sortie avec lui 

et que vous vous trouviez en compagnie d'autres personnes?

Réponse: Je ne sais pas comment expliquer cela. Il n'y avait rien de 

spécial là-dedans. Tout était normal. Il n'était pas trop aimable, il 

n'était pas déplaisant, pas désagréable, cela avait l'air normal.

Question: Est-ce qu'en votre présence il lui est arrivé de dire à d'autres 

que vous étiez sa petite amie?

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela.

 Question: Auparavant vous avez dit avoir eu l'impression que les gens 

 savaient qui vous étiez. Comment avez-vous perçu les choses, je sais que 

 ce n'est pas facile à décrire, est-ce que vous pourriez essayer de le 

 faire? Est-ce que ces autres personnes se sont comportées, ont dit 

 certaines choses qui vous ont donné cette impression? 

 Réponse: Je n'arrive pas à expliquer cela parce que j'ai très peu parlé à 

 qui que ce soit là-dessus. Tout simplement je ne peux pas le savoir. 

 J'avais ce sentiment, je ne sais plus pour quelle raison.

 Question: Est-ce que des gens vous ont posé des questions vous concernant?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que vous avez parfois donné l'impression d'être la petite 

 amie de Kovac?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce qu'il vous est arrivé de dire à quelqu'un qu'il vous 

 avait sauvé la vie? 
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Réponse: Non.

Question: Est-ce qu'il vous est arrivé d'envoyer une carte postale, une 

carte de remerciements à Kovac?

Réponse: Non.

Question: Est-ce que vous avez dit à qui que ce soit que vous étiez 

amoureuse de Kovac? 

Réponse: Non.

Question: Ma dernière question sera celle-ci: est-ce qu'à un moment donné 

vous avez été amoureuse de Kovac? 

 Réponse: Non. 

 Mme Kuo (interprétation): Ce sera tout, Madame la Présidente.

 Mme la Présidente (interprétation): Contre-interrogatoire, Maître Kolesar?

 (Contre-interrogatoire du Témoin 87 par Me Kolesar.) 

 M. Kolesar (interprétation): Merci, Madame la Présidente. J'ai des 

 problèmes de son. Est-ce le micro?

 Mme Lauer: Les techniciens m'informent que le micro de Me Kolesar est 

 beaucoup trop fort, si vous pouviez baisser le son de votre micro, cela 

 pourrait éviter le larsen que nous entendons actuellement. 

 (Maître Kolesar s’exécute.)

 M. Kolesar (interprétation): Je viens de baisser le son, mais il y a 

 encore des parasites. 

 Bonjour, Madame le témoin, m'entendez-vous?

 Témoin 87 (interprétation): Oui.

 Question: Bonjour.

 Réponse: Bonjour.
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Question: Vous avez déclaré que vous ne saviez pas pourquoi depuis la 

maison de Karaman vous avez été déplacée à Foca? 

Réponse: Non, je ne le savais pas.

Question: Le témoin 75, savez-vous de qui il s'agit?

Réponse: Non.

Mme Lauer: Est-ce que Me Kolesar peut fermer son micro à chaque fois qu'il 

a fini de poser une question, s'il vous plaît. Merci.

M. Kolesar (interprétation): Je n'avais pas encore terminé ma question 

voilà pourquoi je n'ai pas débranché mon micro.

 Témoin 87 (interprétation): Non, je ne le sais pas.

 Question: Le témoin 75 a dit que les gens qui vous ont emmenée depuis la 

 maison de Karaman à Foca vous ont dit qu'ils vous emmenaient parce qu'ils 

 n'avaient plus de nourriture pour vous et qu'ils devaient vous emmener 

 chez Kovac qui s'occuperait de vous, et que vous y serez sous protection 

 et que personne ne viendrait vous harceler et vous importuner. 

 Que dites-vous au sujet de cette déclaration de témoin 75, cette jeune 

 fille qui était pendant quelque temps avec vous?

 Réponse: Dire pour quelle raison nous avons été emmenées depuis la maison 

 de Karamam à Foca, je ne saurai rien vous dire là-dessus.

 Question: Tout à l'heure pour répondre à l'une des questions de 

 l'accusation, vous avez raconté comment s'est présenté l'incident au sujet 

 de ce soldat qui a défoncé la porte?

 Réponse: Oui.

 Question: Est-ce le même soldat qui vous a demandé de faire le signe de la 

 croix le jour où depuis la maison de Karamam vous avez été emmenée à Foca?
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Réponse: Je ne me souviens pas de cela.

Question: Vous avez dit que du haut du balcon vous avez vu Kovac arriver à 

l'immeuble, à ce moment-là avait-il une béquille? 

Réponse: Oui.

Question: Puis-je conclure que cet événement s'est produit au temps où il 

a été blessé, où il marchait moyennant une béquille?

Réponse: Oui, je crois que oui parce qu'à cette époque-là je me souviens 

il était blessé, il avait un plâtre, c'est donc exact.

Question: Vous souvenez-vous du fait qu'à cette époque-là il a désarmé ce 

 soldat, enfin concrètement il s'est saisi de son pistolet?

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela.

 Question: Vous souvenez-vous qu'à cette occasion-là Kovac vous a envoyée 

 en bas chez cette cousine pour faire du café? 

 Réponse: Non.

 Question: Kovac vous a-t-il relaté, après cet incident avec ce soldat, 

 qu'il a eu des problèmes et qu'il a dû se présenter pour faire rapport au 

 commandement, on lui avait demandé de restituer ce pistolet? 

 Réponse: Non, je ne me souviens pas de cela.

 Question: Vous avez confirmé aujourd'hui que vous sortiez avec Kovac pour 

 vous rendre dans des cafés? 

 Réponse: Oui.

 Question: Vous souvenez-vous d'un incident au café Linea lorsqu'un soldat 

 saoulé vous a adressé des paroles injurieuses et que l'autre l'a chassé de 

 ce café?

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela.
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Question: Le fait est, n'est-ce pas, qu'avec lui vous vous rendiez au café 

qui se trouve au centre-ville et à un autre café à proximité du bâtiment 

Lepabrena dans le quartier nommé Ribarsko?

Réponse: Je me souviens d'un café dans le quartier Ribarsko, mais je ne 

sais pas comment cela se présentait. Je me souviens d'un autre qui se 

trouvait à Donje Polje mais dont le nom m'échappe, je ne le connais pas. 

Et puis un troisième que je ne connaissais pas. Et puis après, il y avait 

un autre café dont je ne connaissais pas le nom et qui se trouvait à 

l'emplacement du bâtiment du cinéma.

 Question: Et lorsque vous sortiez dans des cafés, avez-vous joué au 

 billard avec lui?

 Réponse: Non.

 Question: Vous venez de décrire les événements du café Linea. Vous avez 

 dit que c'était en hiver, il n'y avait pas beaucoup de soldats, qu'on y 

 mangeait, qu'on y buvait. Est-ce que vous permettez qu'on vous dise que 

 c'était la fête du nouvel an orthodoxe, le réveillon étant du 13 au 14?

 Réponse: Je me souviens qu'il y avait beaucoup de soldats à Linea, tous se 

 mettaient à boire. Mais je ne peux pas me souvenir pour dire que c'était 

 le réveillon du nouvel an orthodoxe ou cette date-là que vous venez 

 d'évoquer.

 Question: Lors de l'interrogatoire que j'ai fait le 15 avril, page 1807, 

 lorsque je vous ai demandé le nom des cafés, vous avez dit que vous ne 

 vous souveniez d'aucun de ces cafés. Aujourd'hui vous dites que vous vous 

 souvenez du café Linea. D'où ce désaccord dans la disposition, cette 

 incohérence?
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Réponse: Je ne peux pas me souvenir de vous l'avoir dit. Peut-être que 

tout cela m'était venu sur la à l'esprit, je ne sais pas..

Question: Aujourd'hui, pour répondre à une des questions de l'accusation 

au sujet de la mère de Kovac, vous avez dit que celle-ci ne se rendait 

jamais et ne vous apportait pas de nourriture?

Réponse: Oui, c'est bien cela.

Question: De même le 5 avril cette année-ci, au cours du contre-

interrogatoire, page 1805, à ma question: "Est-ce que la mère de Kovac 

venait pour vous apporter de la nourriture?" Vous avez répondu que vous ne 

 souveniez pas de cela?

 Réponse: Oui, c'est exact, je ne me souviens jamais avoir vu la mère de 

 Kovac venir chez nous.

 Question: Alors qu'y a-t-il d'exact là-dedans? Ce que vous avez dit à 

 l'accusation ou à moi-même? Etait elle venue ou pas?

 Réponse: Elle n'était pas venue.

 Question: Pourquoi m'avez-vous dit le 5 avril quand votre mémoire était 

 plus fraîche que vous ne vous souveniez pas de l'avoir vue venir?

 Réponse: Ceci est peut-être une erreur de ma part, c'est-à-dire la faute 

 est à moi d'en parler et de parler des choses, mais les deux fois je dois 

 pouvoir dire que la mère, cette femme-là, la mère de Kovac n'était pas 

 venue à notre appartement.

 Question: Je vais vous rappeler, il ne s'agit pas de votre erreur. 

 Au cours du contre-interrogatoire lorsque je vous ai contre interrogée le 

 5 avril, à plusieurs reprises vous avez répondu à toutes mes questions que 

 vous ne vous souveniez pas. 
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Et aujourd'hui lorsque vous avez dû répondre à ces questions, aux 

questions de l'accusation, vous avez donné une réponse évidemment 

négative.

Réponse: Que voulez-vous dire par là? 

Question: Je voulais tout simplement porter à votre attention la façon 

dont vous répondez aux questions posées, et ce que je pense là-dessus, je 

veux dire dans le cadre de la plaidoirie.

Réponse: Si je dis que je ne me souviens pas, cela veut dire qu'il en est 

ainsi. Si je dis "non" à une question, c'est que c'est un non absolu.

 Question: Mais vous m'avez dit, le 5 avril, que vous ne vous souveniez 

 pas, alors qu'aujourd'hui vous avez répondu à une question de l'accusation 

 par non.

 Réponse: Oui.

 Question: Alors expliquez-nous la différence? Pourquoi avez-vous dit à 

 cette époque que vous ne vous souveniez pas et qu'aujourd'hui vous dites 

 tout simplement non?

 Réponse: Expliquer la différence: je ne sais que dire.

 Question: La mère de Kovac, vous a-t-elle fait cadeau d'un châle rouge?

 Réponse: Non.

 Question: La mère de Kovac, lors d'une visite rendue, vous a-t-elle 

 apporté une lanterne à pétrole que vous avez dû utiliser parce qu'il n'y 

 avait pas de courant?

 Réponse: Non.

 Question: Tout de même le fait est que la mère de Kovac venait et vous 

 apportait de la nourriture?
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Réponse: Non.

Question: Le fait est que lui-même vous y emmenait chez eux, à 

l'appartement de ses parents, n'est-ce pas?

Réponse: Non, je n'étais jamais à l'appartement des parents de Kovac.

Question: Avez-vous eu connaissance du fait que Kovac avait un frère?

Réponse: D'après ce que Kovac me disait, lui-même, il m'a dit notamment 

qu'il avait un frère qui était tombé, qui était mort. C'est tout. Pour 

d'autres, je n'en sais rien.

Question: A la question de l'accusation, dans votre réponse, vous avez dit 

 que vous ne vous rendiez pas chez les parents non plus que chez des amis 

 de Kovac pour leur rendre visite, n'est-ce pas?

 Réponse: Oui, c'est bien cela, mais il y avait uniquement un cas: une 

 visite rendue à une cousine de Kovac.

 Question: A quelle cousine, pensez-vous?

 Réponse: Je pense à cette dame qui habitait à un étage en dessous.

 Question: En date du 5 avril, page 107, j'avais posé une question comme 

 quoi: "Kovac vous emmenait-il chez des amis ou chez ses cousins et 

 parents?" Vous avez répondu que vous ne vous souveniez pas. Ensuite, je 

 vous ai demandé de savoir si le nom de la famille Jojic vous disait 

 quelque chose, vous avez répondu que non. Alors qu'aujourd'hui à 

 l'accusation, vous avez dit que jamais vous ne vous rendiez chez des amis 

 ou cousins de l'accusé Kovac. 

 S'il vous plaît, expliquez-nous la différence qu'il y a entre ce que vous 

 avez dit en réponse au contre-interrogatoire le 5 avril et aujourd'hui en 

 répondant aux questions de l'accusation?
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Réponse: Pour ce qui est de la famille de Klanfa, de ses cousins, de ses 

amis, il ne m'a jamais emmenée leur rendre visite. Uniquement lors du cas 

où on s'est rendus chez sa cousine, cette dame qui était un étage en 

dessous.

Question: Pourquoi donc le 5 avril vous m'avez répondu que vous ne vous 

souveniez pas?

Réponse: C'est toujours la même question, c'est que je ne savais pas.

Question: Pendant ce temps-là vous vous trouviez dans cet appartement et 

vous y étiez pendant quatre mois. Pendant combien de temps était-il absent 

 soit pour aller sur le terrain soit pour se rendre sur le théâtre des 

 opérations ou accomplir des tâches?

 Réponse: Vous pensez à cette période de quatre mois en totalité ou à 

 l'ensemble du temps?

 Question: Je pense à l'ensemble de ce temps-là ou je pense aussi à leurs 

 départs et durée de leurs départs.

 Réponse: Je crois que s'ils partaient, ils partaient le jour pour y rester 

 pendant un jour ou deux jours et une nuit. Plus tard, cela se prolongeait 

 pour durer une ou deux semaines, mais c'était pour un très bref temps. 

 Après quoi tout avait changé, il y en avait un qui partait et un qui 

 restait.

 Question: Donc dans l'appartement, il y avait vous et AS, n'est-ce pas?

 Réponse: Oui.

 Question: Si l'on admet ce que vous venez de nous dire, c'est pendant une 

 semaine ou plus d'une semaine que vous restiez seules et fermées à clef. 

 Comment avez-vous réussi à survivre sans nourriture?
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Réponse: D'une manière générale, il n'y avait pas beaucoup de nourriture 

et ce qu'il y avait comme nourriture, c'étaient des boîtes de conserve. Ce 

que Klanfa et d'autres nous apportaient et s'il n'y avait pas de 

nourriture, comme je vous l'ai déjà dit, c'est la cousine de Klanfa qui 

nous a aidées.

Question: Pouvez-vous vous décider maintenant à nous dire combien de fois 

elle vous est venue en aide pendant l'ensemble de cette période?

Réponse: Je ne peux pas avancer un chiffre exact mais en tout cas deux ou 

trois fois, plus de deux ou trois fois.

 Question: Pas plus?

 Réponse: Je me souviens et je peux dire peut-être que c'était trois fois, 

 mais je ne peux pas dire avec exactitude si cela dépassait évidemment le 

 chiffre de trois.

 Question: Pour les autres cas, lorsque celle-ci ne vous apportait pas de 

 nourriture, comment avez-vous pu survivre?

 Réponse: D'une manière générale, on peut dire que ce n'est pas que nous 

 n'avions vraiment pas eu du tout de nourriture. Lorsque l'un de ces deux-

 là n'était pas à la maison, c'était la cousine de Klanfa qui venait nous 

 aider. Mais s'il n'y avait pas de nourriture, eh bien on restait comme ça.

 Question: Si mes informations sont bonnes, à cette époque-là vous fumiez 

 aussi?

 Réponse: Oui.

 Question: Comment avez-vous pu avoir des cigarettes si vous étiez 

 enfermées à clef?

 Réponse: Pour parler des cigarettes, il en est de même que de parler de la 
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nourriture ou bien c'est Klanfa qui nous en apportait ou bien c'est sa 

cousine qui le faisait.

Question: Le fait est que vous avez été libres de sortir, pas fermées à 

clef, et que vous avez pu acheter de la nourriture et des cigarettes et 

que les achats ont été faits auprès de cette cousine dont vous parliez 

tout à l'heure et que vous n'avez pas dit la dernière fois, n'est-ce pas?

Réponse: Ce n'est certainement pas cela, nous n'avons pas pu sortir 

dehors, nous avons été enfermées à clef et nous n'avons certainement pas 

été en mesure de partir librement pour faire nos achats.

 Question: Vous avez dit que vous avez dû vous occuper de l'hygiène, de la 

 propreté de l'appartement que vous habitiez. Vous voulez dire qu'en 

 faisant le ménage, en faisant un peu de cuisine pendant que vous étiez là 

 que c'était quelque chose d'anormal ou que c'était dans l'ordre?

 Réponse: Je ne pense pas que c'était anormal, nous n'avons pas fait de 

 travaux physiques, c'étaient des travaux de ménage usuels. Enfin il n'y 

 avait rien d'anormal là-dedans.

 Question: Lors du contre-interrogatoire auquel j'ai procédé le 5 avril, 

 page 1802 ou 3, je vous ai posé la question de savoir si vous vous rendiez 

 chez une autre voisine qui se trouvait à l'autre entrée du bâtiment et 

 chez la cousine de Kovac, un étage en dessous pour faire du café lorsque 

 vous n'avez pas eu de courant. En répondant à la question de l'accusation, 

 vous avez dit que non, alors qu'au mois d'avril vous m'aviez répondu que 

 vous ne vous souveniez pas. 

 Comment voyez-vous le désaccord ou les écarts entre ces deux réponses 

 étant donné les dates?
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Réponse: C'est toujours la même question pour moi, c'est-à-dire que je ne 

pouvais pas, je ne savais pas répondre. Peut-être que c'est le sentiment 

que j'ai eu au moment où vous m'avez posé la question, le sentiment de ne 

pas savoir.

Question: Vous aviez dit également que vous avez reçu l'uniforme de Kovac 

qui vous a été apporté par un soldat au moment où Kovac a été blessé et 

hospitalisé, n'est-ce pas?

Réponse: Oui.

Question: Comment avez-vous pu recevoir cet uniforme si vous avez été 

 enfermée à clef?

 Réponse: C'est ce soldat-là qui possédait la clef, le soldat qui a apporté 

 l'uniforme de Klanfa.

 Question: Ce n'est pas la réponse que vous m'avez donnée au cours du 

 contre-interrogatoire, votre réponse était tout à fait différente.

 Réponse: Encore une fois, je ne sais pas. Je sais que nous n'avions pas de 

 clef, que nous étions seules pendant cette période pendant que Klanfa 

 était blessé, que nous n'avions pas du tout de clef. La seule explication, 

 c'est que peut-être le soldat qui est venu avec cet uniforme possédait la 

 clef que Klanfa lui avait donnée ou quelque chose comme cela.

 Question: Vraiment je ne sais pas quelle est votre réponse. Vous dites 

 qu'il avait la clef ou vous supposez que peut-être il avait la clef?

 Réponse: Nous, nous n'avions pas de clef, donc lui il devait en avoir une.

 Question: Comment passiez-vous votre temps toutes les deux pendant qu'eux 

 ils étaient sur le front?

 Réponse: Eh bien on ne faisait pas tellement de choses. On était allongées 
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dans le lit presque sans arrêt parce qu'il faisait froid la plupart du 

temps. Il n'y avait pas de courant, on était allongées dans le lit, on se 

parlait. S'il y avait du courant, les choses étaient quelque peu 

différentes, on pouvait faire un café, s'il y avait du café. On pouvait 

regarder la télé. Des choses comme cela.

Question: Et comment passiez-vous votre temps pendant qu'eux ils étaient 

dans l'appartement pendant qu'ils n'étaient pas au front?

Réponse: Je ne sais pas comment décrire cela, il n'y a rien de spécial en 

ce qui concerne cela mais de toute façon nous ne nous sentions pas libres 

 comme lorsque nous étions toutes seules. Je ne sais pas comment vous 

 l'expliquer.

 Question: Pendant qu'il y avait du courant, est-ce que vous regardiez la 

 télé ou écoutiez la radio avec eux? 

 Réponse: Oui.

 Question: Est-ce que Kovac vous récitait des poèmes, par exemple Jesenjin

 et d'autres poètes?

 Réponse: Non.

 Question: Il ne vous récitait jamais de poème?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que vous vous souvenez qu'une fois lorsque AS avait une 

 rage de dents que vous êtes allés avec elle afin d'aller chercher des 

 médicaments dans une pharmacie?

 Réponse: De qui vous parlez quand vous dites: "vous êtes allés ensemble"?

 Question: Je parle de vous et de Kovac.

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela.
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Question: Quand vous avez entendu que Kovac était blessé, pourquoi avez-

vous pleuré et pourquoi avez-vous demandé d'aller lui rendre visite?

Réponse: Pleurer, je ne crois pas.

Question: Avez-vous demandé d'aller le voir à l'hôpital?

Réponse: Non.

Question: Pendant qu'il était allongé chez lui, après la blessure, est-ce 

qu'une infirmière venait lui panser les plaies?

Réponse: Non.

Question: Pardon?

 Réponse: Non.

 Question: Est-ce que vous êtes sûre que non?

 Réponse: Oui, je suis plutôt sûre.

 Question: Est-ce que par le biais d'une infirmière il a réussi à obtenir 

 pour vous des produits d'hygiène y compris des serviettes hygiéniques pour 

 les femmes, et aussi quelque chose une fois pour un rhume?

 Réponse: Non.

 Question: Pendant la période pendant laquelle il était blessé et allongé 

 dans l'appartement, est-ce que les deux autres jeunes filles étaient dans 

 l'appartement elles aussi?

 Réponse: Non.

 Question: J'ai bien entendu vous avez dit "non"?

 Réponse: Oui, j'ai dit non. Il n'y avait que AS.

 Question: Pendant la période pendant laquelle il n'était pas en mission, 

 est-ce que l'ami de Kovac allait avec AS ailleurs, alors que vous deux 

 vous restiez seules?
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Réponse: Oui, je crois que c'est vrai. Une fois, nous étions dans cet 

appartement. Effectivement, oui c'est vrai.

Question: AS, est-ce qu'elle rédigeait des poèmes? Est-ce qu'elle tenait 

un journal?

Réponse: Je ne me souviens pas de cela.

Question: Dans votre déposition que vous avez donnée, dans votre 

déposition devant cette Chambre vous avez dit que vous et AS, vous n'avez 

pas entendu l'ensemble de la conversation entre Kovac, AS et les deux 

Monténégrins pendant que vous écoutiez, pendant que vous étiez dans le 

 couloir et qu'eux ils étaient dans la salle de séjour et vous avez entendu 

 qu'ils négociaient sur votre vente pour une somme de 500 deutsch marks?

 Réponse: Oui, je me souviens que nous avons entendu des bribes de cette 

 conversation et que nous avons pu comprendre de quoi il s'agissait.

 Question: Quand vous dites que vous avez entendu cela, vous voulez dire 

 que vous et AS vous vous teniez là et vous écoutiez?

 Réponse: Oui.

 Question: Le fait que AS, dans sa déposition qu'elle a faite devant cette 

 Chambre de première instance, a dit que vous avez appris en ce qui 

 concerne ce projet de vente seulement lorsque vous étiez sur le chemin de 

 Monténégro et que vous avez appris cela de la part des deux Monténégrins 

 qui plaisantaient à sujet-là, quel est votre commentaire par rapport à 

 cela?

 Réponse: Je ne sais pas, je me souviens que j'ai entendu cela dans le 

 couloir de l'appartement de Klanfa pendant qu'eux ils en parlaient, mais 

 je ne peux pas vous dire ce que AS a déclaré à propos de cela.
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Question: Il y a une minute vous avez dit que vous étiez toutes les deux 

dans le couloir et que vous l'avez entendu toutes les deux? 

Réponse: Oui, nous y étions toutes les deux. Nous avons entendu cela 

toutes les deux. Quant à la question de savoir pourquoi AS a déposé en 

déclarant quelque chose de différent par rapport à ce que moi, je dis, je 

ne peux pas vous le dire.

Question: Le fait est que ni vous ni AS ne dites pas la vérité, le fait 

est que Kovac a payé 500 deutsch marks aux Monténégrins pour qu'ils vous 

fassent sortir, est-ce exact? 

 Réponse: Ce n'est absolument pas exact.

 Question: Le fait est qu'en sortant de Foca, en quittant Foca, Kovac vous 

 a fait cadeau d'un beau pull, est-ce exact? 

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela.

 Question: Comment se fait-il que c'est justement ce détail-là qui vous 

 échappe alors que vous vous souvenez de tellement de choses?

 Réponse: Je ne peux pas l'expliquer malheureusement.

 Question: Vous y avez passé quatre mois, est-ce que vous savez si Kovac 

 avait une voiture et s'il avait un permis de conduire?

 Réponse: Je ne me souviens pas de cela, je ne me souviens pas s'il avait 

 une voiture ni s'il avait passé un permis de conduire. Lorsqu'on sortait à 

 l'extérieur de l'appartement, on ne prenait pas de voiture. Mais quant à 

 la question de savoir s'il avait une voiture, s'il avait un permis de 

 conduire, cela je ne pourrai pas vous le dire.

 Question: Ai-je bien compris, vous dites qu'il n'avait pas de voiture 

 lorsque vous sortiez à l'extérieur de l'appartement? 
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Réponse: Oui, d'habitude on allait à pied.

Question: Savez-vous que les soldats serbes n'avaient pas l'autorisation 

de se rendre au Monténégro et qu'à chaque fois qu'ils le faisaient, ils 

étaient considérés comme des déserteurs?

Réponse: Non.

Question: Est-ce qu'il est exact de dire qu'en partant vous avez pris tous 

vos vêtements y compris les cadeaux que vous aviez reçus de la part de 

Kovac et de sa mère?

Réponse: Premièrement, je n'avais pas mes propres vêtements. Tous les 

 vêtements étaient des vêtements que j'avais reçus par ci par là. 

 Et en ce qui concerne les cadeaux de Klanfa, je ne me souviens d'aucun 

 cadeau.

 Question: Si vous étiez enfermée à clé sans arrêt, qui pouvait vous donner 

 les vêtements alors?

 Réponse: Je ne parlais pas des vêtements que je portais là-bas, je parlais 

 des vêtements dont je disposais pendant toute la période de notre 

 captivité. Un grand nombre de ces pièces de vêtements que j'avais apportés 

 avec moi étaient des vêtements de la maison de Karaman. Et je pense qu'il 

 y avait également quelques vêtements dans l'appartement dans lequel Klanfa 

 vivait.

 Question: Vous avez dit qu'une fois arrivée au Monténégro, vous avez 

 travaillé dans un café. Où avez-vous habité?

 Réponse: Nous vivions chez l'un des trois soldats qui nous ont fait 

 traverser la frontière pour aller au Monténégro.

 Question: Je suppose que beaucoup de personnes se rendaient à ce café, y 
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compris des soldats, des policiers etc.?

Réponse: Oui.

Question: En ce qui concerne ces personnes qui venaient dans le café, dans 

un autre Etat, qui était un Etat de droit, où le système judiciaire 

fonctionnait bien, pourquoi n'avez-vous pas porté plainte dans cet Etat-

là? Pourquoi êtes-vous restée dans cette situation, dans la situation que 

vous nous décrivez? 

Réponse: Eh bien, les soldats qui nous ont fait traverser la frontière, si 

vous comparez ces soldats venant du Monténégro aux soldats de Foca, par 

 exemple, pour moi, il n'y avait aucune différence entre les deux. Et nous 

 ne nous sentions pas suffisamment libres afin de pouvoir nous exprimer sur 

 quoi que ce soit.

 Question: Oui, mais des policiers réguliers de la police monténégrine y 

 venaient aussi, n'est-ce pas? 

 Réponse: Je ne me souviens pas de la question de savoir qui venait. Cela 

 ne change rien, il n'y avait pas tellement de différence entre cet 

 endroit-là et Foca.

 Question: Est-ce qu'il est exact de dire que pendant que vous travailliez 

 dans ce café un certain Pinta, de Foca, est venu, et vous et AS, par le 

 biais de cette personne, vous avez envoyé une lettre à Klanfa, lettre 

 rédigée sur deux feuilles d'un cahier? Est-ce exact?

 Réponse: Non.

 Question: Excusez-moi, je n'ai pas entendu votre réponse?

 Réponse: Non.

 Question: Avant, au cours du contre-interrogatoire, vous avez dit que vous 
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ne vous en souveniez pas?

Réponse: C'est encore une fois la même chose, je ne peux pas l'expliquer. 

Je ne sais pas.

Question: Le fait est que vous avez dit dans cette lettre que vous 

travailliez dans un café, que vous receviez beaucoup de pourboires, que 

vous lui étiez reconnaissante et que vous n'alliez jamais oublier cela, 

n'est-ce pas?

Réponse: Non.

Question: Et puis à la fin de la lettre, il y avait le dessin d'un coeur 

 avec une flèche et le nom Klanfa? 

 Réponse: Non, je n'ai pas rédigé de lettre du tout, donc je ne peux pas 

 m'exprimer quant à la question de savoir quel était le contenu de cette 

 lettre.

 Question: Le fait est que cette lettre a été mentionnée par beaucoup de 

 témoins. Est-ce qu'il est exact de dire que vous avez écrit cette lettre?

 Réponse: Ce n'est pas vrai de dire que j'ai écrit une quelconque lettre, 

 pas du tout.

 Question: Le fait est que c'est seulement vous deux, mis à part Kovac et 

 Kostic, qui étiez dans cet appartement-là. Deux autres filles y ont 

 séjourné pendant environ 7 jours. Vous pouviez disposer de l'ensemble de 

 l'appartement, vous vous déplaciez librement, vous alliez au café, vous 

 pouviez satisfaire vos besoins en ce qui concerne l'hygiène personnelle et 

 le reste. Vous n'étiez pas soumises aux mauvais traitements, vous n'étiez 

 pas harcelées par Kovac et d'autres personnes, comme vous l'affirmez vous-

 même, contrairement aux expériences que vous avez vécues dans le lycée et 
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dans la maison de Karaman. Est-ce exact?

Réponse: C'est exact que mis à part moi et AS, deux autres jeunes filles y 

ont séjourné pendant une période brève de 7 jours, peut-être. Je ne sais 

pas très exactement combien de temps elles y sont restées. En ce qui 

concerne ces jours-là, je ne m'en souviens pas tellement bien. 

En ce qui concerne le mauvais traitement, il n'y avait pas beaucoup de 

personnes qui me soumettaient au mauvais traitement. Il n'y avait que 

Kovac à l'époque pendant ces premiers jours et pendant toute la période. 

Par la suite et puis après, il y avait Kostic aussi. Mis à part ces deux-

 là, il n'y en avait pas d'autres.

 Question: Comment pouvez-vous dire que la situation était pareille pour 

 vous dans un appartement où il n'y avait qu'eux deux par rapport au lycée 

 et à la maison de Karaman où le nombre était beaucoup plus élevé et où les 

 conditions de vie étaient beaucoup plus difficiles et dangereuses?

 Réponse: La situation était la même à cause des viols. Ce sont les viols 

 qui constituent le point commun entre cet appartement, entre le lycée et 

 la maison de Karaman. C'est la raison pour laquelle, pour moi, ces trois 

 situations-là sont égales. 

 Si vous voulez que moi je dise que d'une certaine manière la situation 

 était meilleure dans l'appartement de Klanfa, c'est peut-être vrai parce 

 qu'il existe une différence entre la situation lorsqu'une ou deux 

 personnes vous violent et lorsque 20 ou je ne sais pas combien de 

 personnes le font.

 Question: Est-ce que vous voulez dire que, mis à part les rapports que 

 vous avez eus avec Kovac, vous avez eu des rapports avec Kostic aussi?

Page 6136 
Réponse: Oui, j'ai été soumise au mauvais traitement par tous les deux, 

par Kovac et par Kostic aussi.

Question: Auparavant vous avez dit que c'est Kovac qui était en contact 

avec vous et que Kostic était en contact avec AS, et que Kovac n'avait pas 

de rapports avec AS, et c'est d'ailleurs confirmé par AS. Est-ce exact? 

Réponse: Oui, ça c'est exact. Je pense qu'AS me l'aurait dit, et moi je 

lui aurais raconté ce genre de choses aussi. Donc il est exact de dire que 

Kovac ne la soumettait pas au mauvais traitement mais Kostic me soumettait 

au mauvais traitement, moi.

 Question: Est-ce que vous avez informé Kovac de cela? 

 Réponse: Non.

 Question: Pourquoi?

 Réponse: En ce qui concerne ce mauvais traitement de la part de Kostic, 

 ceci se produisait d'habitude lorsque Kovac n'était pas présent. Cela a 

 commencé à se produire pendant la période pendant laquelle les deux 

 alternaient; pendant une semaine l'un d'eux était sur place et l'autre 

 était parti en mission. Une fois, lorsque ceci s'est produit lorsque 

 Kostic m'a violée, il a voulu couper mon visage avec le couteau et il m'a 

 menacée en me disant que je ne devais le dire à qui que ce soit ni à AS ni 

 à Kovac.

 Question: Lorsque ceci s'est produit, où se trouvait AS?

 Réponse: AS se trouvait dans la pièce à côté.

 Question: Elle a pu entendre ce qui passait dans la pièce à côté, est-ce 

 exact?

 Réponse: C'est ce que je suppose, mais je ne le sais pas.
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Question: Vous avez dit la dernière fois que tout ce qui passait dans une 

pièce s'entendait dans l'autre pièce, est-ce exact? 

Réponse: Cela ne veut pas dire nécessairement qu'on entend toujours. Peut-

être parfois lors de certaines situations on pouvait entendre ce qui 

passait, mais pas toujours.

Question: Le fait est que Kovac vous a aidé afin de vous faire sortir de 

l'enfer de guerre, alors que voici votre réponse: "Pourquoi vous le 

faites?", vous avez dit vous-même que vous aviez certaines sympathies pour 

Kovac? 

 Réponse: Tout d'abord, je n'avais aucune sympathie pour Kovac et 

 deuxièmement, il m'a violée non pas une fois mais plusieurs fois. 

 Je pense que vraiment dire que je suis reconnaissante il n'y a aucune 

 raison pour moi d'être reconnaissante, je ne vois pas pourquoi je devrais 

 être reconnaissante. Parce qu'il m'a violée! Parce que Kostic m'a violée! 

 Parce qu'il m'a vendue à des Monténégrins! Je ne sais pas.

 M. Kolesar (interprétation): Merci, Madame la Présidente, Monsieur le 

 Juge. 

 Je n'ai plus de question à poser.

 Mme la Présidente (interprétation): Y a-t-il des questions supplémentaires 

 de la part du Procureur?

 Mme Kuo (interprétation): Non, Madame la Présidente.

 Mme la Présidente (interprétation): Merci, Madame le témoin d'être venue 

 déposer. Votre déposition est terminée, vous pouvez disposer.

 (Le Témoin 87 est reconduit hors du prétoire.)

